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Л Е Р М О Н Т О В  В В О С П О М И Н А Н И Я Х  
С О В Р Е М Е Н Н И К О В

I

Воспоминания современников — ценный источник для понимания 
эпохи и жизни замечательных людей.

Они воссоздают живой образ человека, раскрывают его лич­
ность, его характер, свидетельствуют об отношении к нему совре­
менников, сообщают подчас неизвестные факты его биографии и тем 
самым существенно дополняют наши представления о той или иной 
исторической личности. Правда, мемуары — менее точны, менее до­
стоверны, чем документы, письма и дневники. В них в большей или 
меньшей степени неизбежен элемент творческого, вольного или не­
вольного, преображения сохранившихся в памяти эпизодов, не го­
воря уже о случаях некритического следования мемуариста за уже 
известными биографическими материалами. Но, уступая в докумен­
тальной точности дневниковым записям и письмам, воспоминания 
дают возможность их авторам создавать живые образы великих 
людей и их окружения, рисовать широкие картины быта, конечно 
если мемуары написаны людьми с большим кругозором, чуткими и 
хорошо осведомленными.

Однако таких зорких мемуаристов в литературе о Лермонтове 
мы почти не знаем, не говоря уже о том, что большая часть воспо­
минаний о нем написана через много лет после гибели поэта. Ни­
колай I и его приближенные, которые с таким ожесточением пре­
следовали Лермонтова при жизни, не примирились с поэтом и после 
его смерти. До конца царствования Николая I биография Лермон­
това была запретной темой в русской печати: если не считать
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беглых . упоминаний о его жизни и творческих замыслах в статьях 
Белинского, Межевича и Дружинина, то, по существу, первыми 
воспоминаниями о Лермонтове явились «Записки» Е. А. Сушковой, 
напечатанные (да и то частично) только в 1857 году, то есть через 
два года после смерти Николая I.

Лишь в 1858 году увидели свет мемуары А. М. Меринского, 
в которых впервые было сказано, что поэт «дрался на дуэли, близ 
пятигорского кладбища, у подошвы горы Машук» и «выстрел из 
пистолета поверг Лермонтова на землю». При этом Меринский в 
примечании сослался на статью А. Андреевского «Пятигорск и 
Кавказские минеральные источники» в «Одесском вестнике» (1841, 
№ 63), где было сообщено о гибели Лермонтова «в 5 часу попо­
лудни», но без указания причины смерти. Эта ссылка была маски­
ровкой, создавалось ложное впечатление, что об убийстве Лер­
монтова на дуэли уже сообщалось в печати в 1841 году.

Даже когда был снят негласный запрет с упоминания о со­
бытиях короткой, но мятежной жизни Лермонтова, — это не озна­
чало, что в печати можно было подробно и правдиво говорить 
о важнейших моментах его биографии. Не случайно А. В. Дружи­
нин, написавший в 1860 году ценную статью о Лермонтове, оставил 
в рукописи пустые листы, на которых собирался впоследствии по­
местить рассказ о трагических событиях, сопутствовавших гибели 
поэта. Однако и в урезанном виде он не смог опубликовать свою 
работу. А потом она затерялась в его архиве, и была напечатана 
лишь сто лет спустя.

Многие десятилетия о наиболее важных событиях жизни Лер­
монтова приходилось говорить намеками и обиняками, о некото­
рых из них можно было писать лишь за рубежом. Так, первое 
упоминание об участии Лермонтова в оппозиционном «кружке 
шестнадцати» появилось в Париже в 1879 году в книге Ксаверия 
Браницкого, участника этого кружка *.

Неблагоприятные общественные условия отрицательно сказа­
лись на мемуарной литературе о Лермонтове. Понимая невоз­
можность опубликования воспоминаний о поэте, его друзья и знако­
мые, и среди них самые близкие ему люди, ничего не рассказали 
о нем в печати. Не оставил воспоминаний самый близкий Лермон­
тову и самый значительный в его окружении человек — Святослав 
Афанасьевич Раевский. Даже воспоминания друга детства Акима 
Павловича Шан-Гирея написаны лишь в 1860 году, без малого спу­
стя два десятилетия после гибели поэта. Некоторые воспоминания

1 Les Nationalites Slaves. Lettres au reverend P. Gagarin par 
Xavier Korczak-Branicki. Paris, 1879,
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писались еще позднее, в 70-е и 80-е годы. К этому времени множе­
ство подробностей забылось, даты сместились, а главное, как уже 
отмечалось выше, о самых драматических эпизодах из жизни поэта 
писать надо было все еще с оглядкой на цензуру, прибегая к не­
домолвкам и иносказаниям.

В некоторых воспоминаниях встречаются неверные, несправед­
ливые суждения о поэте, которые объясняются не только и не 
столько забывчивостью того или иного мемуариста, сколько харак­
тером его личности, его общественно-политической позицией, его 
отношением к людям и фактам. Поэтому некоторые воспоминания 
о Лермонтове требуют особой настороженности и критической про­
верки. Сложную индивидуальность поэта понимали далеко не все 
современники, так или иначе сталкивавшиеся с ним. Стоит ли 
удивляться, что они, не сумев проникнуть во внутренний мир поэта, 
вольно или невольно искажали облик Лермонтова и неверно объяс­
няли его мысли и действия.

Личность мемуариста почти всегда имеет решающее значение 
при нашей оценке достоверности и объективности его воспоминаний. 
Вот почему мы стремились сообщить в примечаниях все наиболее 
существенное из того, что нам известно об авторе тех или иных воспо­
минаний, охарактеризовать его общественную позицию. Гвардейский 
офицер А. Ф. Тиран, учившийся с Лермонтовым в юнкерской школе 
и служивший с ним в лейб-гвардии Гусарском полку, гораздо мень­
ше понял поэта, чем случайный его знакомец, артиллерист К. X. Ма- 
мацев, воевавший вместе с Лермонтовым на Кавказе, или профессор 
И. Е. Дядьковский, за две-три встречи сумевший правильно оценить 
широту интересов и редкий ум своего собеседника; И. С. Тургеневу 
достаточно было два вечера видеть Лермонтова в столичном свет­
ском кругу, чтобы создать в своих «Литературных и житейских 
воспоминаниях» одну из самых ярких портретных характеристик 
поэта.

Читая мемуары, надо помнить, что достоверность и объектив­
ность не одно и то же. Воспоминания, не вызывающие сомнений 
в своей достоверности, могут быть недостаточно объективны из-за 
пристрастного отбора материала. В «Заметках о Лермонтове», на­
писанных М. Н. Лонгиновым, литератором консервативного ла­
геря, отбор фактов произведен явно тенденциозно: сообщив о по­
сещении А. X. Бенкендорфом дома Е. А. Арсеньевой в 1837 году 
и об объявлении «высочайшего прощения» поэта, М. Н. Лонгинов 
не счел нужным отметить ту неблаговидную роль, которую играл 
шеф жандармов в других случаях жизни Лермонтова. Трудно 
поверить, что М. Н. Лонгинов не знал об истинной роли Николая I 
и Бенкендорфа в жизни и гибели поэта, Знал, отлично знал, но
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предпочел умолчать! Политические симпатии мемуариста нало­
жили верноподданнический отпечаток на его воспоминания: 
М. Н. Лонгинов был достаточно честен, чтобы не измышлять, но 
не столь честен, чтобы писать всю правду.

Не все события в жизни писателя являются для нас в равной 
мере интересными и важными. Душевный такт мемуариста, уме­
ние распознавать талант, широкий умственный кругозор — вот те 
качества, которые помогают отделять главное от второстепенного 
и определяют значительность воспоминаний. Немецкий поэт и пе­
реводчик Фридрих Боденштедт, воспоминания которого о Лермон­
тове высоко оценил еще М. Е. Салтыков-Щедрин, вполне справедливо 
писал по этому поводу: «Произнося суд над умом, выходящим из 
ряда обыкновенных, следует брать мерилом не то, что в нем есть 
общего с толпою, которая стоит ниже его, а то, что отличает 
его от этой толпы и возвышает над нею».

II

С наибольшей глубиной личность и творческую индивидуаль­
ность Лермонтова понял его гениальный современник А. И. Гер­
цен. Он не был лично знаком с поэтом, но он общался с людьми, 
окружавшими Лермонтова, с жадностью читал каждое новое его 
произведение, появлявшееся в печати или ходившее в списках 
по рукам. Сопоставив устные воспоминания друзей о Лермонтове, 
конгениально восприняв его творчество, Герцен нарисовал психо­
логический портрет поэта на широком фоне России того времени: 
«...Чтобы дышать воздухом этой зловещей эпохи, надобно было с 
детства приспособиться к этому резкому и непрерывному ветру, 
сжиться с неразрешимыми сомнениями, с горчайшими истинами, 
с собственной слабостью, с каждодневными оскорблениями; на­
добно было с самого нежного детства приобрести привычку скры­
вать все, что волнует душу, и не только ничего не терять из того, 
что в ней схоронил, а, напротив, — давать вызреть в безмолвном 
гневе всему, что ложилось на сердце. Надо было уметь ненавидеть 
из любви, презирать из гуманности, надо было обладать безгра­
ничной гордостью, чтобы, с кандалами на руках и ногах, высоко 
держать голову» К И далее:

«Он полностью принадлежит к нашему поколению. Все мы были 
слишком юны, чтобы принять участие в 14 декабря. Разбуженные 1

1 А. Й. Г е р ц е н ,  Собр. соч. в тридцати томах, т. VII, иэд. АН 
СССР, М, 1956, стр. 223—224*
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этим великим днем, мы увидели лишь казни и изгнания. Вынужден­
ные молчать, сдерживая слезы, мы научились, замыкаясь в себе, 
вынашивать свои мысли — и какие мысли! Это уже не были идеи 
просвещенного либерализма, идеи прогресса, — то были сомнения, 
отрицания, мысли, полные ярости. Свыкшись с этими чувствами, 
Лермонтов не мог найти спасения в лиризме, как находил его Пуш­
кин. Он влачил тяжелый груз скептицизма через все свои мечты и 
наслаждения. Мужественная печальная мысль всегда лежит на его 
челе, она сквозит во всех его стихах. Это не отвлеченная мысль, 
стремящаяся украсить себя цветами поэзии; нет, раздумье Лер­
монтова— его поэзия, его мученье, его сила» *.

И вслед за этой глубокой оценкой творчества Лермонтова 
Герцен с поразительной прозорливостью охарактеризовал личность 
поэта: «К несчастью быть слишком проницательным у него при­
соединилось и другое — он смело высказывался о многом без вся­
кой пощады и без прикрас. Существа слабые, задетые этим, ни­
когда не прощают подобной искренности. О Лермонтове говорили 
как о балованном отпрыске аристократической семьи, как об од­
ном из тех бездельников, которые погибают от скуки и пресыще­
ния. Не хотели знать, сколько боролся этот человек, сколько вы­
страдал, прежде чем отважился выразить свои мысли. Люди го­
раздо снисходительней относятся к брани и ненависти, нежели 
к известной зрелости мысли, нежели к отчуждению, которое, не 
желая разделять ни их надежды, ни их тревоги, смеет открыто 
говорить об этом разрыве. Когда Лермонтов, вторично пригово­
ренный к ссылке, уезжал из Петербурга на Кавказ, он чувство­
вал сильную усталость и говорил своим друзьям, что поста­
рается как можно скорее найти смерть. Он сдержал слово»1 2.

Отбросив в сторону все наносное, второстепенное, Герцен 
вскрыл самые существенные стороны личности Лермонтова. Словно 
полемизируя с будущими недальновидными мемуаристами, Герцен 
писал о глубине душевных переживаний поэта, о выстраданной 
им интеллектуальной смелости; Герцен полностью отверг заро­
ждавшуюся в те годы легенду о Лермонтове «как о балованном 
отпрыске аристократической семьи».

Мемуарная литература о Лермонтове обогатилась недавно 
найденной статьей А. В. Дружинина, написанной еще в 1860 году 3*

1 А. И. Г е р ц е н, Собр. соч., т. VII, стр. 225.
2 Т а м ж е, стр. 225—226.
3 «Литературное наследство», т. 67, М. 1959, стр. 630—643 (пуб­

ликация Э. Г. Герштейн).

9



В этой статье, источником которой явились беседы Дружинина с 
близкими поэту людьми, содержится характеристика Лермонтова, 
полностью совпадающая с герценовской: «Большая часть из совре­
менников Лермонтова, даже многие из лиц, связанных с ним род­
ством и приязнью, — говорят о поэте как о существе желчном, 
угловатом, испорченном и предававшемся самым неизвинительным 
капризам, — но рядом с близорукими взглядами этих очевидцев 
идут отзывы другого рода, отзывы людей, гордившихся дружбой 
Лермонтова и выше всех других связей ценивших эту дружбу. По 
словам их, стоило только раз пробить ледяную оболочку, только 
раз проникнуть под личину суровости, родившейся в Лермонтове 
отчасти вследствие огорчений, отчасти просто через прихоть мо­
лодости, — для того, чтоб разгадать сокровища любви, таившиеся 
в этой богатой натуре» К

Как правильно подметил А. В. Дружинин, необходимо было 
«пробить ледяную оболочку», а это удавалось немногим. Даже Бе­
линский при первом знакомстве не разгадал Лермонтова. Из вос­
поминаний Н. М. Сатина известно, что их встреча на Кавказе 
в 1837 году окончилась взаимной неприязнью. Но вот Белинский 
посещает Лермонтова во время его пребывания под арестом 
в ордонанс-гаузе в 1840 году, — разговор серьезный и откровен­
ный открывает изумленному взору Белинского богатую натуру 
Лермонтова. Потрясенный этой встречей, он спешит сообщить 
В. П. Боткину о своем «открытии» Лермонтова: «Недавно был 
я у него в заточении и в первый раз поразговорился с ним от 
души. Глубокий, и могучий дух! как он верно смотрит на искус­
ство, какой глубокий и чисто непосредственный вкус изящного! 
О, это будет русский поэт с Ивана Великого! Чудная натура! 
< .. .>  Я с ним спорил, и мне отрадно было видеть в его рассу­
дочном, охлажденном и озлобленном взгляде на жизнь и людей 
семена глубокой веры в достоинство того и другого. Я это сказал 
ему — он улыбнулся и сказал: «Дай бог!» Боже мой, как он ниже 
меня по своим понятиям, и как я бесконечно ниже его в моем 
перед ним превосходстве. Каждое его слово — он сам, вся его на­
тура, во всей глубине и целости своей. Я с ним робок, — меня 
давят такие целостные, полные натуры, я перед ним благоговею и 
смиряюсь в сознании своего ничтожества» 1 2.

В этом признании Белинского перед нами как бы воочию 
встают две исполинские фигуры — фигура «неистового Виссарио­

1 «Литературное наследство», т. 67, М. 1959, стр. 630.
2 В. Г. Б е л и н с к и й ,  Поли. собр. соч., т. XI, изд. АН СССР, 

М. 1956, стр. 508-509.
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на», безудержного в проявлении своих чувств, и фигура Лермон­
това с его «озлобленным взглядом на жизнь», наперекор всему 
верующего в высокое назначение человека.

Проникнув в «глубокий и могучий дух» Лермонтова, Белин­
ский и Герцен поняли своеобразие его творческой индивидуаль­
ности. Они писали, что Лермонтов принадлежит к тем писателям, 
в произведениях которых явственно ощущается субъективное на­
чало. Они отмечали психологическую близость между Лермонто­
вым и его героями: «...Что за огненная душа, что за могучий дух, 
что за исполинская натура у этого мцыри! — восклицал Белин­
ский. — Это любимый идеал нашего поэта, это отражение в поэ­
зии тени его собственной личности. Во всем, что ни говорит 
мцыри, веет его собственным духом, поражает его собственной 
мощью»

Герцен, рекомендуя немецким читателям произведения Лер­
монтова, писал: «На немецком языке имеется отличный перевод 
«Мцыри». Читайте его, чтобы узнать эту пламенную душу, кото­
рая рвется из своих оков, которая готова стать диким зверем, 
змеей, чтобы только быть свободной и жить вдали от людей. Чи­
тайте его роман «Герой нашего времени», который напечатан во 
французском переводе в газете «Democratic pacifique» и который 
является одним из наиболее поэтических романов в русской ли­
тературе. Изучайте по ним этого человека — ибо все это не что 
иное, как его исповедь, его признания, и какие признания! Какие 
грызущие душу терзания! Его герой он сам. И как он с ним по­
ступил? Он посылает его на смерть в Персию, подобно тому как 
Онегин погибает в трясине русской жизни. — Их судьба столь же 
ужасна, как судьба Пушкина и Лермонтова» 1 2.

В свою очередь, Белинский в статье о «Герое нашего вре­
мени» создал восторженный апофеоз Печорину — Лермонтову: «Вы 
предаете его анафеме не за пороки, — в вас их больше и в вас 
они чернее и позорнее, — но за ту смелую свободу, за ту желч­
ную откровенность, с которою он говорит о них. < .. .>  Да, в этом 
человеке есть сила духа и могущество воли, которых в вас нет; 
в самых пороках его проблескивает что-то великое, как молния 
в черных тучах, и он прекрасен, полон поэзии даже и в те ми­
нуты, когда человеческое чувство восстанет на него... Ему другое 
назначение, другой путь, чем вам. Его страсти — бури, очищающие

1 В. Г. Б е л и н с к и й ,  Поли. собр. соч., т. IV, 1954, стр. 537.
2 Цит. по статье: G. Ziegengeist. Die Herzen und Turgenev- 

Forschung im Institut f. Slavistik d. Dt. Akademie d. Wiss. zu Ber­
lin — Forschungen und Forschritte, 1957, № 8, S. 251. (Оригинал на 
нем. яз.)
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сферу духа; его заблуждения, как ни страшны они, острые бо­
лезни в молодом теле, укрепляющие его на долгую и здоровую 
жизнь» Г

Конечно, было бы наивно полагать, что Белинский и Герцен 
полностью отождествляли Печорина с Лермонтовым. Но они спра­
ведливо считали, что глубина психологической обрисовки Печорина 
во многом объясняется интеллектуальной и душевной близостью 
героя и автора. Недаром П. В. Анненков, близко наблюдавший Бе­
линского в эти годы и внимательно следивший за внутренней ум­
ственной борьбой критика, писал в своих воспоминаниях: «Памят­
ником усилий Белинского растолковать настроение Лермонтова в 
наилучшем смысле остался превосходный разбор романа «Герой 
нашего времени» от 1840 года»1 2. Именно психологическая близость 
Печорина к Лермонтову и дала возможность Белинскому, объясняя 
образ Печорина, выявить индивидуальную самобытность и богатую 
духовную одаренность его творца.

Никто из современников не поднялся до такого глубокого по­
нимания натуры Лермонтова и его творений, как Белинский и 
Герцен. Но и из отдельных высказываний и воспоминаний многих 
близких Лермонтову лиц мы можем почерпнуть драгоценные кру­
пицы, восполняющие наши представления о поэте и его творче­
стве. Немногие сведения, сохранившиеся в записях С. А. Раев­
ского 3, обнаруживают интереснейшие детали творческой лабора­
тории Лермонтова. С. А. Раевский писал в 1844 году: «Соображе­
ния Лермонтова сменялись с необычайною быстротою, и как ни 
была бы глубока, как ни долговременно таилась в душе его мысль, 
он обнаруживал ее кистью или пером изумительно легко, — и я 
бывал свидетелем, как во время размышлений противника его 
в шахматной игре Лермонтов писал драматические отрывки, заме­
щая краткие отдыхи своего поэтического пера быстрыми очерками

1 В. Г. Б е л и н с к и й ,  Поли. собр. соч., т. IV, 1954, стр. 235—
236.

2 П. В. А н н е н к о в ,  Литературные воспоминания, Гослитиздат, 
М. 1960, стр. 180.

3 Кое-что из ценнейших сведений, которыми располагал 
С. А. Раевский, успел записать в свое время первый собиратель ма­
териалов для биографии Лермонтова, пензенский учитель В. X. Хох­
ряков, которому стольким обязан П. А. Висковатов и все последую­
щие биографы поэта. См. главу о В. X. Хохрякове в книге: И. А н д ­
р о н и к о в ,  Лермонтов. Исследования. Статьи. Рассказы, Пензенское 
обл. изд-во, 1952, стр. 253—270.
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любимых его предметов: лошадей, резких физиогномий и т. п.»
В письме к А. П. Шан-Гирею С. А. Раевский 8 мая I860 года 
сообщал: «Большая половина известной элегии (то есть «Смерть 
Поэта»), в которой Мишель, после горячего спора в нашей 
квартире, высказал свой образ мыслей, написана им была 
без поправок, в несколько минут (Мишель почти всегда писал без 
поправок)»1 2.

Раскрытию психологической характеристики всегда помогает 
выразительное описание внешности человека. Сопоставление порт­
ретных зарисовок Лермонтова в мемуарной литературе с извест­
ной нам прижизненной иконографией поэта убеждает, что совре­
менники создают верное представление о наружности Михаила 
Юрьевича3. Но главная заслуга принадлежит тем мемуаристам, 
которые сумели, описывая внешний облик поэта, выразить и его 
внутренний мир.

Живой портрет сначала двенадцатилетнего мальчика, а потом 
двадцатидвухлетнего офицера запечатлел в своих воспоминаниях 
художник М. Е. Меликов: «В детстве наружность его невольно 
обращала на себя внимание: приземистый, маленький ростом, 
с большой головой и бледным лицом, он обладал большими ка­
рими глазами, сила обаяния которых до сих пор остается для 
меня загадкой. Глаза эти, с умными, черными ресницами, делав­
шими их еще глубже, производили чарующее впечатление на того, 
кто бывал симпатичен Лермонтову. Во время вспышек гнева они 
бывали ужасны». И дальше характерное профессиональное заме­
чание: «Я никогда не в состоянии был бы написать портрета Лер­
монтова при виде неправильностей в очертании его лица, и, по 
моему мнению, один только К. П. Брюллов совладал бы с такой 
задачей, так как он писал не портреты, а взгляды (по его выра­
жению, вставить огонь глаз)».

Затем М. Е. Меликов встретился с Лермонтовым летом 
1836 года в Царскосельском парке: «Он был одет в гусарскую 
форму. В наружности его я нашел значительную перемену. Я ви­
дел уже перед собой не ребенка и юношу, а мужчину во цвете

1 Н. П. П а х о м о в ,  Два новых автографа Лермонтова. — «Ли­
тературное наследство», т. 19—21, М. 1935, стр. 506.

2 П. А. В и с к о в а т о в, М. Ю. Лермонтов. Жизнь и творчество, 
М. 1891, Приложения, стр. 22.

3 См. Н. П. П а х о м о в ,  Лермонтов в изобразительном искус­
стве, М. — Л. 1940; М. Ю. Лермонтов в портретах. Ред., вступитель­
ная статья и примечания И. С. Зильберштейна, М. 1941; Описание 
рукописей и изобразительных материалов Пушкинского дома, т. II. 
М. Ю. Лермонтов, М, — Л. 1953.
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лет с пламенными, но грустными по выражению глазами, смотрящи­
ми на меня приветливо, с душевной теплотой. Казалось мне в тот 
миг, что ирония, скользившая в прежнее время на губах поэта, 
исчезла».

Выразительны описания внешности Лермонтова в воспомина­
ниях П. Ф. Вистенгофа, А. М. Меринского, И. И. Панаева, 
Е. П. Ростопчиной и др. Но проницательнее всех охарактеризовал по­
эта И. С. Тургенев, видевший его всего два раза: «В наружности 
Лермонтова было что-то зловещее и трагическое; какой-то сумрач­
ной и недоброй силой, задумчивой презрительностью и стра­
стью веяло от его смуглого лица, от его больших и непо­
движно-темных глаз. Их тяжелый взор странно не согласовался 
с выражением почти детски нежных и выдававшихся губ. Вся его 
фигура, приземистая, кривоногая, с большой головой на сутулых 
плечах, возбуждала ощущение неприятное, но присущую мощь 
тотчас сознавал всякий. Известно, что он до некоторой степени 
изобразил самого себя в Печорине. Слова: «Глаза его не смея­
лись, когда он смеялся» и т. д. — действительно применялись 
к нему». Портретные характеристики, созданные современниками, 
всегда изобличали их собственное отношение к Лермонтову,

III

Проследим, как отразился жизненный путь Лермонтова в вос­
поминаниях современников.

Детство, отрочество и юность, вся жизнь поэта, за исключе­
нием его странствий по Кавказу, просто и бесхитростно описаны 
троюродным братом Михаила Юрьевича А. П. Шан-Гиреем. Неко­
торые исследователи упрекают Шан-Гирея за то, что он путает 
подчас даты и не всегда достаточно осведомлен в творческой 
истории некоторых произведений Лермонтова, даже наиболее зна­
чительных. Действительно, Шан-Гирей допустил в своих воспоми­
наниях ряд досадных фактических ошибок. Он запамятовал, что 
Лермонтов родился в Москве, а не в Тарханах; на год позднее 
датирует он поступление Лермонтова в Московский университет; 
по ошибке среди произведений, написанных в Москве, называет 
поэмы «Боярин Орша» и «Беглец», созданные позднее в Петербур­
ге; неясно представляет себе последовательность редакций «Маска­
рада»" и полагает, что «Арбенин» одна из ранних редакций этой 
драмы, и т. д. Однако эти весьма существенные события из творче* 
ской биографии поэта могут быть воссозданы по рукописям и дру­
гим источникам, и не удивительно, что три десятилетия спустя
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Шан-Гирей мог кое-что забыть и перепутать в этой части своих 
мемуаров.

Можно упрекать А. П. Шан-Гирея за недостаточно глубокое 
понимание «Демона», за недооценку некоторых юношеских произ­
ведений поэта, но нельзя отрицать, что во всей мемуарной литера­
туре о Лермонтове нет более полного и психологически верного 
рассказа о жизни поэта, о его радостях и горестях, о его круге чте­
ния, о трогательной привязанности к бабушке, о верной и горькой 
любви к В. А. Лопухиной, чем воспоминания его младшего друга.

Некоторым дополнением к первой части воспоминаний 
А. П. Шан-Гирея служат рассказы тарханских старожилов, со­
бранные П. К. Шугаевым в его публикации «Из колыбели заме­
чательных людей». Многие стороны противоречивого характера 
поэта становятся понятными после чтения записей П. К. Шугаева. 
Тарханские впечатления запомнились Лермонтову на всю жизнь. 
Его одаренность и повышенная восприимчивость помогли сначала 
почувствовать, а затем понять и воплотить в своих творениях весь 
трагизм окружавшего его мира. В юношеских драмах, в незавер­
шенном романе «Вадим», позднее в поэме «Сашка» Лермонтов вер­
но изобразил нравы крепостнической деревни.

Скупо сообщают мемуаристы о семейном конфликте, в кото­
рый были вовлечены родители и бабушка поэта. А. Ф. Тиран про­
ронил в своих воспоминаниях: «...Отец его был пьяница, спив­
шийся с кругу, и игрок, а история матери — целый роман...»1 
В записях П. К. Шугаева мы читаем о сложных взаимоотноше­
ниях в семье Лермонтова. Трудно сказать, кто был прав и кто 
виноват в этой семейной распре. Для нас важен лишь самый 
факт непримиримых столкновений между матерью, отцом и бабуш­
кой Лермонтову: эта, остающаяся для нас во многом загадочной, 
вражда предопределила некоторые трагические мотивы в творче­
стве Лермонтова. Достаточно вспомнить стихотворение «Ужасная 
судьба отца и сына || Жить розно и в разлуке умереть», посвя­
щенное смерти отца, чтобы почувствовать, как напряженно вду­
мывался семнадцатилетний поэт в историю отношений своих роди­
телей. В одном из черновых набросков 1831 года он писал:

Я сын страданья. Мой отец 
Не знал покоя по конец,
В слезах угасла мать моя;
От них остался только я,
Ненужный член в пиру людском,
Младая ветвь на пне сухом...

1 «Звезда», 1936, № 5, стр. 184.
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Ранняя смерть матери, полный разрыв между отцом и бабуш­
кой, рассказы о самоубийстве деда на новогоднем балу в Тарха­
н а х — все это, несомненно, отразилось на характере подрастаю­
щего поэта, а следовательно, и на его творчестве.

Из воспоминаний, посвященных юношеским годам поэта, 
наибольший интерес представляют записки Е. А. Сушковой (Хвосто­
вой), в которых она живо рассказала о своем знакомстве, встре­
чах и отношениях с Лермонтовым. В первую часть ее записок 
органически включен ряд ранних стихотворений Лермонтова, в том 
числе и таких, автографы и списки которых до нас не дошли. 
Вторая часть ее записок посвящена встречам с Лермонтовым в Пе­
тербурге в конце 1834 и в начале 1835 года: эти страницы прояс­
няют историю создания образа Лизаветы Николаевны Негуровой 
в незавершенном романе Лермонтова «Княгиня Лиговская» (как 
известно, Е. А. Сушкова была прототипом Негуровой) *.

Как бы ни были справедливы нападки на субъективизм «Запи­
сок» Сушковой, на ее стремление явно преувеличить свое значе­
ние в жизни поэта, нельзя отрицать, что они написаны очень живо, 
талантливо и до сих пор сохраняют значение одного из важнейших 
источников биографии молодого Лермонтова.

Критики и историки литературы многие десятилетия писали 
о духовном одиночестве юного Лермонтова. Сопоставляя мемуар­
ные свидетельства Д. А. Милютина, С. Е. Раича, А. 3. Зиновьева, 
В. С. Межевича, А. М. Миклашевского и обращаясь одновре­
менно к архивным и забытым печатным материалам, исследова­
тели пришли к противоположному выводу. Н. Л. Бродскому и 
Ф. Ф. Майскому1 2 удалось установить, что в годы учения в пан­
сионе и университете вокруг Лермонтова образовалась дружная 
группа передовых молодых людей, оказавшая благотворное влия­
ние на формирование личности и мировоззрения поэта. Таким 
образом, воспоминания современников дают возможность иногда 
значительно расширить, а порой даже существенно изменить наше 
представление о том или ином периоде жизни Лермонтова.

1 Подробнее об этом см. далее в комментариях Ю. Г. Оксмана 
к воспоминаниям Сушковой.

2 См. работы: Н. Л. Б р о д с к и й ,  Лермонтов-студент и его то­
варищи. — В кн.: «Жизнь и творчество М. Ю. Лермонтова», М. 
1941, стр. 40—76; Ф. Ф. М а й с к и й ,  Юность Лермонтова (Новые 
материалы о пребывании Лермонтова в Благородном пансионе).— 
В кн.: «Труды Воронежского университета», т. XIV, вып. II, 1947, 
стр. 185—259; Т. Л е в и т ,  Литературная среда Лермонтова в 
Московском благородном пансионе. — «Литературное наследство», 
т. 45—46, М. 1948, стр. 225—254.
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В настоящее время правомерно сделать вывод, что на духов­
ное развитие Лермонтова Московский университетский пансион 
оказал столь же большое и положительное влияние, как Царско­
сельский лицей на Пушкина.

Московский университет начала 30-х годов XIX века описан 
в воспоминаниях И. А. Гончарова, П. Ф. Вистенгофа и Я. И. Костенец- 
кого. Они мало знали Лермонтова, ни один из них не был дру­
гом его, и по этой причине значение их воспоминаний для харак­
теристики личности Лермонтова ограниченно; богатый духовный 
мир поэта лишь угадывается по отдельным штрихам, вкрап­
ленным в их повествования. Зато эти мемуары и в особен­
ности соответствующие главы из эпопеи Герцена «Былое и думы» 
рисуют живую картину нравов Московского университета тех лет. 
Возбужденное состояние умов московского студенчества, которое 
ярче всего проявилось в нашумевшей «маловской» истории, опи­
санной Герценом (Лермонтов принимал в ней участие), доказы­
вает, что в Московском университете поэт по-прежнему находился 
среди оппозиционно настроенной молодежи. Именно в Москве — 
среди воспитанников пансиона и университета — начали формиро­
ваться передовые политические и эстетические взгляды Лермон­
това.

В Москве Лермонтов испытал два глубоких сердечных чув­
ства. Долгие годы биографы не знали имени женщины, скрытого 
под инициалами Н. Ф. И. Ей адресованы многие стихи Лермонтова. 
Розыски И. Л. Андроникова открыли это имя. В статье «Лермон­
тов и Н. Ф. И.» исследователь опубликовал мемуарное свидетельство 
Н. С. Маклакозой, внучки Н. Ф. Ивановой, пролившее свет на это 
юношеское увлечение Лермонтова. Выяснилось, что к Н. Ф. Ива­
новой относится большой цикл стихотворений поэта 1830—1832 го­
дов. И. Л. Андроников установил также, что история неразделенной 
любви поэта к Н. Ф. Ивановой отразилась в драме «Странный 
человек».

Но особенно глубокий след в жизни и творчестве Лермонтова 
оставило его чувство к Варваре Александровне Лопухиной, кото­
рой посвящен ряд стихотворений и такие значительные произве­
дения, как «Демон» и «Валерик». А. П. Шан-Гирей писал о ней 
в своих воспоминаниях: «Будучи студентом, он был страстно 
влюблен < .. .>  в молоденькую, милую, умную, как день, и в пол­
ном смысле восхитительную В. А. Лопухину; это была натура 
пылкая, восторженная, поэтическая и в высшей степени симпа­
тичная < ...> . Чувство к ней Лермонтова было безотчетно, но 
истинно и сильно, и едва ли не сохранил он его до самой смерти 
своей, несмотря на некоторые последующие увлечения...»

2 Лермонтов в восп. совр. 17



Эти «последующие увлечения» — М. А. Щербатова, Э. К. Му­
сина-Пушкина, Е. П. Ростопчина, Е. Г. Быховец. О первых двух ме­
муаристы упоминают только вскользь; Е. П. Ростопчина и Е. Г, Бы­
ховец оставили нам сдержанные мемуарные письма, в которых 
все же просвечивает их любовь к поэту. Но эти увлечения лишь на 
краткое время заглушали в душе поэта большое чувство к Лопухи­
ной, о котором он сам писал в 1840 году в стихотворном послании 
«Валерик».

Но я вас помню — да и точно,
Я вас никак забыть не мог!
Во-первых, потому, что много 
И долго, долго вас любил,
Потом страданьем и тревогой 
За дни блаженства заплатил;
Потом в раскаянье бесплодном 
Влачил я цепь тяжелых лет;
И размышлением холодным 
Убил последний жизни цвет.
С людьми сближаясь осторожно,
Забыл я шум младых проказ,
Любовь, поэзию, — но вас 
Забыть мне было невозможно.

И это-то глубокое чувство поэта, кроме воспоминаний 
А. П. Шан-Гирея, не нашло отражения в мемуарной литературе1. 
А может быть, тот факт, что оно было скрыто от всех, лишь под­
тверждает его глубину и неподдельность.

В августе 1832 года Лермонтов переезжает в Петербург. От­
каз администрации Петербургского университета зачесть ему эк­
замены, сданные в Московском университете, и ряд других при­
чин вынуждают Лермонтова отказаться от продолжения универ­
ситетского образования. Он поступает в Школу гвардейских под­
прапорщиков и кавалерийских юнкеров. Годы, проведенные поэ­
том в юнкерской школе, отражены в воспоминаниях А. М. Ме- 
ринского, А. М. Миклашевского, Н. С. Мартынова, В. В. Боборы­
кина, Н. Н. Манвелова. Эти воспоминания богаты подробностями 
жизни Лермонтова в стенах юнкерской школы. Однако они не от­
вечают на вопрос, почему Лермонтов называл «ужасными» годы 
своего пребывания в юнкерской школе. Между тем, не ответив 
на этот вопрос, невозможно понять, какое воздействие оказали 
на поэта нравы этого военного заведения, типичной казармы нико­
лаевского царствования.

1 Известно, что по требованию Н. Ф. Бахметева, мужа Вар­
вары Александровны, были уничтожены многие письма и рукописи 
Лермонтова, находившиеся у нее.
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Воспоминания, относящиеся к пребыванию Лермонтова в юн­
керской школе, при всей их достоверности страдают одним суще­
ственным недостатком: мемуаристы идеализируют порядки, царив­
шие в этом военном учебном заведении. Юнкерская школа в эти 
годы была целиком в ведении самодура великого князя Михаила 
Павловича. Постоянные аресты воспитанников и личные выговоры 
начальству школы вызывались малейшими нарушениями дисци­
плины.

Мемуаристы свидетельствуют, что жестокая военная дисцип­
лина сочеталась в юнкерской школе с крайне разнузданными нра­
вами. В этом отношении своеобразным документом является ру­
кописный журнал «Школьная заря»; в нем видное место занимали 
неудобные для печати стихи, среди которых были помещены и юн­
керские поэмы Лермонтова.

Письма Лермонтова этой поры показывают, насколько он тя­
готился пребыванием в военной школе.

Ценным подспорьем для изучения быта юнкерской школы слу­
жат воспоминания И. В. Анненкова «Несколько слов о старой 
Школе гвардейских подпрапорщиков и юнкеров». В мемуарах 
И. В. Анненкова имя Лермонтова не упомянуто (вторая часть 
воспоминаний, в которой должен был фигурировать Лермонтов, 
осталась неопубликованной; сохранилась ли рукопись — неиз­
вестно), но правдивое описание повседневной жизни юнкеров, их 
обычаев позволяет ясно представить среду, в которой поэт про­
вел эти два года.

Петербургская жизнь Лермонтова в 1835—1836 годах отра­
жена в мемуарах, рисующих картины гусарского быта. Однокаш­
ники Лермонтова по Школе гвардейских подпрапорщиков и кава­
лерийских юнкеров и его сослуживцы по лейб-гвардии Гусарскому 
полку сообщили В. П. Бурнашеву, П. К. Мартьянову, П. А. Ви- 
сковатову множество типичных, но мелких фактов, характеризующих 
не столько самого поэта, сколько вольные нравы военной молодежи 
того времени. Какой внутренней сосредоточенностью и силой должен 
был обладать Лермонтов, чтобы противостоять чуждой ему среде 
и даже творить в этой обстановке!

Смерть Пушкина, всколыхнувшая русское общество, круто из­
менила жизнь Лермонтова. За полное скорби и негодования стихо­
творение «Смерть Поэта» Лермонтов был арестован и выслан на 
Кавказ. Этот важнейший эпизод политической биографии поэта 
описан многими его современниками — А. П. Шан-Гиреем, М. Н. Лои- 
гиновым, В. П. Бурнашевым, А. Н. Муравьевым и, кроме того, 
документально отражен в «Деле о непозволительных стихах...». Это 
следственное дело многое уточняет в воспоминаниях современников,
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написанных значительно позднее. Из документальных материалов 
мы сочли необходимым включить в приложение к настоящему сбор­
нику объяснение С. А. Раевского, наиболее авторитетного свидетеля, 
принимавшего непосредственное участие в распространении стихо­
творения «Смерть Поэта».

Из мемуаров мы видим, что это стихотворение было справед­
ливо воспринято современниками как смелое политическое вы­
ступление Лермонтова; оно сразу сделало его имя известным всей 
передовой России. Значение стихотворения «Смерть Поэта» для 
идейного самоопределения Лермонтова огромно. В статье «Не­
сколько слов в оправдание Лермонтова от нареканий г. Марке­
вича» А. И. Васильчиков — секундант на дуэли Лермонтова с Мар-* 
типовым — с полным основанием утверждал, что «Лермонтов был 
представитель направления, противного тогдашнему поколению ве­
ликосветской молодежи, что он:отделился от него при самом своем 
появлении на поприще своей будущей славы известными стихами 
«А вы, надменные потомки...».

Все мемуаристы, писавшие о стихотворении «Смерть Поэта», 
единодушно отмечают, что оно произвело сильнейшее впечатление 
на русское общество. В. В. Стасов, учившийся в то время в Учи­
лище правоведения, писал в своих воспоминаниях: «...Спустя не­
сколько месяцев после моего поступления в училище Пушкин убит 
был на дуэли. Это было тогда событие, взволновавшее весь Петер­
бург, даже и наше училище; разговорам и сожалениям не было 
конца, а проникшее к нам тотчас же, как и всюду, тайком, в ру­
кописи, стихотворение Лермонтова «На смерть Пушкина» глубоко 
взволновало нас, и мы читали и декламировали его с беспредель­
ным жаром, в антрактах между классами. Хотя мы хорошенько 
и не знали, да и узнать-то не от кого было, про кого это речь 
шла в строфе:

А вы, толпою жадною стоящие у трона... —

и т. д., но все-таки мы волновались, приходили на кого-то в глу­
бокое негодование, пылали от всей души, наполненной геройским 
воодушевлением, готовые, пожалуй, на что угодно, — так нас 
подымала сила лермонтовских стихов, так заразителен был жар, 
пламеневший в этих стихах. Навряд ли когда-нибудь еще в Рос­
сии стихи производили такое громадное и повсеместное впечатле­
ние. Разве что лег за <двенадцать> перед тем «Горе от ум а»1.

Стихотворение «Смерть Поэта», его гневные заключительные 
строки отразили чувства передового русского общества. Юнкер

1 «Русская старина», 1881, № 2, стр. 410—41К
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П. А. Гвоздев в ответном послании, написанном 22 февраля 
1837 года, обращаясь к арестованному Лермонтову, восклицал:

Не ты ль сказал: «Есть грозный суд!»
И этот суд — есть суд потомства,
Сей суд прочтет их приговор 
И на листе, как вероломство,
Он впишет имя их в позор *.

Весной 1837 года сосланный Лермонтов прибыл на Кавказ. 
Что пишут о времени его первой ссылки мемуаристы? В воспоми­
наниях Н. М. Сатина, помимо уже упомянутой нами встречи Лер­
монтова с Белинским, идет речь о прототипе доктора Вернера 
в «Герое нашего времени» — Николае Васильевиче Майере. Зна­
комство Лермонтова с этим широкообразовапным человеком, дру­
гом декабристов, надо полагать, оставило глубокий след в жизни 
поэта. О политических интересах Майера писал в своих воспоми­
наниях офицер генерального штаба в Ставрополе Г. И. Филипсон. 
Отправляясь в экспедицию 1837 года, он взял с собой несколько 
книг, рекомендованных ему Майером. Это были: «История фран­
цузской революции» Минье, «История английской революции» Гизо, 
«История контрреволюции в Англии» Карреля и «О демократии 
в Америке» Токвиля. «Я их прилежно изучал, — писал Филипсон,— 
и это дало совсем особенное направление моим мыслям и убежде­
ниям» 1 2. Эти сведения Филипсона имеют для нас первостепенное 
значение, указывая на то, что в Пятигорске в кружке сосланных 
декабристов, в котором бывали Лермонтов и Майер, читались 
запрещенные в России книги, посвященные английской и француз­
ской революциям, обсуждались кардинальные вопросы обществен­
ного развития.

Повествование Н. М. Сатина является единственно значитель­
ным воспоминанием, относящимся к первой ссылке Лермонтова; 
остальные мемуаристы сообщают нам лишь отдельные детали из 
его жизни и творческой биографии.

Известно, что в «Тамани» описано происшествие, случившееся 
с самим Лермонтовым во время его пребывания в Тамани в доме 
казачки Царицыхи в 1837 году. В воспоминаниях «На Кавказе 
в 30-х годах» М. И. Цейдлер, побывавший в 1838 году в Тамани 
и живший в том домике, где за год до него останавливался 
Лермонтов, описывает лиц, которые изображены в «Тамани», и 
рассказывает историю возникновения широко известного рисунка

1 «Русская старина», 1896, № 10, стр. 132,
2 «Русский архив», 1883, № 6, стр. 249,
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Лермонтова: «...Мне суждено было жить в том же домике, где жил 
и он; тот же слепой мальчик и загадочный татарин послужили сю­
жетом к его повести. Мне даже помнится, что когда я, возвра­
тясь, рассказал в кругу товарищей о моем увлечении соседкою, то 
Лермонтов пером начертил на клочке бумаги скалистый берег и 
домик, о котором я вел речь». Этот рисунок Лермонтова сохра­
нился до наших дней.

Эти сведения да рассказ соученика Лермонтова по юнкерской 
школе В. В. Боборыкина о случайной встрече с Лермонтовым во 
Владикавказе в декабре 1837 года, когда поэт спешил «на север 
из далека», — вот и все, что содержится в воспоминаниях совре­
менников о жизни Лермонтова на Кавказе в 1837 году. Отсут­
ствие развернутых мемуарных свидетельств привело к тому, что 
первая ссылка Лермонтова оказалась недостаточно освещенной 
биографами поэта; многие ее эпизоды остаются неизвестными или 
плохо изученными. Правда, разыскания Ираклия Андроникова в 
его книге «Лермонтов в Грузии в 1837 году» и работы других 
исследователей1 постепенно проясняют эти «белые пятна», однако 
недостаток сведений в воспоминаниях современников и отсутствие 
иных материалов вынуждает в ряде случаев ограничиваться пред­
положениями.

К осени 1837 года относится сближение Лермонтова с поэтом- 
декабристом А. И. Одоевским, только что переведенным из Си­
бири на Кавказ. Это была очень значительная встреча поэтов двух 
поколений. От Одоевского Лермонтов мог узнать многое о Гри­
боедове и Рылееве, о восстании 14 декабря 1825 года и сибирской 
ссылке. К сожалению, Одоевский не оставил воспоминаний, и об 
их увлекательных беседах мы можем только догадываться по сти­
хотворению Лермонтова «Памяти А. И. Одоевского».

Я знал его — мы странствовали с ним 
В горах востока... и тоску изгнанья 
Делили дружно; но к полям родным 
Вернулся я, и время испытанья 
Промчалося законной чередой;
А он не дождался минуты сладкой:
Под бедною походною палаткой 
Болезнь его сразила, и с собой 
В могилу он унес летучий рой 
Еще незрелых, темных вдохновений,
Обманутых надежд и горьких сожалений...

1 См. А. В. П о п о в ,  М. Ю. Лермонтов и Кавказ. Рекомендатель­
ная биография с приложением хронологической канвы кавказской 
биографии поэта, Ставропольское книжное изд-во, 1963, стр, 12—18.
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По возвращении из первой кавказской ссылки Лермонтов не­
долго служил в Гродненском гусарском полку, расквартированном 
в Селищенскнх казармах под Новгородом. Двухмесячное пребы­
вание его в этом полку нашло свое отражение в воспоминаниях 
А. И. Арнольди и М. И. Цейдлера. Из этих мемуаров, помимо 
быта, окружавшего Лермонтова в Селищенскнх казармах, мы 
узнаем, что и под Новгородом, в трудных условиях казарменной 
жизни, поэт не прекращал напряженной творческой работы. В них 
сообщается экспромт Лермонтова на М. И. Цейдлера «Русский 
немец белокурый...», рассказывается о занятиях Лермонтова жи­
вописью, упоминается о дружбе с Н. А. Краснокутским, челове­
ком, который «с ранней молодости обращал на себя внимание 
своим многосторонним образованием. Замечательный лингвист — 
он владел свободно десятью языками, много занимался живо­
писью и музыкой и был всегда душой полковой молодежи. Он по­
могал Лермонтову в переводах иностранных произведений и жил 
с ним на одной квартире в Селищенскнх казармах» *. В част­
ности, как сообщает А. И. Арнольди, Н. А. Краснокутский сделал 
для поэта подстрочный перевод сонета Мицкевича «Вид гор из сте­
пей Козлова».

Жизнь Лермонтова в Петербурге в 1838—1840 годах отра­
жена во многих воспоминаниях его современников (И. С. Турге­
нева, И. И. Панаева, В. А. Соллогуба, А. П. Шан-Гнрея, Е. П. Ро­
стопчиной и др.).

Письма С. Н. Карамзиной к сестре, которые недавно были 
обнаружены в Симферопольском архиве1 2, позволяют еще ярче 
представить жизнь поэта в эти годы расцвета его творчества. 
Эти письма, равно как и дневниковые записи А. И. Тургенева, пол­
ностью подтверждают рассказ А. П. Шан-Гирея о том, что по

1 Ю. Е л е ц ,  История лейб-гвардии Гродненского гусарского 
полка, т. I, СПб. 1890, стр. 205. Об этом периоде жизни Лермонтова 
см. Ю. Г. О к е м а  и, Лермонтов в записках А. И. Арнольди. — 
«Литературное наследство», т. 58, 1952, стр. 449—456.

2 Ф. Ф. М а й с к и й, М. Ю. Лермонтов и Карамзины. — В кн.: 
«М. Ю. Лермонтов. Сборник статей и материалов», Ставрополь­
ское книжное изд-во, 1960, стр. 123—164. В статье Ф. Ф. Майского 
опубликован в отрывках перевод писем С. Н. Карамзиной 1838— 
1839 годов с многочисленными упоминаниями о Лермонтове. В на­
стоящее время подготавливается академическое издание этой ин­
тереснейшей части семейной переписки Карамзиных, служащей 
прямым продолжением переписки 1836—1837 годов, где так много 
упоминаний о Пушкине. См. И. А н д р о н и к о в ,  Тагильская на­
ходка.— «Новый мир», 1956, № 1, а также «Пушкин в письмах 
к Карамзиным 1836—1837 годов». Под ред. Н. В. Измайлова, изд. 
АН СССР, М. -  Л. 1960.
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возвращении из первой кавказской ссылки Лермонтов наиболее дру­
жески был принят «в доме у Карамзиных, у г-жи Смирновой и 
князя Одоевского». Письма С. Н. Карамзиной показывают, что 
уже в сентябре 1838 года Лермонтов становится своим человеком 
в литературном салоне Карамзиных. Однако среди лиц пушкин­
ского окружения не было единодушного отношения к поэту. 
П. А. Плетнев холодно относился к Лермонтову. Жуковский и 
П. А. Вяземский покровительствовали ему, но в их отношениях 
мы не находим особой сердечной теплоты. Дружественнее отно­
сился к Лермонтову В. Ф. Одоевский, а в лице С. Н. Карамзиной 
и Е. П. Ростопчиной поэт нашел преданных друзей. Судя по вос­
поминаниям М. Б. Лобанова-Ростовского, приятельница Пушкина 
Е. М. Хитрово покровительствовала Лермонтову и способствовала 
получению приглашений в лучшие салоны столицы. Письма Лер­
монтова к другу Пушкина С. А. Соболевскому указывают, что 
между ним и Соболевским были короткие приятельские отноше­
ния. Широкая и благодарная тема «Лермонтов в пушкинском 
кругу» требует новых разысканий и особого исследования.

Важным событием петербургской жизни Лермонтова было его 
участие в «кружке шестнадцати», состоявшем из университетской 
молодежи и гвардейских офицеров. Однако мемуаристы, за исклю­
чением Ксаверия Браиицкого, хранят полное молчание об этом. 
До сего времени даже не установлены имена некоторых участников 
кружка. Б. М. Эйхенбаум, обративший внимание на роль 
«кружка шестнадцати» в биографии Лермонтова, писал: «Опреде­
лить точно идейное направление и общественно-политическую 
физиономию этого кружка трудно за отсутствием материалов, 
да вряд ли у него и было единое направление; но несо­
мненно, что кружок этот был оппозиционный, настроенный против 
николаевского режима. Кроме того, в этом кружке, по-видимому, 
горячо обсуждались философские и религиозные вопросы — не без 
влияния идей Чаадаева» 1.

Значительный архивный материал содержится в статье Э. Г. Гер­
штейн «Лермонтов и «кружок шестнадцати»1 2. Автор сообщает све­
дения о некоторых членах этого кружка, публикует письма 
И. С. Гагарина к Ю. Ф. Самарину с изложением его философско- 
исторических взглядов; сопоставив записку П. А. Валуева «Мысли 
о национальности» с высказываниями Лермонтова в поэме

1 Б. М. Э й х е н б а у  м, Литературная позиция Лермонтова. — 
«Литературное наследство», т. 43—44, М. 1941, стр. 56.

2 Э. Г. Г е р ш т е й н ,  Лермонтов и «кружок шестнадцати».— 
Жизнь и творчество М. Ю. Лермонтова, М. 1941, стр. 77—124.
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«Сашка», Э. Г. Герштейн пришла к выводу, что «искание собствен­
ного исторического пути, сравнение западноевропейской цивилизации 
с русской — такова была одна линия тем, обсуждавшихся в «кружке 
шестнадцати»

Необходимы дальнейшие архивные поиски об участниках это­
го кружка и его деятельности. Лишь после того, как будет выяв­
лен весь круг вопросов, обсуждавшихся в этом кружке, можно 
будет уточнить его значение для общественной биографии поэта. 
Одно несомненно: в этом оппозиционном кружке, в котором ве­
лись откровенные разговоры без оглядки на всесильное III Отде­
ление, зрела политическая мысль Лермонтова1 2.

В начале 1840 года повседневная петербургская жизнь Лер­
монтова была нарушена его дуэлью с сыном французского пос­
л а — Эрнестом де Барантом. Эта дуэль и последовавший за ней 
арест Лермонтова освещены в воспоминаниях А. П. Шан-Гнрея, 
И. И. Панаева, М. Н. Лонгинова, Е. П. Ростопчиной и др. Мему­
арные свидетельства, а также письма и дневниковые записи совре­
менников позволяют установить, что дуэль Лермонтова с Барантом 
произошла в результате сложного сплетения политических и личных 
мотивов. Обострение франко-русских отношений, упорные толки 
о том, что Лермонтов в стихотворении «Смерть Поэта», заклеймив 
Дантеса, якобы стремился оскорбить французскую нацию, личное 
соперничество между Лермонтовым и Барантом, возникшее на 
почве их заинтересованности ки. М. А. Щербатовой, — все это, 
вместе взятое, привело к дуэли.

Суровый приговор — вторичная ссылка на Кавказ — последо­
вал не случайно. Э. Г. Герштейн в исследовании «Дуэль Лермон­
това с Барантом», сопоставив семейную переписку Барантов 
с воспоминаниями Ю. К. Арнольда, установила, что шеф жандар­
мов Бенкендорф и министр иностранных дел Нессельроде, «гони­
тели Пушкина и главные организаторы его убийства, беспощадно 
преследуют его преемника — Лермонтова. Бенкендорф и Нессель­

1 Э. Г. Г е р ш т е й н ,  Лермонтов и «кружок шестнадцати».— 
Жизнь и творчество М. Ю. Л е р м о н т о в а ,  М. 1941, стр. 104.

2 Полемизируя с Б. М. Эйхенбаумом и Э. Г. Герштейн, 
Б. Е. Платонов пытается отрицать оппозиционный характер «круж­
ка шестнадцати» (Б. Е. П л а т о  и о в, Лермонтов и «кружок шест­
надцати».— Уч. зап. Ленинградского пед. института им. А. И. Гер­
цена, т. 81, 1949, стр. 131—161), причем впадает в другую край­
ность: по его мнению, никакого «кружка шестнадцати», по сути 
дела, не существовало, а были лишь сборища «золотой молоде­
жи». Б. Е. Платонов, не учитывает сложности исторической обста­
новки тех лет.
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роде не забыли ему выступления в дни гибели Пушкина с одой, 
направленной против «завистливого и душного света», против па­
лачей русской свободы, русской славы и русского гения» К

Кратковременные наезды Лермонтова в Москву, которую он 
посещал на пути из Петербурга на Кавказ, отражены в воспомина­
ниях Фридриха Боденштедта и С. Т. Аксакова, дневниках 
А. И. Тургенева и Ю. Ф. Самарина, а также в письмах Сама­
рина к И. С. Гагарину. Эти свидетельства позволяют утвер­
ждать, что Лермонтов, находившийся в то время в расцвете 
творческих сил, быстро вошел в круг московских литераторов, и 
только его ранняя гибель помешала окрепнуть этим связям и зна­
комствам. Воспоминания С. Т. Аксакова создают образ Лермон­
това, вдохновенно читающего свою поэму «Мцыри» 9 мая 1840 года 
на именинном обеде Гоголя, в саду у Погодина. К. С. Аксаков, 
Ю. Ф. Самарин, А. И. Тургенев, П. А. Вяземский, М. Ф. Орлов, 
М. А. Дмитриев, М. Н. Загоскин и многие другие представители 
московской интеллигенции присутствовали на этом обеде, где и 
произошло личное знакомство Лермонтова с Гоголем. В мае же 
1840 года, как свидетельствует в своих воспоминаниях А. А. Ста- 
хович, Лермонтов познакомился с великим русским актером 
М. С. Щепкиным 1 2.

Мемуарные, эпистолярные и дневниковые материалы говорят 
о том, что диапазон московских знакомств Лермонтова был чрез­
вычайно широк — в него входит и многочисленная группа москов­
ских писателей (Н. В. Гоголь, Е. А. Баратынский, К. К. и 
Н. Ф. Павловы, С. Т. Аксаков, М. Н. Загоскин, М. А. Дмитриев), 
и видный деятель декабристского движения, живший в Москве под 
тайным полицейским надзором, М. Ф. Орлов, и близкий друг 
Пушкина опальный философ П. Я. Чаадаев, и идеологи наро­
ждавшегося славянофильского движения (К. С. Аксаков, А. С. Хо­
мяков, Ю. Ф. Самарин), и многие другие. Московские встречи, 
упрочив известность Лермонтова среди наиболее видных предста­
вителей тамошней интеллигенции, вовлекли поэта в самую гущу 
интенсивных общественных и литературных споров. Раздвигались 
его умственные горизонты, оттачивался его поэтический талант. 
Удивительно точно охарактеризовал Лермонтова немецкий поэт 
Фридрих Бодеиштедт, встречавшийся с поэтом в Москве незадол­
го до его трагической гибели: «Серьезная мысль была главною 
чертою его благородного лица, как и всех значительнейших его 
произведений, к которым его легкие, шутливые стихотворения от-.

1 «Литературное наследство», т. 45—46, 1948, стр. 426.
2 А. А. С т а х о в и ч, Клочки воспоминаний, М. 1904, стр. 55,
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носятся, как насмешливое выражение его тонко очерченных губ 
к его полным думы глазам».

Жизнь Лермонтова во время его второй ссылки на Кавказ 
нашла отражение в воспоминаниях декабриста Н. И. Лорера, 
К. X. Мамацева, А. И. Дельвига (двоюродного брата поэта Дель­
вига), А. Чарыкова, А. Д. Есакова, Я. И. Костенецкого. Их записки, 
а также журнал боевых действий отряда на левом фланге Кав­
казской линии (в этом отряде сражался Лермонтов) свидетель­
ствуют о храбрости поэта, о его решительности в бою. 3 фев­
раля 1841 года командующий войсками на Кавказской линии и 
Черномории генерал-адъютант Граббе представил Лермонтова за 
храбрость к «Золотой полусабле», но Николай I, враждебно отно­
сившийся к поэту, отказал в награде.

Во время пребывания на Кавказе в 1840 году расширились де­
кабристские связи Лермонтова, возникшие еще в 1837 году. Как 
утверждают мемуаристы, во время второй ссылки Лермонтов 
встречался со многими декабристами: В. Н. Лихаревым, сражен­
ным пулей горцев в момент философского спора с Лермонтовым, 
М. А. Назимовым, Н. И. Лорером и другими. Среди кавказских 
знакомых Лермонтова неоднократно мелькает имя отчаянного хра­
бреца и бесстрашного дуэлянта Р. И. Дорохова (прототипа Доло- 
хова в романе Л. Н. Толстого «Война и мир»), устные рассказы 
которого о Лермонтове позволили А. В. Дружинину написать 
статью о поэте, полную глубокого понимания его личности. В это 
же время на Кавказе Лермонтов сблизился с младшим братом 
Пушкина, Львом Сергеевичем.

В отряде генерала А. В. Галафеева Лермонтов служил вме­
сте с прогрессивно настроенным артиллерийским офицером 
К. X. Мамацевым, который в своих записках оставил нам очень 
правдивую характеристику поэта. Заслуживает внимания сообщение 
Мамацева о том, что в конце 30-х годов интеллектуальный уровень 
кавказских офицеров-артиллеристов заметно повысился, они «пре­
давались научным занятиям и чтению», следили за журналами, 
за статьями Белинского. Именно к этой передовой части кавказ­
ского офицерства влекли Лермонтова общие их симпатии и инте̂ - 
ресы.

Очерчивая круг кавказских знакомств Лермонтова, мемуа­
ристы свидетельствуют о том, что и в неблагоприятных условиях 
ссылки поэт искал и находил людей с передовыми, оппозицион­
ными взглядами, интересовавшихся вопросами философии, литера­
туры, искусства. Лермонтов был близок на Кавказе с Григорием 
Григорьевичем Гагариным, известным художником, по всей види­
мости членом «кружка шестнадцати». Единственное мемуарное
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упоминание об их дружбе принадлежит Д. А. Столыпину, кото­
рый, передавая в дар Лермонтовскому музею в 1882 году аква­
рель «Стычка в горах», писал: «Прилагаю еще акварель, нарисо­
ванную Лермонтовым, и красками кн. Гр. Гагариным. Расскажу 
в кратких словах сюжет: в одной рекогносцировке число войск 
наших было мало, когда появились толпы лезгин; начальник от­
ряда дал приказание казакам зажечь степь. Лермонтов, возвра­
щаясь после данного ему поручения к начальнику, который виден 
стоящим со свитою на кургане, увидел изображенную сцену. Один 
лезгин проскочил сквозь пламя и, напав на двух наших казаков 
(полагаю, пластунов), дал выстрел и, после промаха, наскочив на 
одного из казаков, хотел ударить его прикладом. Казак ловко 
отвернул голову от удара и кинжалом поразил лезгина. Лермон­
тов жил в одной палатке с братом (А. А. Столыпиным-Монго) и 
кн. Григорием Гагариным»1.

Из этого письма мы узнаем и о совместной работе Лермонтова 
с Гагариным над живописными полотнами, и об отражении в этих 
картинах тревог их военной жизни.

В начале февраля 1841 года Лермонтов приехал в отпуск 
в Петербург и пробыл в столице два месяца. 11 апреля дежурный 
генерал Главного штаба П. А. Клейнмихель вызвал его и сообщил 
предписание в 48 часов покинуть столицу и отправиться в Тенгин- 
ский пехотный полк; утром 14 апреля 1841 года Лермонтов 
уехал на Кавказ. Об этом последнем пребывании Лермонтова в Пе­
тербурге рассказывают в своих воспоминаниях А. П. Шан-Гирей, 
Е. П. Ростопчина, В. А. Соллогуб, И. И. Панаев, М. Н. Лонгинов, 
И. П. Забелла и др. Как передают В. А. Соллогуб и А. А. Краев- 
ский (в пересказе П. А. Висковатова), Лермонтов не терял на­
дежды выйти в отставку и целиком отдаться литературной ра­
боте, мечтал об издании собственного журнала. Военная служба 
явно тяготила поэта. В его творческом воображении рисовались 
картины задуманных исторических романов. Белинский писал по 
этому поводу: «Уже затевал он в уме, утомленном суетою жизни, 
создания зрелые; он сам говорил нам, что замыслил написать ро­
маническую трилогию, три романа из трех эпох жизни русского 
общества (века Екатерины II, Александра I и настоящего вре­
мени), имеющие между собою связь и некоторое единство...» 1 2

1 ИРЛИ, ф. 524, оп. 4, № 32, л. 59—60. Подробнее об этом 
см. Н. П а х о м о в ,  Живописное наследие Лермонтова. — «Литера­
турное наследство», т. 45—46, М. 1948, стр. 118—122; А. С а в и н о в ,  
Лермонтов и художник Г. Г. Гагарин. — Т а м  ж е, стр. 433—472.

2 В. Г. Б е л и н с к и й, Поли. собр. соч., т. V, стр. 455.

28



Как пишет А. П. Шан-Гирей, Лермонтов собирался вновь вер­
нуться к «Демону» и довести до совершенства эту поэму, замы­
сел которой преследовал его на протяжении всей его творческой 
жизни. Издание журнала, «трилогия в прозе», «Демон» — таковы 
литературные планы Лермонтова, о которых сообщают мемуа­
ристы. Многие другие творческие начинания волновали поэта. Со­
общая читателям о приезде Лермонтова в Петербург, редакция 
«Отечественных записок» писала: «...Замышлено им много, и все 
замышленное превосходно. Русской литературе готовятся от него 
драгоценнейшие подарки» К

Однако мечтам Лермонтова и надеждам «Отечественных запи­
сок» не суждено было сбыться — поэту не только отказали в от­
ставке, но и потребовали, чтобы он немедленно уехал на Кавказ. 
Как свидетельствуют современники, покидая столицу, Лермонтов 
предчувствовал близость трагического конца.

О последних днях Лермонтова подробно говорится в воспоми­
наниях, дневниках и письмах современников. Записи А. И. Василь- 
чнкова, Э. А. Шан-Гирей, Е. Г. Быховец, А. И. Арнольди, Н. И. Ло- 
рера, Н. Ф. Туровского рассказывают о днях, предшествовавших 
дуэли Лермонтова с Мартыновым, и о самом поединке. Однако, 
несмотря на значительное количество материалов, многое в этой 
печальной развязке остается для нас неизвестным — о самом глав­
ном, о тайных пружинах дуэли современники, как уже говорилось 
выше, не осмеливались писать. П. А. Висковатов, тщательно со­
биравший сведения о жизни поэта от его знакомых и очевидцев 
событий, утверждал: «Нет никакого сомнения, что г. Мартынова 
подстрекали со стороны лица, давно желавшие вызвать столкно­
вение между поэтом и кем-либо из не в меру щекотливых или ма­
лоразвитых личностей. Полагали, что «обуздание» тем или другим 
способом «неудобного» юноши-писателя будет принято не без тай­
ного удовольствия некоторыми влиятельными сферами в Петербурге. 
Мы находим много общего между интригами, доведшими до гроба 
Пушкина и до кровавой кончины Лермонтова. Хотя обе интриги 
никогда разъяснены не будут, потому что велись потаенными сред­
ствами, но их главная пружина кроется в условиях жизни и < в >  
деятелях характера графа Бенкендорфа...» 1 2

Все дошедшие до нас документальные, мемуарные, эпистолярные 
сведения о дуэли не оставляют никаких сомнений в понимании 
Мартыновым того, что гибель Лермонтова будет благосклонно при­

1 «Отечественные записки», 1841, т. XV, № 4, отд. VI, стр. 68.
2 П. А. В и с к о в а т о в ,  Михаил Юрьевич Лермонтов. Жизнь 

и творчество, М. 1891, стр. 418—419.
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нята Николаем I. Уверенный в безнаказанности, он вызвал на дуэль 
и убил поэта, наотрез отказавшегося стрелять в него!. Как это 
ни чудовищно, но ни один из четырех секундантов не смог предот­
вратить кровавой развязки дуэли.

29 июля 1842 года Герцен записал в своем дневнике: «Да и 
в самой жизни у нас так, все выходящее из обыкновенного по­
рядка гибнет — Пушкин, Лермонтов впереди, а потом от А до Z 
многое множество, оттого, что они не дома в мире мертвых 
душ» 2.

Воспоминания современников о Лермонтове полностью раскры­
вают эту мысль Герцена. От своего первого открытого политиче­
ского выступления — стихотворения «Смерть Поэта» — и до конца 
жизни Лермонтов неоднократно высказывал свою вражду к деспо­
тизму и крепостничеству, свою приверженность высоким идеалам 
гуманизма. Поэт был «не дома в мире мертвых душ», и его ранняя 
гибель была предопределена той пропастью, которая лежала между 
ним и реакционной дворянской общественностью тридцатых и со­
роковых годов,

М. И. ГИЛЛЕЛЬСОН  

В. А. М АНУЙЛОВ 1

1 Несмотря на то что все свидетельства современников указы­
вают на Мартынова как на убийцу Лермонтова (да Мартынов 
и сам не отрицал этого), в последнее время была предпринята по­
пытка обелить его. В совершенно фантастической статье 
В. А. Швембергера «Трагедия у Перкальской скалы (По следам 
народной молвы)», на основании мифических показаний какого-то 
безымянного старика священника, утверждается, что Лермонтов 
якобы был убит казаком, подосланным жандармами для того, 
чтобы он стрелял в поэта одновременно с Мартыновым («Литера­
турный Киргизстан», 1957, № 2, стр. 102—115). Подобному иска­
жению событий справедливо дан решительный отпор в статье 
Е. Слащева «Об одной версии гибели М. Ю. Лермонтова» («Лите­
ратурный Киргизстан», 1959, № 4, стр. 110—119),

* А. И. Г е р ц е н, т. II, стр. 221,



ЛЕРМОНТОВ 
В ВОСПОМИНАНИЯХ 

СОВРЕМЕННИЙОВ





А. П. ШАН-ГИРЕЙ

М. Ю. Л Е Р М О Н Т О В

В последнее время стали много говорить и писать 
о Лермонтове; по этому случаю возобновились упреки, 
давно уже слышанные мною от многих родных и знако­
мых, зачем я не возьмусь описать подробностей его 
жизни. Мне тяжело было будить в душе печальные вос­
поминания и бесплодные сожаления; притом же, со­
знаюсь, и непривычка к литературной деятельности 
удерживала меня. «Пусть, — думал я, — люди, владею­
щие лучше меня и языком и пером, возьмут на себя 
этот труд: дорогой мой Мишель стоил того, чтоб об нем 
хорошо на-писали».

Двадцать лет ждал я напрасно; наконец судьба при­
вела меня в те места, где тридцать три года тому назад 
так весело проходило мое детство и где я нашел теперь 
одни могилы. Всякий из нас нес утраты, всякий поймет 
мои чувства. Здесь же получены были мною нумера 
журнала с ученическими тетрадями Лермонтова и объ­
явление, угрожавшее выходом в свет трех томов его со­
чинений, куда войдут тетради и значительное число его 
детских стихотворений К Праведный боже! Зачем же вы­
пускать в свет столько плохих стихов, как будто их и 
без того мало? Под влиянием этих чувств я преодолел 
свою нерешительность и взялся за перо. Не беллетри­
стическое произведение предлагаю публике, а п р а в д и в о е  
описание того, что происходило в жизни человека, ин­
тересующего настоящее время.

Михаил Юрьевич Лермонтов родился 3 октября 
1814 года в имении бабушки своей, Елизаветы Алексеев­

3  Лермонтов в восп. совр. 33



ны Арсеньевой, рожденной Столыпиной, в селе Тар­
ханах2, Чембарского уезда, Пензенской губернии.

Будучи моложе его четырьмя годами, не могу ничего 
положительного сказать о его первом детстве; знаю 
только, что он остался после матери нескольких месяцев 
на руках у бабушки 3, а отец его, Юрий Петрович, жил 
в своей деревне Ефремовского уезда и приезжал не 
часто навещать сына, которого бабушка любила без па­
мяти и взяла на свое попечение, назначая ему принадле­
жащее ей имение (довольно порядочное, по тогдашнему 
счету шестьсот душ), так как у ней других детей не 
было. Слыхал также, что он был с детства очень слаб 
здоровьем, почему бабушка возила его раза три на Кав­
каз к минеральным водам. Сам же начинаю его хорошо 
помнить с осени 1825 года.

Покойная мать моя была родная и любимая племян­
ница Елизаветы Алексеевны, которая и уговаривала ее 
переехать с Кавказа, где мы жили, в Пензенскую губер­
нию, и помогла купить имение в трех верстах от своего, 
а меня, из дружбу к ней, взяла к себе на воспитание 
вместе с Мишелем, как мы все звали Михаила Юрье­
вича.

Таким образом, все мы вместе приехали осенью 
1825 года из Пятигорска в Тарханы, и с этого времени 
мне живо помнится смуглый, с черными блестящими 
глазками, Мишель, в зеленой курточке и с клоком бело­
курых волос надо лбом, резко отличавшихся от прочих, 
черных, как смоль. Учителями были M-r Capet, высокий 
и худощавый француз с горбатым носом, всегдашний 
наш спутник, и бежавший из Турции в Россию грек; но 
греческий язык оказался Мишелю не по вкусу, уроки 
его были отложены на неопределенное время, а кефало- 
нец занялся выделкой шкур палых собак и принялся 
учить этому искусству крестьян; он, бедный, давно уже 
умер, но промышленность, созданная им, развилась и 
принесла плоды великолепные: много тарханцев от нее 
разбогатело, и поныне чуть ли не половина села продол­
жает скорняжничать.

Помнится мне еще, как бы сквозь сон, лицо доброй 
старушки немки, Кристины Осиповны4, няни Мишеля, 
и домашний доктор Левис, по приказанию которого нас 
кормили весной по утрам черным хлебом с маслом, по­
сыпанным крессом, и не давали мяса, хотя Мишель, как
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мне всегда казалось, был совсем здоров, и в пятнадцать 
лет, которые мы провели вместе, я не помню его серь­
езно больным ни разу.

Жил с нами сосед из Пачелмы (соседняя деревня) 
Николай Гаврилович Давыдов, гостили довольно долго 
дальние родственники бабушки, два брата Юрьевы, двое 
князей Максютовых, часто наезжали и близкие родные 
с детьми и внучатами, кроме того, большое соседство, 
словом, дом был всегда битком набит. У бабушки были 
три сада, большой пруд перед домом, а за прудом роща; 
летом простору вдоволь. Зимой немного теснее, зато на 
пруду мы разбивались на два стана и перекидывались 
снежными комьями; на плотине с сердечным замиранием 
смотрели, как православный люд, стена на стену (тогда 
еще не было запрету), сходился на кулачки, и я помню, 
как раз расплакался Мишель, когда Василий садовник 
выбрался из свалки с губой, рассеченной до крови. Ве­
ликим постом Мишель был мастер делать из талого 
снегу человеческие фигуры в колоссальном виде; вообще 
он был счастливо одарен способностями к искусствам; 
уже тогда рисовал акварелью довольно порядочно и ле­
пил из крашеного воску целые картины; охоту за зай­
цем с борзыми, которую раз всего нам пришлось видеть, 
вылепил очень удачно, также переход через Гранин и 
сражение при Арбеллах5, со слонами, колесницами, 
украшенными стеклярусом, и косами из фольги. Прояв­
ления же поэтического таланта в нем вовсе не было 
заметно в то время, все сочинения по заказу Capet 
он писал прозой, и нисколько не лучше своих това­
рищей.

Когда собирались соседки, устраивались танцы и 
раза два был домашний спектакль; бабушка сама была 
очень печальна, ходила всегда в черном платье и белом 
старинном чепчике без лент, но была ласкова и добра, 
и любила, чтобы дети играли и веселились, и нам было 
у нее очень весело 6.

Так -прожили мы два года. В 1827 году она поехала 
с Мишелем в Москву, для его воспитания, а через год 
и меня привезли к ним. В Мишеле нашел я большую 
перемену, он был уже не дитя, ему минуло 14 лет; он 
учился прилежно. М-г Gindrot, гувернер, почтенный и 
добрый старик, был, однако, строг и взыскателен и дер­
жал нас в руках; к нам ходили разные другие учители,
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как водится. Тут я в первый раз увидел русские стихи 
у Мишеля: Ломоносова, Державина, Дмитриева, Озе­
рова, Батюшкова, Крылова, Жуковского, Козлова и 
Пушкина 7, тогда же Мишель прочел мне своего сочине­
ния стансы К***; меня ужасно интриговало, что значит 
слово стансы , и зачем три звездочки? Однако ж про­
молчал, как будто понимаю. Вскоре была написана пер­
вая поэма «Индианка» 8 и начал издаваться рукопис­
ный журнал «Утренняя заря», на манер «Наблюдателя» 
или «Телеграфа»9, как следует, с стихотворениями и 
изящною словесностью, под редакцией Николая Гаври­
ловича; журнала этого вышло несколько нумеров, по 
счастию, перед отъездом в Петербург, все это было со­
жжено, и многое другое, при разборе старых бумаг. ^

Через год Мишель поступил полупансионером в уни­
верситетский благородный пансион, и мы переехали с 
Поварской на Малую Молчановку в дом Чернова 10. 
Пансионская жизнь Мишеля была мне мало известна, 
знаю только, что там с ним не было никаких историй; 
изо всех служащих при пансионе видел только одного 
надзирателя, Алексея Зиновьевича Зиновьева, бывав­
шего часто у бабушки, а сам в пансионе был один только 
раз, на выпускном акте, где Мишель декламировал 
стихи Жуковского: «Безмолвное море, лазурное море, 
стою очарован над бездной твоей» п. Впрочем, он не 
был мастер декламировать и даже впоследствии читал 
свои прекрасные стихи довольно плохо.

В соседстве с нами жило семейство Лопухиных12, 
старик отец, три дочери-девицы и сын; они были с нами 
как родные и очень дружны с Мишелем, который редкий 
день там не бывал. Были также у нас родственницы со 
взрослыми дочерьми, часто навещавшие нас, так что 
первое общество, в которое попал. Мишель, было пре­
имущественно женское, и оно непременно должно было 
иметь влияние на его впечатлительную натуру.

Вскоре потом умер M-r Gindrot13, на место его по­
ступил М-г Winson 14, англичанин, и под его руковод­
ством Мишель начал учиться по-английски. Сколько мне 
помнится, это случилось в 1829 году, впрочем, не могу 
с достоверностию приводить точные цифры; это так дав­
но, более тридцати лет, я был ребенком, никогда ника­
ких происшествий не записывал, и не мог думать, чтобы 
мне когда-нибудь пришлось доставлять материалы для
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биографии Лермонтова. В одном могу ручаться, это в вер* 
ности как самих фактов, так и последовательности их.

Мишель начал учиться английскому языку по Бай­
рону и через несколько месяцев стал свободно понимать 
его; читал Мура и поэтические произведения Вальтера 
Скотта (кроме этих трех, других поэтов Англии я у него 
никогда не видал), но свободно объясняться по-анг­
лийски никогда не мог, французским же и немецким 
языком владел как собственным. Изучение английского 
языка замечательно тем, что с этого времени он начал 
передразнивать Байрона 15.

Вообще большая часть произведений Лермонтова 
этой эпохи, то есть с 1829 по 1833 год, носит отпечаток 
скептицизма, мрачности и безнадежности, но в действи­
тельности чувства эти были далеки от него. Он был ха­
рактера скорее веселого, любил общество, особенно жен­
ское, в котором почти вырос и которому нравился жи- 
востию своего остроумия и склонностью к эпиграмме; 
часто посещал театр, балы, маскарады; в жизни не знал 
никаких лишений, ни неудач: бабушка в нем души не 
чаяла и никогда ни в чем ему не отказывала; родные и 
короткие знакомые носили его, так сказать, на руках; 
особенно чувствительных утрат он не терпел; откуда же 
такая мрачность, такая безнадежность? Не была ли это 
скорее драпировка, чтобы казаться интереснее, гак как 
байронизм и разочарование были в то время в сильном 
ходу, или маска, чтобы морочить обворожительных мос­
ковских львиц? 16 Маленькая слабость очень извини* 
тельная в таком молодом человеке. Тактика эта, как 
кажется, ему и удавалась, если судить по восп о м и н а ­
ниям. Одно из них случилось мне прочесть в «Русском 
вестнике» 17, года три тому назад. Автор этих «Воспоми­
наний», называвшийся Катенькой, как видно из его рас­
сказа, у нас же и в то время известный под именем 
Miss Black-eyes* Сушкова, впоследствии Хвостова, ве­
роятно, и не подозревает, что всем происшествиям был 
свидетель, на которого, как на ребенка, никто не обра­
щал внимания, но который много замечал, и понимал, 
и помнит, между прочим, и то, что никогда ни Ale­
xandrine W. 18, ни Catherine S. 19, в нашем соседстве, 
в Москве, не жили; что у бабушки не было брата,

* Черноокая (англ.).
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служившего с Грибоедовым, и тот, о ком идет речь, был 
военным губернатором (Николай Алексеевич Столыпин) 
в Севастополе, где в 1830 г. во время возмущения и 
убит; что, наконец, Мишель не был косолап, и глаза его 
были вовсе не красные, а скорее п р е к р а с н ы е .

Будучи студентом, он был страстно влюблен, но не 
в мисс Блэк-айз, и даже не в кузину ее (да не прогне­
вается на нас за это известие тень знаменитой поэтес­
сы) 20, а в молоденькую, милую, умную, как день, и в 
полном смысле восхитительную В. А. Лопухину; это была 
натура пылкая, восторженная, поэтическая и в высшей 
степени симпатичная. Как теперь помню ее ласковый 
взгляд и светлую улыбку; ей было лет 15—16; мы же 
были дети и сильно дразнили ее; у ней на лбу чернелось 
маленькое родимое пятнышко, и мы всегда приставали 
к ней, повторяя: «у Вареньки родинка, Варенька уродин- 
ка», но она, добрейшее создание, никогда не сердилась* 
Чувство к ней Лермонтова было безотчетно, но истинно 
и сильно, и едва ли не сохранил он его до самой смерти 
своей, несмотря на некоторые последующие увлечения, 
но оно не могло набросить (и не набросило) мрачной 
тени на его существование, напротив: в начале своем 
оно возбудило взаимность, впоследствии, в Петербурге, 
в гвардейской школе, временно заглушено было новою 
обстановкой и шумною жизнью юнкеров тогдашней 
школы, по вступлении в свет, новыми успехами в обще­
стве и литературе; но мгновенно и сильно пробудилось оно 
при неожиданном известии о замужестве любимой жен­
щины; в то время о байронизме не было уже и помину,

В домашней жизни своей Лермонтов был почти 
всегда весел, ровного характера, занимался часто музы­
кой, а больше рисованием, преимущественно в баталь­
ном жанре, также играли мы часто в шахматы и в воен­
ную игру, для которой у меня всегда было в готовности 
несколько планов. Все это неоспоримо убеждает меня 
в мысли, что байронизм был не больше как драпировка; 
что никаких мрачных мучений, ни жертв, ни измен, ни 
ядов лобзанья в действительности не было; что все сти­
хотворения Лермонтова, относящиеся ко времени его 
пребывания в Москве, только детские шалости, ничего 
не объясняют и не выражают; почему и всякое суждение 
о характере и состоянии души поэта, на них основан­
ное, приведет к неверному заключению, к тому же,
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кроме двух или трех, они не выдерживают снисходитель­
нейшей критики, никогда автором их не назначались к 
печати, а сохранились от auto da-fe случайно, не прибав­
ляя ничего к литературной славе Лермонтова, напротив, 
могут только навести скуку на читателя, и всем, кому 
дорога память покойного поэта, надо очень, очень жа­
леть, что творения эти появились в печати.

По выпуске из пансиона Мишель поступил в Мос­
ковский университет, кажется, в 1831 году21. К этому 
времени относится начало его поэмы «Демон», которую 
так много и долго он впоследствии переделывал; в пер­
воначальном виде ее действие происходило в Испании 
и героиней была монахиня; 22 также большая часть его 
произведений с байроническим направлением и очень 
много мелких, написанных по разным случаям, так как 
он, с поступлением в университет, стал посещать мос­
ковский grand-monde *. Г. Дудышкин, в статье своей 
«Ученические тетради Лермонтова», приводит некоторые 
из этих стихотворений, недоумевая, к чему их отнести; 23 
мне известно, что они были написаны по случаю одного 
маскарада в Благородном собрании, куда Лермонтов 
явился в костюме астролога, с огромной книгой судеб 
под мышкой, в этой книге должность кабалистических 
знаков исправляли китайские буквы, вырезанные мною 
из черной бумаги, срисованные в колоссальном виде 
с чайного ящика и вклеенные на каждой странице; под 
буквами вписаны были приведенные г. Дудышкиным 
стихи, назначенные разным знакомым, которых было ве­
роятие встретить в маскараде, где это могло быть и 
кстати и очень мило, но какой смысл могут иметь эти, 
очень слабые стишки, в собрании сочинений поэта?

Тот же писатель и в той же статье предполагает, что 
Miss Alexandrine — лицо, играющее важную роль в эти 
годы жизни Лермонтова. Это отчасти справедливо, 
только не в том смысле, какой, кажется, желает намек­
нуть автор. Miss Alexandrine, то есть Александра Ми­
хайловна Верещагина, кузина его, принимала в нем 
большое участие, она отлично умела пользоваться 
немного саркастическим направлением ума своего и иро­
нией, чтобы овладеть этой беспокойною натурой и на­
правлять ее, шутя и смеясь, к прекрасному и благород­

* Большой свет (франц.).
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ному; все письма Александры Михайловны к Лермон­
тову доказывают ее дружбу к нему (...)24. Между тем, 
как о девушке, страстно и долго им любимой, во всем 
собрании трудно найти малейший намек.

В Москве же Лермонтовым были написаны поэмы: 
«Литвинка», «Беглец», «Измаил-Бей», «Два брата», 
«Хаджи Абрек», «Боярин Орша» и очень слабое драма­
тическое произведение с немецким заглавием «Menschen 
und Leidenschaften» *. Не понимаю, каким образом оно 
оказалось налицо; я был уверен, что мы сожгли эту 
трагедию вместе с другими плохими стихами, которых 
была целая куча25.

Развлекаемый светскими удовольствиями, Лермон­
тов, однако же, занимался лекциями, но не долго про­
был в университете; вследствие какой-то истории с од­
ним из профессоров, в которую он случайно и против 
воли был замешан, ему надо было оставить Московский 
университет, и в конце 1832 года он отправился с бабуш­
кой в Петербург26, чтобы поступить в тамошний, но вме­
сто университета он поступил в Школу гвардейских под­
прапорщиков и кавалерийских юнкеров, в лейб-гвардии 
Гусарский полк. Через год, то есть в начале 1834, я тоже 
прибыл в Петербург для поступления в Артиллерийское 
училище и опять поселился у бабушки. В Мишеле я на­
шел опять большую перемену. Он сформировался физи­
чески; был мал ростом, но стал шире в плечах и плот­
нее, лицом по-прежнему смугл и нехорош собой; но 
у него был умный взгляд, хорошо очерченные губы, чер­
ные и мягкие волосы, очень красивые и нежные руки; 
ноги кривые (правую, ниже колена, он переломил в 
школе в манеже и ее дурно срастили).

Я привез ему поклон от Вареньки. В его отсутствие 
мы с ней часто о нем говорили; он нам обоим, хотя не 
одинаково, но равно был дорог. При прощанье, протяги­
вая руку, с влажными глазами, но с улыбкой, она ска­
зала мне:

— Поклонись ему от меня; скажи, что я покойна, до­
вольна, даже счастлива.

Мне очень было досадно на него, что он выслушал 
меня как будто хладнокровно и не стал о ней расспра­
шивать; я упрекнул его в этом, он улыбнулся и отвечал:

* «Люди и страсти» (нем.).
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— Ты еще ребенок, ничего не понимаешь!
— А ты хоть и много понимаешь, да не стоишь ее . 

мизинца! — возразил я, рассердившись не на шутку.
Это была первая и единственная наша ссора; но мы 

скоро помирились.
Школа была тогда на том месте у Синего моста, где 

теперь дворец ее высочества Марии Николаевны27. Ба­
бушка наняла квартиру в нескольких шагах от школы, 
на Мойке же, в доме Ланскова, и я почти каждый день 
ходил к Мишелю с контрабандой, то есть с разными 
pates froids, pates de Strasbourg*, конфетами и прочим, и 
таким образом имел случай видеть и знать многих из 
его товарищей, между которыми был приятель его Вон- 
ляр-Лярский, впоследствии известный беллетрист, и два 
брата Мартынова, из коих меньшой, красивый и стат­
ный молодой человек, получил такую печальную (по 
крайней мере для нас) известность. < ...>

Нравственно Мишель в школе переменился не менее 
как и физически, следы домашнего воспитания и жен­
ского общества исчезли; в то время в школе царствовал 
дух какого-то разгула, кутежа, бамбошерства; по сча­
стию, Мишель поступил туда не ранее девятнадцати лет 
и пробыл там не более двух; по выпуске в офицеры, все 
это пропало, как с гуся вода. Faut que jeunesse jette sa 
gourme**, говорят французы.

Способности свои к рисованию и поэтический талант 
он обратил на карикатуры, эпиграммы и другие не­
удобные к печати произведения, помещавшиеся в изда­
ваемом в школе рукописном иллюстрированном жур­
нале, некоторые из них ходили по рукам отдельными вы­
пусками. Для образчика могу привесть несколько стихов 
из знаменитой в свое время и в своем месте поэмы 
«Уланша» : 28

Идет наш шумный эскадрон 
Гремящей пестрою толпою,
Повес усталых клонит сон,
Уж поздно, темной синевою 
Покрылось небо, день угас,
Повесы ропщут...

* холодные паштеты, страсбургские паштеты (франц.),
** Молодость должна перебеситься (франц.).
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Но вот Ижорка, слава богу! 
Пора раскланяться с конем.
Как должно вышел на дорогу 
^лан с завернутым значком;
Он по квартирам важно, чинно 
Повел начальников с собой, 
Хотя, признаться, запах винный 
Изобличал его порой.
Но без вина что жизнь улана? 
Его душа на дне стакана,
И кто два раза в день не пьян, 
Тот, извините, не улан!
Сказать вам имя квартирьера? 
То был Л аф а29, буян лихой,
С чьей молодецкой головой 
Ни доппель-кюмель, ни мадера, 
Ни даже шумное аи 
Ни разу сладить не могли.
Его коричневая кожа 
Сияла в множестве угрях,
Ну, словом, все, походка, рожа 
На сердце наводило страх. 
Задвинув кивер на затылок, 
Идет он, все гремит на нем,
Как дюжина пустых бутылок 
Толкаясь в ящике большом.

Лафа угрюмо в избу входит,
Шинель, скользя, валится с плеч, 
Кругом он дико взоры водит 
И мнит, что видит сотни свеч...
Пред ним меж тем одна лучина, 
Дымясь, треща, горит она,
Но что за дивная картина 
Ее лучом озарена!
Сквозь дым волшебный, дым табачный, 
Мелькают лица юнкеров.
Их рожи красны, взоры страшны,
Кто в сбруе весь, кто без ш.....
Пируют! — В их кругу туманном 
Дубовый стол и ковш на нем,
И пунш в ушате Деревянном 
Пылает синим огоньком и т. д.
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Домой он приходил только по праздникам и воскре­
сеньям и ровно ничего не писал. В школе он носил про­
званье Маёшки, от M-r Мауеих, горбатого и остроум­
ного героя давно забытого шутовского французского ро­
мана 30.

Два злополучные года пребывания в школе прошли 
скоро, и в начале 1835 его произвели в офицеры31, в 
лейб-гусарский полк, я же поступил в Артиллерийское 
училище и, в свою очередь, стал ходить домой только 
по воскресеньям и праздникам.

С нами жил в то время дальний родственник и то­
варищ Мишеля по школе, Николай Дмитриевич Юрьез, 
который после тщетных стараний уговорить Мишеля пе­
чатать свои стихи передал, тихонько от него, поэму 
«Хаджи Абрек» Сенковскому, и она, к нашему немалому 
удивлению, в одно прекрасное утро появилась*напеча­
танною в «Библиотеке для чтения»32. Лермонтов был 
взбешен, по счастью, поэму никто не разбранил, на­
против, она имела некоторый успех, и он стал продол­
жать писать, но все еще не печатать.

По производстве его в офицеры бабушка сказала, что 
Мише нужны деньги, и поехала в Тарханы (это была 
их первая разлука). И действительно, Мише нужны 
были деньги; я редко встречал человека беспечнее его 
относительно материальной жизни, кассиром был его 
Андрей33, действовавший совершенно бесконтрольно. 
Когда впоследствии он стал печатать свои сочинения, то 
я часто говорил ему: «Зачем не берешь ты ничего за 
свои стихи. Пушкин был не беднее тебя, однако платили 
же ему книгопродавцы по золотому за каждый стих», 
но он смеясь отвечал мне словами Гете:

Das Lied, das aus der Kehle dringt 
1st Lohn, der reichlich lohnet * 34.

Он ж и л  п о сто ян но  в Петербурге, а в Царское Село, 
где стояли гусары, езжал на ученья и дежурства. В том 
же полку служил родственник его Алексей Аркадьевич 
Столыпин, известный в школе, а потом и в свете, под 
именем Мунго. Раз они вместе отправились в сентимен­

* Песня, которая льется из уст, сама по себе есть лучшая 
награда (нем.).
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тальное путешествие из Царского в Петергоф, которое 
Лермонтов описал в стихах:

Садится солнце за горой.
Туман дымится над болотом.
И вот, дорогой столбовой,
Летят, склонившись над лукой,
Два всадника, большим налетом и т. д. 35.

В это время, то есть до 1837 года, Лермонтов напи­
сал «Казначейшу», «Песню о царе Иоанне и купце Ка­
лашникове», начал роман в прозе без заглавия?6 и 
драму в прозе «Два брата», переделал «Демона», на­
бросал несколько сцен драмы «Арбенин» (впоследствии 
названной «Маскарад»)37, и несколько мелких стихо-; 
творений, все это читалось дома, между короткими. 
В 1836 году бабушка, соскучившись без Миши, верну-* 
лась в Петербург. Тогда ‘же жил с нами сын старинной 
приятельницы ее, С. А. Раевский. Он служил в военном 
министерстве, учился в университете, получил хорошее 
образование и имел знакомство в литературном кругу,

В это же время я имел случай убедиться, что первая 
страсть Мишеля не исчезла. Мы играли в шахматы, че­
ловек подал письмо; Мишель начал его читать, но вдруг 
изменился в лице и побледнел; я испугался и хотел спро­
сить, что такое, но он, подавая мне письмо, сказал: «вот 
новость — прочти», и вышел из комнаты. Это было из­
вестие о предстоящем замужестве В. А. Лопухиной.

Через Раевского Мишель познакомился с 
А. А. Краевским, которому отдавал впоследствии свои 
стихи для помещения в «Отечественных записках». 
Раевский имел верный критический взгляд, его замеча­
ния и советы были не без пользы для Мишеля, который, 
однако же, все еще не хотел печатать свои произведе­
ния, и имя его оставалось неизвестно большинству пуб­
лики, когда в январе 1837 года мы все были внезапно 
поражены слухом о смерти Пушкина. Современники по* 
мнят, какое потрясение известие это произвело в Петер­
бурге. Лермонтов не был лично знаком с Пушкиным, но 
мог и умел ценить его. Под свежим еще влиянием истин­
ного горя и негодования, возбужденного в нем этим 
святотатственным убийством, он, в один присест, напи­
сал несколько строф, разнесшихся в два дня по всему
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городу. С тех пор всем, кому дорого русское слово, стало 
известно имя Лермонтова.

Стихи эти были написаны с эпиграфом из неизданной 
трагедии г. Жандра «Венцеслав» : 38

Отмщенья, государь! Отмщенья!
Паду к ногам твоим,
Будь справедлив и накажи убийцу,
Чтоб казнь его в позднейшие века 
Твой правый суд потомству возвестила,
Чтоб видели злодеи в ней пример.

Не привожу самих стихов, так как они уже напеча­
таны вполне. (...)

Нетрудно представить себе, какое впечатление стро­
фы «На смерть Пушкина» произвели в публике39, но они 
имели и другое действие. Лермонтова посадили под 
арест в одну из комнат верхнего этажа здания Главного 
штаба, откуда он отправился на Кавказ прапорщиком 
в Нижегородский драгунский полк. Раевский попался 
тоже под сюркуп, его с гауптвахты, что на Сенной, пере­
вели на службу в Петрозаводск; на меня же полковник 
Кривопишин, производивший у нас домашний обыск, не 
удостоил обратить, по счастию, никакого внимания, и 
как я, так и "тщательно списанный экземпляр подверг­
нувшихся гонению стихов остались невредимы.

Под арестом к Мишелю пускали только его камерди­
нера, приносившего обед; Мишель велел завертывать 
хлеб в серую бумагу, и на этих клочках, с помощью 
вина, печной сажи и спички, написал несколько пьес, а 
именно: «Когда волнуется желтеющая нива»; «Я, ма­
терь божия, ныне с молитвою»; «Кто б ни был ты, пе­
чальный мой сосед», и переделал старую пьесу «Отво­
рите мне темницу», прибавив к ней последнюю строфу 
«Но окно тюрьмы высоко».

Старушка бабушка была чрезвычайно поражена 
этим происшествием, но осталась в Петербурге, с на­
деждой выхлопотать внуку помилование, в чем через 
родных, а в особенности через Л. В. Дубельта и успела; 
менее чем через год Мишеля возвратили и перевели 
прежде в Гродненский, а вскоре, по просьбе бабушки 
же, опять в лейб-гусарский полк. ( . . . ) 40

Незадолго до смерти Пушкина, по случаю политиче­
ской тревоги на Западе, Лермонтов написал пьесу вроде
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известной «Клеветникам России», но, находясь некото­
ры е образом в опале, никогда не хотел впоследствии 
напечатать ее, по очень понятному чувству. Так как 
пьеса эта публике совершенно неизвестна (если не по­
мещена в последнем издании), то привожу и ее здесь:

Опять народные витии
За дело падшее Литвы
На славу гордую России
Опять, шумя, восстали вы!.. .< и  т. д .>  41

По возвращении в Петербург Лермонтов стал чаще 
ездить в свет, но более дружеский прием находил в доме 
у Карамзиных, у г-жи Смирновой и князя Одоевского. 
Литературная деятельность его увеличилась. Он писал 
много мелких лирических стихотворений, переделал в 
третий раз поэму «Демон», окончил драму «Маскарад», 
переделал давно написанную им поэму «Мцыри», и еще 
несколько пьес, которые теперь не упомню; начал роман 
«Герой нашего времени». Словом, это была самая дея­
тельная эпоха его жизни в литературном отношении, 
С 1839 года стал он печатать свои произведения в «Оте­
чественных записках»; у него не было чрезмерного ав-* 
торского самолюбия; он не доверял себе, слушал охотно 
критические замечания тех, в чьей дружбе был уверен и 
на чей вкус надеялся, притом не побуждался меркан­
тильными расчетами, почему и делал строгий выбор 
произведениям, которые назначал к печати. Не могу 
опять с истинною сердечною горестию не пожалеть, что 
по смерти Лермонтова его сочинения издаются не с та­
кою же разборчивостью.

Ужель (как сказал он сам) ребяческие чувства, 
Нестройный, безотчетный бред,
Достойны строгого искусства?
Их осмеет, забудет свет42.

Весной 1838 года приехала в Петербург с мужем 
Варвара Александровна проездом за границу. Лермон­
тов был в Царском, я послал к нему нарочного, а сам 
поскакал к ней. Боже мой, как болезненно сжалось мое 
сердце при ее виде! Бледная, худая, и тени не было 
прежней Вареньки, только глаза сохранили свой блеск 
и были такие же ласковые, как и прежде. «Ну, как вы
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здесь живете?» — «Почему же это выЪ> — «Потому, что 
я спрашиваю про двоих». — «Живем, как бог послал, а 
думаем и чувствуем, как в старину. Впрочем, другой от­
вет будет из Царского через два часа». Это была наша 
последняя встреча; ни ему, ни мне не суждено было ее 
больше видеть. Она пережила его, томилась долго, и 
скончалась, говорят, покойно, лет десять тому назад.

В. А. Жуковский хотел видеть Лермонтова, которого 
ему и представили. Маститый поэт принял молодого 
дружески и внимательно и подарил ему экземпляр своей 
«Ундины» 43 с собственноручною надписью. Один из чле­
нов царской фамилии пожелал прочесть «Демона», хо­
дившего в то время по рукам, в списках более или менее 
искаженных. Лермонтов принялся за эту поэму в чет­
вертый раз, обделал ее окончательно, отдал переписать 
каллиграфически и, по одобрении к печати цензурой, 
препроводил по назначению. Через несколько дней он 
получил ее обратно, и это единственный экземпляр пол­
ный и после которого «Демон» не переделывался44. Эк­
земпляр этот должен находиться у г. Алопеуса, к ко­
торому перешел от меня через Обухова, товарища моего 
по Артиллерийскому училищу. Есть еще один экземп­
ляр «Демона», писанный весь рукой Лермонтова и пере­
данный мною Дмитрию Аркадьевичу Столыпину.

Мы часто в последнее время говорили с Лермонто­
вым о «Демоне». Бесспорно, в нем есть прекрасные 
стихи и картины, хотя я тогда, помня Кавказ, как сквозь 
сон, не мог как теперь, судить о поразительной верности 
этих картин. Без сомнения, явясь в печати, он должен 
был иметь успех, но мог возбудить и очень строгую ре­
цензию. Мне всегда казалось, что «Демон» похож на 
оперу с очаровательнейшею музыкой и пустейшим либ­
ретто. В опере это извиняется, но в поэме не так. Дель­
ный критик может и должен спросить поэта, в особен­
ности такого, как Лермонтов: «Какая цель твоей поэмы, 
какая в ней идея?» В «Демоне» видна одна цель — на­
писать несколько прекрасных стихов и нарисовать не­
сколько прелестных картин дивной кавказской природы, 
это хорошо, но мало. Идея же, смешно сказать, вышла та­
кая, о какой сам автор и не думал. В самом деле, вспом­
ните строфу:

И входит он, любить готовый,
С душой открытой для добра... и проч.
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Не правда ли, что тут князю де Талейрану пришлось 
бы повторить небесной полиции свое слово: surtout pas 
trop de zele, Messieurs! * Посланник рая очень некстати 
явился защищать Тамару от опасности, которой не су­
ществовало; этою неловкостью он помешал возрождению 
Демона и тем приготовил себе и своим в будущем про­
пасть хлопот, от которых они навек бы избавились, если 
бы посланник этот был догадливее. Безнравственной идеи 
этой Лермонтов не мог иметь; хотя он и не отличался 
особенно усердным выполнением религиозных обрядов, 
но не был ни атеистом, ни богохульником. Прочтите его 
пьесы «Я, матерь божия, ныне с молитвою», «В минуту 
жизни трудную», «Когда волнуется желтеющая нива», 
«Ветка Палестины» и скажите, мог ли человек без теп­
лого чувства в сердце написать эти стихи? Мною пред­
ложен был другой план: отнять у Демона всякую идею 
о раскаянии и возрождении, пусть он действует прямо 
с целью погубить душу святой отшельницы, чтобы 
борьба Ангела с Демоном происходила в присутствии 
Тамары, но не спящей; пусть Тамара, как высшее оли­
цетворение нежной женской натуры, готовой жертвовать 
собой, переходит с полным сознанием на сторону не­
счастного, но, по ее мнению, кающегося страдальца, в 
надежде спасти его; остальное все оставить как есть, и 
стих:

Она страдала и любила,
И рай открылся для любви... —

спасает эпилог. «План твой, — отвечал Лермонтов,— 
недурен, только сильно смахивает на Элоу Soeur des an- 
ges** Альфреда де Виньи. Впрочем, об этом можно 
подумать. Демона мы печатать погодим, оставь его пока 
у себя». Вот почему поэма «Демон», уже одобренная 
Цензурным комитетом, осталась при жизни Лермон­
това ненапечатанною. Не сомневаюсь, что только смерть 
помешала ему привести любимое дитя своего воображе­
ния в вид, достойный своего таланта 45.

Здесь, кстати, замечу две неточности в этой поэме:

Он сам властитель Синодала...

* Главным образом, не так много рвения, господа! (франц.).
** Сестра ангелов (франц.).
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Е. А. Сушкова-Хвостова
М иниатюра на кости неизвестного худож ника





В Грузии нет С и н о д а л а , а есть Ц и н ун д а л ы , старин­
ный замок в очаровательном месте в Кахетии, принад­
лежащий одной из древнейших фамилий Грузии, князей 
Чавчавадзе, разграбленный, лет восемь тому назад, сы­
ном Шамиля.

Бежали робкие грузины...

Грузины не робки, напротив, их скорее можно упрек­
нуть в безумной отваге, что засвидетельствует вся кав­
казская армия, понимающая, что такое храбрость. Лер­
монтов не мог этого не знать, он сам ходил с ними в 
огонь, бежать могли рабы князя, это обмолвка.

Зимой 1839 года Лермонтов был сильно заинтересо­
ван кн. Щербатовой (к ней относится пьеса «На свет­
ские цепи»). Мне ни разу не случалось ее видеть, знаю 
только, что она была молодая вдова, а от него слышал, 
что такая, что ни в сказке сказать, ни пером написать. 
То же самое, как видно из последующего, думал про нее 
и г. де Гарант, сын тогдашнего французского послан­
ника в Петербурге. Немножко слишком явное предпо­
чтение, оказанное на бале счастливому сопернику взор­
вало Гаранта, он подошел к Лермонтову и сказал за­
пальчиво: «Vous profitez trop, Monsieur, de ce que nous 
sommes dans un pays ou le duel est defendu».— «Qu’a 
9a ne tienne, Monsieur, — отвечал тот, — je me mets en- 
tierement a votre disposition» *, и на завтра назначена 
была встреча; это случилось в середу на масленице 
1840 года. Нас распустили из училища утром, и я, придя 
домой часов в девять, очень удивился, когда человек 
сказал мне, что Михаил Юрьевич изволили выехать в 
семь часов; погода была прескверная, шел мокрый снег 
с мелким- дождем. Часа через два Лермонтов вернулся, 
весь мокрый, как мышь. «Откуда ты эдак?» — «Стре­
лялся».— «Как, что, зачем, с кем?» — «С французи­
ком».— «Расскажи». Он стал переодеваться и рассказы­
вать: «Отправился я к Мунге46, он взял отточенные 
рапиры и пару кухенрейтеров 47, и поехали мы за Чер­
ную Речку. Они были на месте. Мунго подал оружие, 
француз выбрал рапиры, мы стали по колено в мокром

* «Вы слишком пользуетесь тем, что мы в стране, где дуэль 
воспрещена». — «Это ничего не значит, — отвечал тот,— я весь 
к вашим услугам» (франц.).
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снегу и начали; дело не клеилось, француз нападал 
вяло, я не нападал, но и не поддавался. Мунго продрог 
и бесился, так продолжалось минут десять. Наконец он 
оцарапал мне руку ниже локтя, я хотел проколоть ему 
руку, но попал в самую рукоятку, и моя рапира лопнула. 
Секунданты подошли и остановили нас; Мунго подал 
пистолеты, тот выстрелил и дал промах, я выстрелил на 
воздух, мы помирились и разъехались, вот и все».

История эта оставалась довольно долго без послед­
ствий, Лермонтов по-прежнему продолжал выезжать в 
свет и ухаживать за своей княгиней; наконец одна не* 
осторожная барышня Б***48, вероятно безо всякого 
умысла, придала происшествию достаточную гласность 
в очень высоком месте, вследствие чего приказом по 
гвардейскому корпусу поручик лейб-гвардии Гусарского 
полка Лермонтов за поединок был предан военному суду 
с содержанием под арестом, и в понедельник на страст­
ной неделе получил казенную квартиру в третьем этаже 
с.-петербургского ордонанс-гауза, где и пробыл недели 
две, а оттуда перемещен на арсенальную гаптвахту, что 
на Литейной. В ордонанс-гауз к Лермонтову тоже ни­
кого не пускали; бабушка лежала в параличе и не могла 
выезжать, однако же, чтобы Мише было не так скучно 
и чтоб иметь о нем ежедневный и достоверный бюлле­
тень, она успела выхлопотать у тогдашнего коменданта 
или плац-майора, не помню хорошенько, барона 3(ахар- 
жевского), чтоб он позволил впускать меня к арестанту. 
Благородный барон сжалился над старушкой и разре­
шил мне под своею ответственностию свободный вход, 
только у меня всегда отбирали на лестнице шпагу (меня 
тогда произвели и оставили в офицерских классах до­
слушивать курс). Лермонтов не был очень печален, мы 
толковали про городские новости, про новые француз­
ские романы, наводнявшие тогда, как и теперь, наши 
будуары, играли в шахматы, много читали, между про­
чим Андре Шенье, Гейне и «Ямбы» Барбье, последние 
ему не нравились, изо всей маленькой книжки он хва­
лил только одну следующую строфу, из пьесы «La Popu- 
larite»:

C’est la mer, c’est la mer, d’abord calme et sereine,
La mer, aux premiers feux du jour,
Chantant et, souriant comme une jeune reine,
La mer blonde et pleine d’amour.
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La mer baisant Ie sable et caressant la rive 
Du beaume enivrant de ses flots,
Et bezan t sur sa gorge, ondoyante et lassive,
Son peuple brun de matelots *.

Здесь написана была пьеса «Соседка», только с ма­
леньким прибавлением. Она действительно была инте­
ресная соседка, я ее видел в окно, но решеток у окна не 
было, и она была вовсе не дочь тюремщика, а, вероятно, 
дочь какого-нибудь чиновника, служащего при ордонанс- 
гаузе, где и тюремщиков нет, а часовой с ружьем точно 
стоял у двери, я всегда около него ставил свою шпагу.

Между тем военно-судное дело шло своим порядком 
и начинало принимать благоприятный оборот вслед­
ствие ответа Лермонтова, где он писал, что не считал 
себя вправе отказать французу, так как тот в словах 
своих не коснулся только его, Лермонтова, личности, а 
выразил мысль, будто бы вообще в России невозможно 
получить удовлетворения, сам же никакого намерения 
не имел нанести ему вред, что доказывалось выстрелом, 
сделанным на воздух. Таким образом, мы имели на­
дежду на благоприятный исход дела, как моя опромет­
чивость все испортила. Барант очень обиделся, узнав 
содержание ответа Лермонтова, и твердил везде, где 
бывал, что напрасно Лермонтов хвастается, будто пода­
рил ему жизнь, это неправда, и он, Барант, по выпуске 
Лермонтова из-под ареста, накажет его за это хвастов­
ство. Я узнал эти слова француза, они меня взбесили, и 
я пошел на гауптвахту. «Ты сидишь здесь, — сказал я 
Лермонтову, — взаперти и никого не видишь, а француз 
вот что про тебя везде трезвонит громче всяких труб». 
Лермонтов написал тотчас записку, приехали два гусар­
ские офицера, и я ушел от него. На другой день он рас­
сказал мне, что один из офицеров привозил к нему на 
гауптвахту Баранта, которому Лермонтов высказал свое 
неудовольствие и предложил, если он, Барант, недово­
лен, новую встречу по окончании своего ареста, на что 
Барант при двух свидетелях отвечал так: «Monsieur, les

* Море, море, вначале спокойное и светлое, море, при первых 
проблесках дня поющее и улыбающееся, как молодая царица, море 
светлое и полное любви. Море, что целует и ласкает берег опья­
няющим бальзамом волны, море, что качает на своей утомленной 
и колеблющейся груди племя загорелых матросов (франц.)%
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bruits qui sont parvenus jusqu’a vous sont inexacts, et je 
m’empresse de vous dire, que je me tiens pour parfaite- 
ment satisfait» *.

После чего его посадили в карету и отвезли домой.
Нам казалось, что тем дело и кончилось; напротив, 

оно только начиналось. Мать Баранта поехала к коман­
диру гвардейского корпуса с жалобой на Лермонтова 
за то, что он, будучи на гауптвахте, требовал к себе ее 
сына и вызывал его сн ова  на дуэль. После такого пас­
сажа дело натянулось несколько, поручика Лермонтова 
тем же чином перевели на Кавказ в Тенгинский пехот­
ный полк49, куда он отправился, а вслед за ним и ба­
бушка поехала в деревню. Отсутствие их было непродол­
жительно; Лермонтов получил отпуск и к новому 
1841 году вместе с бабушкой возвратился в Петербург50.

Все бабушкины попытки выхлопотать еще раз своему 
Мише прощенье остались без успеха, ей сказали, что не 
время еще, надо подождать.

Лермонтов пробыл в Петербурге до мая; с Кавказа 
он привез несколько довольно удачных видов своей ра­
боты, писанных масляными красками, несколько стихо­
творений и роман «Герой нашего времени», начатый еще 
прежде, но оконченный в последний приезд в Петер­
бург5l. В публике существует мнение, будто в «Героё 
нашего времени» Лермонтов хотел изобразить себя; 
сколько мне известно, ни в характере, ни в обстоятель­
ствах жизни, ничего нет общего между Печориным и 
Лермонтовым, кроме ссылки на Кавказ. Идеал, к кото­
рому стремилась вся праздная молодежь того времени: 
львы, львенки и проч. коптители неба, как говорит Го­
голь, олицетворен был Лермонтовым в Печорине. Выс­
ший дендизм состоял тогда в том, чтобы ничему не удив­
ляться, ко всему казаться равнодушным, ставить свое я  
выше всего; плохо понятая англомания была в полном 
разгаре, откуда плачевное употребление богом дарован­
ных способностей. Лермонтов очень удачно собрал эти 
черты в герое своем, которого сделал интересным, но 
все-таки выставил пустоту подобных людей и вред 
(хотя и не весь) от них для общества. Не его вина, если 
вместо сатиры многим угодно было видеть апологию.

* Слухи, которые дошли до вас, не точны, и я . должен ска­
зать, что считаю себя совершенно удовлетворенным (франц.).
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На святой неделе Лермонтов написал пьесу «Послед­
нее новоселье»; в то самое время, как он писал ее, мне 
удалось набросить карандашом его профиль. Упоминаю 
об этом обстоятельстве потому, что из всех портретов 
его ни один не похож, и профиль этот, как мне кажется, 
грешит менее прочих портретов пред подлинником.

Срок отпуска Лермонтова приближался к концу; он 
стал собираться обратно на Кавказ. Мы с ним сделали 
подробный пересмотр всем бумагам, выбрали несколько 
как напечатанных уже, так и еще неизданных, и соста­
вили связку. «Когда, бог даст, вернусь, — говорил он,— 
может, еще что-нибудь прибавится сюда, и мы хоро­
шенько разберемся и посмотрим, что надо будет поме­
стить в томик и что выбросить». Бумаги эти я оставил 
у себя, остальные же, как ненужный хлам, мы бросили 
в ящик. Если бы знал, где упадешь, говорит посло­
вица,— соломки бы подостлал; так и в этом случае: ни­
когда не прощу себе, что весь этот хлам не отправил 
тогда же на кухню под плиту.

2 мая, к восьми часам утра, приехали мы в Поч­
тамт52, откуда отправлялась московская мальпост. 
У меня не было никакого предчувствия, но очень 
было тяжело на душе. Пока закладывали лошадей, Лер­
монтов давал мне различные поручения к В. А. Жуков­
скому и А. А. Краевскому, говорил довольно долго, но 
я ничего не слыхал. Когда он сел в карету, я немного 
опомнился и сказал ему: «Извини, Мишель, я ничего не 
понял, что ты говорил; если что нужно будет, напиши, я 
все исполню». — «Какой ты еще дитя, — отвечал он.— 
Ничего, все перемелется — мука будет. Прощай, поце­
луй ручки у бабушки и будь здоров».

Это были в жизни его последние слова ко мне; в ав­
густе мы получили известие о его смерти.

По возвращении моем с бабушкой в деревню, куда 
привезены были из Пятигорска и вещи Лермонтова, я 
нашел между ними книгу в черном переплете in 8°, в 
которой вписаны были рукой его несколько стихотворе­
ний, последних, сочиненных им. На первой странице 
значилось, что книга дана Лермонтову князем Одоев­
ским с тем, чтобы поэт возвратил ее исписанною; приез­
жавший тогда в Петербург Николай Аркадьевич Сто­
лыпин, по просьбе моей, взял эту книгу с собой для 
передачи князю53. Впоследствии, в 1842 году, в Кремен­
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чуге встретился я со Львом Ивановичем Арнольди * и, 
по просьбе его, оставил ему на некоторое время связку 
черновых стихотворений, отобранных Лермонтовым в 
1841 году в Петербурге54. Не знаю, до какой степени бу­
маги эти служили при прежних изданиях его сочинений, 
в которых довольно и ошибок и пропусков, тем не менее 
желательно, чтобы будущие издатели сверили имею­
щиеся у них рукописи с находящимися у названных 
мною лиц, которые, вероятно, из уважения к памяти по­
койного поэта, в том препятствовать не будут. Только, 
ради создателя, для чего же все эти ученические тетради 
и стихи первой юности? Если бы Лермонтов жил долго 
и сочинения его, разбросанные по разным местам, могли 
бы доставить материал для многотомного собрания — 
дело другое; должно было бы соединить в одно место, 
в хронологическом порядке, если угодно, все, что поэтом 
было и зд а н о  или н а зн ач ен о  к посмертному изданию; в 
таком собрании действительно можно было бы следить 
за развитием и ходом дарования поэта. Но Лермонтову, 
когда его убили, не было и двадцати семи лет. Талант 
его не только не успел принести зрелого плода, но лишь 
начал развиваться; все, что можно читать с удоволь- 
ствием из написанного им, едва ли доставит материал и 
на один том. Зачем же прибавлять к нему еще два, уве­
личивать их объем, предлагая публике творения ниже 
посредственности, недостойные славы поэта, которые он 
сам признавал такими и никогда не думал выпускать в 
свет? Не следовало.

Таково мое мнение, — выражаю его откровенно. Мо­
жет быть, некоторые из Аристархов нашей литературы 
и назовут меня отсталым старовером, не понимающим 
современных требований ее истории и критики. Пусть 
так, заранее покоряюсь строгому приговору; по крайней 
мере, читатель, зевая над «Тетрадями», не вправе будет 
пенять на Лермонтова за свою .скуку.

В 1844 году, по выходе в отставку, пришлось мне по­
селиться на Кавказе, в Пятигорском округе, и там узнал 
я достоверные подробности о кончине Лермонтова от 
очевидцев, посторонних ему. Летом 1841 года собралось

* Я был в то время адъютантом у отца его, ныне сенатора, 
тогда же начальника полевой конной артиллерии Ивана Карло­
вича Арнольди. (Прим. А. П, Шан-Гирея.)
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в Пятигорске много молодежи из Петербурга, между 
ними и Мартынов, очень красивый собой, ходивший 
всегда в черкеске с большим дагестанским кинжалом на 
поясе. Лермонтов, по старой привычке трунить над 
школьным товарищем, выдумал ему прозванье Montag- 
nard au grand poignard; * оно было бы, кажется, и ни­
чего, но когда часто повторяется, может наскучить. 
14 июля55, вечером, собралось много в доме Верзили­
ных; общество было оживленное и шумное; князь 
С. Трубецкой играл на фортепьяно, Лермонтов сидел 
подле дочери хозяйки дома, в комнату вошел Мартынов. 
Обращаясь к соседке, Лермонтов сказал: «М-11е Emi- 
lie, prenez garde, void que s’approche le farouche mon- 
tagnard» **.

Это сказано было довольно тихо, за общим говором 
нельзя было бы расслышать и в двух шагах; но, по не- 
счастию, князь Трубецкой в эту самую минуту встал, 
все как будто по команде умолкло, и слова la farouche 
montagnard раздались по комнате. Когда стали расхо­
диться, Мартынов подошел к Лермонтову и сказал ему:

— М. Lermontoff, je vous ai bien des fois prie de re- 
tenir vos plaisanteries sur mon compte, au moins devant 
les femmes ***.

— Allons done, — отвечал Лермонтов, — allez-vous 
vous facher serieusement et me provoquer? ****

— Oui, je vous provoque *****,— сказал Мартынов и 
вышел.

На другой день, пятнадцатого, условились съехаться 
после обеда вправо от дороги, ведущей из Пятигорска 
в шотландскую колонию, у подошвы Машука; стали на 
двенадцать шагов. Мартынов выстрелил первый; пуля 
попала в правый бок, пробила легкие и вылетела на­
сквозь; Лермонтов был убит наповал.

Все остальные варианты на эту тему одни небылицы, 
не заслуживающие упоминания, о них прежде и не слы­

* Горец с большим кинжалом (франц.).
** Мадемуазель Эмилия, берегитесь, вот приближается сви­

репый горец (франц.).
*** Г. Лермонтов, я много раз просил вас воздерживаться от 

шуток на мой счет, по крайней мере в присутствии женщин (франц.)*
**** Полноте, — отвечал Лермонтов, — вы действительно сер­

дитесь на меня и вызываете меня? (франц.)
***** Да, я вас вызываю (франц.).
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хать было; с какою целью они распускаются столько лет 
спустя, бог весть; и пистолет, из которого убит Лермон* 
тов, находится не там, где рассказывают, — это кухен- 
рейтер № 2 из пары; я его видел у Алексея Аркадьевича 
Столыпина, на стене над кроватью, подле портрета, сня* 
того живописцем Шведе с убитого уже Лермонтова50.

Через год тело его, в свинцовом гробу, перевезено 
было в Тарханы и положено около могилы матери, близ 
сельской церкви в часовне, выстроенной бабушкой, где 
и она теперь покоится.

Давно все это прошло, но память Лермонтова дорога 
мне до сих пор; поэтому я и не возьмусь произнести 
суждение о его характере, оно может быть пристрастно, 
а я пишу не панегирик.

Да будет благосклонен ко мне читатель и не осудит, 
если неинтересная для него личность моя так часто яв­
ляется пред ним в этом рассказе. Единственное достоин­
ство его есть правдивость; мне казалось необходимым 
для отклонения сомнений разъяснить, почему все, о чем 
я говорил, могло быть мне известно, и назвать поимен­
но несколько лиц, которые могут обнаружить неточность, 
если она встретится. Прошу и их не взыскать, если по 
этой причине я дозволил себе, без их разрешения, вы­
ставить в рассказе моем имена их полностию.

10 мая 1860 г.
Чембар.



П. К. Ш У Г А Е В

И З  К О Л Ы Б Е Л И  З А М Е Ч А Т Е Л Ь Н Ы Х  Л Ю Д Е Й

Село Тарханы лежит на восток от Чембара 1 в 14 вер­
стах и полуверсте от почтовой дороги, идущей на стан­
цию Воейково'2, Сызрано-Вяземской жел. дор., и Пензу. 
Расположено оно по обеим сторонам небольшой долины 
у истока небольшой речки Маралайки; основано в на­
чале XVIII столетия г. Нарышкиным, крепостными 
крестьянами, выведенными им из московских и влади­
мирских вотчин как бы в ссылку, отборными ворами, от­
чаянными головорезами, а также и закоснелыми до фа­
натизма раскольниками. Крестьяне здесь и до сих пор 
сохранили подмосковное наречие на о. Село в конце 
XVIII века было продано Нарышкиным за неплатеж 
оброка и вообще бездоходность его, а также и потому, 
что вся барская усадьба (в которой хотя владелец 
сам никогда и не был) на месте нынешней большой ка­
менной церкви и все село сгорело вследствие того, что 
ловар с лакеем бывшего нарышкинского управляющего 
вздумали палить живого голубя, который у них вы­
рвался и полетел в свое гнездо, находившееся в соло­
менной крыше. Гнездо загорелось. Сгорело и все село до 
основания, кроме маленькой деревянной церкви, кото­
рая до 1835 года стояла на своем первоначальном месте, 
среди села на том самом месте, где в настоящее время 
стоит часовня с фамильным склепом Арсеньевых3. Этот 
управляющий Злынин был также в Тарханах во время 
нашествия одного из отрядов Емельяна Пугачева, ко­
мандир которого опрашивал крестьян, нет ли каких у 
кого жалоб на управляющего, но предусмотрительный

57



Злыкин, еще до прибытия отряда Пугачева, сумел убла­
готворить всех недовольных, предварительно раздавши 
весь почти барский хлеб, почему и не был повешен. 
Село Тарханы куплено Михаилом Васильевичем Ар­
сеньевым в бытность его еще в Москве4 и притом вскоре 
после его свадьбы с Елизаветой Алексеевной за совер­
шенный бесценок. После свадьбы «молодые» тотчас же 
переехали на постоянное жительство в село Тарханы, 
где для развлечения Арсеньев устраивал разные удо­
вольствия, выписал из Москвы маленького карлика, ме­
нее одного аршина ростом, более похожего на куклу, 
нежели на человека. Он, будучи в Тарханах в течение 
двух-трех месяцев, имел обыкновение спать на окне и 
был предметом любопытства не только Арсеньевой, но 
и всех соседей помещиков, не исключая крепостных.

Михаил Васильевич родился 8-го ноября 1768 г., же­
нился на Елизавете Алексеевне в возрасте, когда ему 
было около 27 лет, то есть в конце 1794 или начале 
1795 г., был среднего роста, красавец, статный собой, 
крепкого сложения; он происходил из хорошей старин­
ной дворянской фамилии; супруга же его Елизавета 
Алексеевна, урожденная Столыпина, родилась около 
1760 года, происходила также из старинной, богатой 
дворянской семьи и была значительно старше своего 
супруга (лет на восемь) 5, была не особенно красива, 
высокого роста, сурова и до некоторой степени неук­
люжа, а после рождения единственной своей дочери, 
Марьи Михайловны, то есть матери поэта, заболела 
женскою болезнью, вследствие чего Михаил Васильевич 
сошелся с соседкой по тарханскому имению, госпожой 
Мансыревой и полюбил ее страстно, так как она была, 
несмотря на свой маленький рост, очень красива, жива, 
миниатюрна и изящна; это была резкая брюнетка, с чер- 
ными как уголь глазками, которые точно искрились; она 
жила в своем имении селе Онучине в 10 верстах на 
восток от Тархан; муж ее долгое время находился в дей­
ствующей армии за границей, вплоть до известного в ис­
тории маскарада 2 января 1810 года, во время которого 
Михаил Васильевич устроил для своей дочери Машеньки 
елку. Михаил Васильевич посылал за Мансыревой пос­
лов с неоднократными приглашениями, но они возвраща­
лись без всякого ответа, посланный же Михаилом Ва­
сильевичем самый надежный человек и поверенный в
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сердечных делах, первый камердинер, Максим Медве­
дев, возвратившись из Онучина, сообщил ему на ухо по 
секрету, что к Мансыревой приехал из службы ее муж и 
что в доме уже огни потушены и все легли спать. Ман- 
сыреву ему видеть не пришлось, а вследствие этого на 
елку и маскарад ее ждать нечего.

Елка и маскарад были в этот момент в полном раз­
гаре, и Михаил Васильевич был уже в костюме и маске; 
он сел в кресло и посадил с собой рядом по одну сто­
рону жену свою Елизавету Алексеевну, а по другую 
несовершеннолетнюю дочь Машеньку, и начал им гово­
рить как бы притчами: «Ну, любезная моя Лизанька, 
ты у меня будешь вдовушкой, а ты, Машенька, будешь 
сироткой». Они хотя и выслушали эти слова среди мас­
карадного шума, однако серьезного значения им не при­
дали или почти не обратили на них внимания, приняв 
их скорее за шутку, нежели за что-нибудь серьезное. Но 
предсказание вскоре не замедлило исполниться. После 
произнесения этих слов Михаил Васильевич вышел из 
залы в соседнюю комнату, достал из шкафа пузырек 
с каким-то зелием и выпил его залпом, после чего тотчас 
же упал на пол без чувств и из рта у него появилась 
обильная пена, произошел между всеми страшный пере­
полох, и гости поспешили сию же минуту разъехаться по 
домам. С Елизаветой Алексеевной сделалось дурно; прн- 
шедши в себя, она тотчас же отправилась с дочерью в 
зимней карете в Пензу, приказав похоронить мужа, 
произнеся при этом: «Собаке собачья смерть». Пробыла 
она в Пензе шесть недель, не делая никаких поминове­
ний... 6

Отец поэта, Юрий Петрович Лермонтов, был сред­
него роста, редкий красавец и прекрасно сложен; в об­
щем, его можно назвать в полном смысле слова изящ­
ным мужчиной; он был добр, но ужасно вспыльчив; су­
пруга его, Марья Михайловна, была точная копия своей 
матери, кроме здоровья, которым не была так наделена, 
как ее мать, и замуж выходила за Юрия Петровича, 
когда ей было не более семнадцати лет. Хотя Марья 
‘Михайловна и не была красавицей, но зато на ее сто­
роне были молодость и богатство, которым распола­
гала ее мать, почему для Юрия Петровича Мария Ми­
хайловна представлялась завидной партией, но для 
Марьи Михайловны было достаточно и того, что Юрий
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Петрович был редкий красавец и вполне светский и со­
временный человек. Однако судьба решила иначе, и 
счастливой жизнью им пришлось не долго наслаждаться. 
Юрий Петрович охладел к жене по той же причине, как 
и его тесть к теще; вследствие этого Юрий Петрович 
завел интимные сношения с бонной своего сына, моло­
денькой немкой, Сесильей Федоровной, и кроме того, с 
дворовыми.

Бывшая при рождении Михаила Юрьевича акушерка 
тотчас же сказала, что этот мальчик не умрет своей 
смертью, и так или иначе ее предсказание сбылось; по 
каким соображением она руководствовалась — оста­
лось неизвестно. После появления на свет Михаила 
Юрьевича поселена новая деревня, в 7 верстах на ю.-в. 
от Тархан и названа его именем «Михайловскою». От­
ношения Юрия Петровича к Сесилии Федоровне не 
могли ускользнуть от зоркого ока любящей жены, и 
даже был случай, что Марья Михайловна застала Юрия 
Петровича в объятиях с Сесилией, что возбудило в 
Марье Михайловне страшную, но скрытую ревность, а 
тещу привело в негодование. Буря разразилась после 
поездки Юрия Петровича с Марьей Михайловной в гости 
к соседям Головниным, в село Кошкарево, отстоящее в 
5 верстах от Тархан; едучи оттуда в карете обратно в 
Тарханы, Марья Михайловна стала упрекать своего 
мужа в измене;-тогда пылкий и раздражительный Юрий 
Петрович был выведен из себя этими упреками и уда­
рил Марью Михайловну весьма сильно кулаком по 
лицу, что и послужило впоследствии поводом к тому не­
выносимому положению, какое установилось в семье 
Лермонтовых. С этого времени с невероятной быстротой 
развивалась болезнь Марьи Михайловны, впоследствии 
перешедшая в злейшую чахотку, которая и свела ее 
преждевременно в могилу. После смерти и похорон 
Марьи Михайловны, принимая во внимание вышеизло­
женные обстоятельства, конечно, Юрию Петровичу ни­
чего более не оставалось, как уехать в свое собственное 
небольшое родовое тульское имение Кропотовку, .что он 
и сделал в скором времени, оставив своего сына, еще 
ребенком, на попечение его бабушке Елизавете Алек­
сеевне, сосредоточившей свою любовь на внуке Ми­
шеньке, который, будучи еще четырех-пятилетним ребен­
ком, не зная еще грамоте, едва умея ходить и предпочи­
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тая еще ползать, хорошо уже мог произносить слова и 
имел склонность к произношению слов в рифму. Это 
тогда еще было замечено некоторыми знакомыми сосе­
дями, часто бывавшими у Елизаветы Алексеевны. 
К этому его никто не приучал, да и довольно мудрено 
в таком возрасте приучить к разговору в рифмы.

Заботливость бабушки о Мишеньке доходила до не­
вероятия; каждое слово, каждое его желание было зако­
ном не только для окружающих или знакомых, но и для 
нее самой. Когда Мишеньке стало около семи-восьми 
лет, то бабушка окружила его деревенскими мальчи­
ками его возраста, одетыми в военное платье; с ними 
Мишенька и забавлялся, имея нечто вроде потешного 
полка, как у Петра Великого во времена его детства.

Для забавы Мишеньки бабушка выписала из Моск­
вы маленького оленя и такого же лося, с которыми он 
некоторое время и забавлялся; но впоследствии олень, 
когда вырос, сделался весьма опасным даже для взрос­
лых, и его удалили от Мишеньки; между прочим, этот 
олень наносил своими громадными рогами увечья кре­
постным, которые избавились от него благодаря лишь 
хитрости, а именно не давали ему несколько дней сряду 
корма, отчего он и пал, а лося Елизавета Алексеевна 
из боязни, что он заразился от оленя, приказала заре­
зать и мясо употребить в пищу, что было исполнено 
немедленно и в точности. Когда Мишенька стал под­
растать и приближаться к юношескому возрасту, то 
бабушка стала держать в доме горничных, особенно мо­
лоденьких и красивых, чтобы Мишеньке не было скучно. 
Иногда некоторые из них бывали в интересном положе­
нии, и тогда бабушка, узнав об этом, спешила выдавать 
их замуж за своих же крепостных крестьян по ее вы­
бору. Иногда бабушка делалась жестокою и неумоли­
мою к провинившимся девушкам: отправляла их на тя­
желые работы, или выдавала замуж за самых плохих 
женихов, или даже совсем продавала кому-либо из по­
мещиков... Все это 60—70 лет тому назад, в блаженные 
времена крепостного права, было весьма обычным яв­
лением и практиковалось помещиками, имеющими кре­
постных крестьян, за весьма небольшими исключениями, 
да и то эти исключения если и бывали, то опять-таки по 
какой-либо уважительной причине, например: когда 
жила в имении бездетная вдова-помещица, или сам
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помещик жил в Москве, Петербурге или за границей, да 
и то их правами в подобных случаях пользовались упра­
вляющие, бурмистры и тому подобные вотчинные на­
чальники.

Михаил Юрьевич любил устраивать кулачные бои 
между мальчишек с. Тархан и победителей, нередко с 
разбитыми до крови носами, всегда щедро оделял слад­
кими пряниками, что главным образом и послужило те­
мой для «Песни про купца Калашникова».

Уцелел рассказ про один случай, происшедший во 
время одного из приездов в Тарханы Михаила Юрье­
вича, когда он был офицером лейб-гвардии, приблизи­
тельно лет за пять до смерти. В это время, как раз по 
манифесту Николая I, все солдаты, пробывшие в воен­
ной службе не менее 20 лет, были отпущены в отставку 
по домам; их возвратилось из службы в Тарханы шесть 
человек, и Михаил Юрьевич, вопреки обычая и правил, 
распорядился дать им всем и каждому по V2 десятины 
пахотной земли в каждом поле при трехпольной сис­
теме и необходимое количество строевого леса для 
постройки изб, без ведома и согласия бабушки; узнав 
об этом, Елизавета Алексеевна была очень недовольна, 
но все-таки распоряжения Мишеньки не отменила.

Заветная мечта Михаила Юрьевича, когда он уже 
был взрослым, это построить всем крестьянам каменные 
избы, а в особенности в деревне Михайловской, что он 
предполагал непременно осуществить тотчас по выходе 
в отставку из военной службы. Внезапная и преждевре­
менная смерть помешала осуществлению проекта7.

Замечательно то обстоятельство, что ни дед, ни отец 
поэта, ни его мать деспотами над крепостными не были, 
как большинство помещиков того времени. Хотя Елиза­
вета Алексеевна и была сурова и строга на вид, но са­
мым высшим у нее наказанием было для мужчин обри- 
тие половины головы бритвой, а для женщин отрезание 
косы ножницами, что практиковалось не особенно часто, 
а к розгам она прибегала лишь в самых исключитель­
ных случаях. (...) Но зато все ее ближайшие родствен­
ники, а Столыпины в особенности, могли уже смело на­
зваться даже и по тогдашнему времени первоклассными 
деспотами. Когда в Тарханах стало известно о несчаст­
ном исходе дуэли Михаила Юрьевича с Мартыновым, то 
но всему селу был неподдельный плач. Бабушке сооб­
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щили, что он умер; с ней сделался припадок, и она была 
несколько часов без памяти, после чего долгое время 
страдала бессонницей, для чего приглашались по ночам 
дворовые девушки, на переменках, для оказывания ей 
сказок, что продолжалось более полугода.. Тот образ 
спаса нерукотворенного, коим когда-то Елизавета Алек­
сеевна была благословлена еще ее дедом, которому она 
ежедневно молилась о здравии Мишеньки, когда она 
узнала о его смерти, она приказала отнести в боль­
шую каменную церковь, произнеся при этом: «И я ли 
не молилась о здравии Мишеньки этому образу, а он 
все-таки его не спас». В большой каменной церкви этот 
образ сохранился и поныне; ему, говорят,' самое мень­
шее лет 300.

Елизавета Алексеевна жила недолго после смерти 
своего внука: всего четыре года. Село Тарханы с дерев­
ней Михайловской по духовному завещанию она пере­
дала одному из родных своих братьев, Афанасию Алек­
сеевичу Столыпину, после смерти которого это имение 
все перешло к единственному его сыну, Алексею Афа­
насьевичу Столыпину, проживающему в настоящее 
•время, кажется, в Швейцарии. Фамилия же Лермонто­
вых со смертью Михаила Юрьевича совершенно пре­
кратилась, так как он был единственный сын у отца, а 
отец умер ранее его.

Село Тарханы сохранило свой прежний вид во всех 
отношениях и по сие время, а барская усадьба в особен­
ности. Тот старинный деревянный барский дом с мезо­
нином и тремя балконами, под кровлей которого вырос 
и воспитался один из величайших русских поэтов, все в 
том же виде, кроме мебели, без малейших изменений; 
тот же вяз, растущий возле дома, под сению которого 
поэт любил мечтать и вдохновляться, успел уже пре­
вратиться в довольно огромное, с бочку толщиной, рас­
кидистое дерево; по бокам его растут две липы, его со­
временницы, и те же аллеи все в том же, но несколько 
запущенном виде...

Сельская площадь все в том же виде, на которой в 
праздничные дни Михаил Юрьевич ставил бочку с вод­
кой, и крестьяне села Тархан разделялись на две поло­
вины, наподобие двух враждебных армий, дрались на 
кулачки, стена на стену, а в это время, как современ­
ники передают, «и у Михаила Юрьевича рубашка
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тряслась», и он был не прочь принять участие в этой 
свалке, но дворянское звание и правила приличий толь­
ко от этого его удерживали; победители пили водку из 
этой бочки; побежденные же расходились по домам, и 
Михаил Юрьевич при этом всегда от души хохотал.

Большая каменная церковь во имя Михаила Архан­
гела, празднуемого 8-го ноября, то есть святого, имя ко­
торого носил Михаил Юрьевич, сохранилась и поныне. 
Построена на средства Елизаветы Алексеевны Арсенье­
вой в конце 30-х годов XIX века и освящена оригиналь­
ным образом: так, было приурочено, что в день ее освя­
щения было окрещено 3 младенца, обвенчано три 
свадьбы и схоронено три покойника. В этой-то церкви и 
имеется тот образ спаса нерукотворенного, возле клиро­
са на правой стороне, в вышину и ширину немного менее 
одного аршина, замечательной древней живописи и в не 
менее оригинальной и замечательной серебряной ризе, 
внизу которого золотыми буквами значится надпись на 
древнегреческом языке, в переводе означающая: «Свя­
той с нами бог».

В алтаре, на правой -стороне, имеется образ Василия 
Великого замечательно древней художественной работы, 
но без ризы, прежде принадлежавший, как мне переда­
вали, еще отцу Михаила Васильевича Арсеньева, также 
пожертвованный Елизаветой Алексеевной Арсеньевой. 
Около левого клироса есть образ апостола Андрея Пер­
возванного, без ризы, весьма древней и замечательной 
живописи, тоже пожертвованный Елизаветой Алексеев­
ной.

Маленькая каменная церковь, отстоящая в 10 саже­
нях от барского дома на северо-запад, в саду, построена 
в 1817 году на месте бывшего барского дома, в котором 
скончались Михаил Васильевич Арсеньев и его дочь 
Марья Михайловна, после смерти которой Елизавета 
Алексеевна этот дом продала на слом и снос в село 
Владыкино (А. Н. Щетинину, ныне умершему), а на его 
месте выстроила вышеозначенную церковь. Дом в селе 
Владыкине сохранился. В этой церкви есть также заме­
чательные иконы, писанные итальянскими художниками.

Дом же Елизавета Алексеевна немедленно построила 
новый, отступя 10 саж. на восток от церкви; этот дом 
сохранился и по сие время: все в том же виде, как и 
80 лет назад. Из дома, несмотря на такое ничтожное
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расстояние, Елизавету Алексеевну почти всегда возили 
вместо лошадей, которых она боялась, крепостные лакеи 
на двухколеске, наподобие тачки, и возивший ее долгое 
время крепостной Ефим Яковлев нередко вынимал чеку 
из оси, последствием чего было то, что Елизавета Алек­
сеевна нередко падала на землю, но это Ефим Яковлев 
делал с целью из мести за.то, что Елизавета Алексеевна 
в дни его молодости не позволила ему жениться на лю­
бимой им девушке, а взамен этого была сама к нему не­
равнодушна. Он не был наказуем за свои дерзкие по­
ступки, что крайне удивляло всех обывателей села Тархан.

Маленькая кладбищенская церковь, деревянная и 
вместе с тем самая старейшая, была построена Нарыш­
киным еще в начале XVIII века и стояла среди села, на 
площади, до 1835 года, на том самом месте, где в на­
стоящее время стоит часовня, где находится фамильный 
склеп Арсеньевых. В склепе этом схоронены Михаил 
Васильевич Арсеньев, над гробом которого стоит памят­
ник из светло-серого гранита, в виде небольшой ко­
лонны с следующей надписью: «М. В. Арсеньев скон­
чался 2-го января 1810 года, родился 1768 года, 8 но­
ября».

Над гробом Марьи Михайловны стоит почти одина­
ковый памятник, как и над отцом, и совершенно рядом 
с ним с следующей надписью: «Под камнем сим лежит 
тело Марьи Михайловны Лермонтовой, урожденной Ар­
сеньевой, скончавшейся 1817 года февраля 24 дня, в 
субботу; житие ее было 21 год и И месяцев и 7 дней».

Несколько впереди этих двух памятников, то есть 
ближе к двери, в часовне стоит из прекрасного, черного, 
как уголь, мрамора и гораздо большего размера памят­
ник в виде четыресторонней колонны над гробом Ми­
хаила Юрьевича, с одной стороны которого бронзовый 
небольшой лавровый венок и следующая надпись: «Ми- 
хайло Юрьевич Лермонтов»; с другой: «Родился 1814 г. 
3-го октября», а с третьей: «Скончался 1841 года июля 15».

Все эти три памятника окружены невысокой желез­
ной решеткой. На стене, с левой стороны, в часовне 
прибита доска из белого мрамора с следующей над­
писью: «Елизавета Алексеевна Арсеньева скончалась 
16 ноября 1845 г. 85 лет»8.

Насколько известно, Михаил Юрьевич весьма не­
дурно рисовал не только тушью, карандашом и аква*
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релью, но и масляными красками. Случайно при раз­
говоре один мой знакомый, И. Ф. Л., спросил меня, пра­
вда ли, что я занимаюсь собиранием материалов, сведем 
ний и рукописей и всего относящегося до Белинского и 
Лермонтова; я отвечал в утвердительном смысле, и он 
мне посоветовал обратиться в одно место, где лет 20 тому 
назад он видел у одного из бывших своих учителей, до­
водившегося крестником Михаила Юрьевича и Елиза­
веты Алексеевны, портрет Лермонтова, писанный им 
самим с себя масляными красками, при помощи зеркала, 
штук 30 разных рисунков, набросков и этюдов каранда­
шом, тушью и акварелью9, целую поэму «Мцыри» в 
подлиннике и много других стихотворений, писанных ру­
кою поэта. Узнав об этом, я немедленно отправился в 
путь в указанное место и принялся за розыски, и что 
же оказалось: владелец этих сокровищ 8 лет тому назад 
уже умер, а имущество перешло к экономке, бывшей у 
него много лет в услужении. Не зная ее ни имени, ни 
фамилии, ни адреса, я принялся за тщательные розыски 
ее, но все было без успеха. Обращался я почти ко всем 
товарищам и сослуживцам покойного крестника Лермон­
това, прося их указать точный адрес или, по крайней 
мере, фамилию этой старушки; все только сообщали, 
что ее давно уже не видят, и я был готов прекратить 
свои безуспешные розыски, а между тем все удостове­
ряли то, что у нее действительно есть портрет Лермон­
това и рукописи, писанные самим поэтом. Это только 
разожгло мое любопытство. После долгих невероятных 
усилий мне удалось ее найти, но оказалось, что рисунки 
и этюды Михаила Юрьевича частью изорваны и уничто­
жены ее сыном, когда он был еще ребенком, частью 
разобраны знакомыми, имена которых она припомнить 
не могла, так что от всей этой громадной коллекции у 
нее остался не изорванным ее сыном один лишь портрет 
поэта, и то лишь благодаря тому обстоятельству, что он 
писан не на бумаге, а на полотне и притом масля­
ными красками и, кроме того, заключен в багетную 
рамку за стеклом. У нее его просили многие знакомые, 
но она воздержалась подарить его, так как слышала от 
покойного владельца о большой его ценности, и, кроме 
того, ей самой приходилось слышать, как за него пред­
лагали большие суммы, но обладатель ни за что не хо­
тел расстаться с портретом своего крестного отца, да
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притом, он в средствах и не нуждался. Бумаги же, ко­
торых у нее было много, она большую часть продала 
без разбора калачнику — 3 пуда весом по 40 коп. за 
пуд, — два года тому назад, и они употреблены им для 
завертывания калачей и кренделей. А из оставшихся 
предложила разобрать и пересмотреть, указывая на рус­
скую кухонную печь, где вместе с дровами, щепами и 
разным хламом действительно лежали кое-какие ста­
рые пожелтевшие от времени бумаги. Я, несмотря на 
ужасную пыль и хаос, забрался на эту печь и принялся 
за пересмотр бумаг. Большинство из них были писаны 
рукою крестника поэта и относились к высшей матема­
тике и астрономии, а также философии, но одна тетрадь, 
листов в 50 в Vi долю листа писчей бумаги, в старин­
ном переплете, совершенно пожелтевшая от времени, 
когда я ее взял в руки, оказалась наполненной стихо­
творениями Лермонтова 10, но только они были писаны 
не рукою поэта и не рукой крестника. Начало, листов 
пять, было вырвано. Затем целиком в ней сохранились 
поэма «Боярин Орша», «Демон», «Завещание», «Боро­
дино», «Прости», «Раскаяние», «Пленный рыцарь», «Па­
рус» с множеством поправок и вставок, с пометками; 
внизу почти под каждой пьесой значился год их про­
изведения. Я сверял даты с печатными и в некоторых 
местах нашел небольшие отступления, а в конце тет­
ради небольшое, всего в 18 строк, но прекрасное стихо­
творение на чью-то смерть, внизу которого мелким по­
черком написано: «Стихотворение это встречено все­
общим одобрением и шумными рукоплесканиями». Кто 
был автор последнего стихотворения и кому оно посвя­
щалось, а также где и когда было читано и покрыто 
рукоплесканиями, я еще не добрался, и мне оно в пе­
чати нигде не попадалось.

На портрете поэт изображен в красном лейб-гусар­
ском мундире в возрасте, когда ему было не более 
20  лет, с едва пробивающимися усиками. Я показывал 
портрет многим лицам, лично знавшим поэта, и они все 
говорили, что Михаил Юрьевич изображен на портрете, 
как живой, в то время, когда он только что был произ­
веден в офицеры. Вышина портрета 7 вершков, ширина 
57г вершка. Года с два тому назад в Пензе в губерн­
ском статистическом комитете я видел прекрасный 
рисунок акварелью Михаила Юрьевича «Маскарад»,
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вышиною около 6—7 вершков и шириною около 5, и в 
такой же точно рамке за стеклом, как и портрет п. Тут 
же были две старинные прекрасные фарфоровые вазы, 
прежде принадлежавшие поэту. Эти вещи, как мне со­
общили, принесены в дар будущему пензенскому музею 
П. Н. Журавлевым. Кроме того, как мне передавала се­
стра Журавлева еще в 1884 году, ее братом подарены 
или проданы, с точностью не упомню, любителю редко­
стей В. С. Турнер, живущему в настоящее время в 
Пензе, эполеты Михаила Юрьевича, которые были на 
нем во время несчастной дуэли с Мартыновым 12. Они у 
него, как у большого любителя редкостей, вероятно, 
целы и по сие время.



А. К ОР САКОВ

З А М Е Т К А  О Л Е Р М О Н Т О В Е

Кстати, о детских годах М. Ю. Лермонтова.
Автор вышеназванной статьи \  любопытствуя об этом 

периоде жизни незабвенного поэта, обращался с рас­
спросами об этом к какому-то старику капитану, в мо­
лодости бывшему в доме Е. А. Арсеньевой.

— Знавали Лермонтова? — спрашивал он у капи­
тана.

— Помню-с, — отвечал последний.
— А в доме его бабушки бывали в Тарханах, когда 

поэт еще был мальчиком?
— Бывал, и даже не однажды-с. Быв еще молодым 

офицером, лет двадцати пяти, в сообществе своих това­
рищей время там препровождал...

— Значит, Лермонтова знавали еще с детства?
— Видал-с... но мало внимания обращал. Больше 

игра в карты нас занимала. Старуха Арсеньева была 
хлебосольная, добрая. Рота наша стояла недалеко, я и 
бывал-с. Помню, как и учить его начинали. От азбуки 
отбивался. Вообще был, баловень; здоровьем золотуш­
ный, жидкий мальчик; нянькам много от капризов его 
доставалось... Неженка, известно-с...

Больше этого ничего автор не узнал от капитана. 
Пополню этот пробел слышанным мною лет 30 тому 
назад и в то же -время записанным рассказом двоюрод­
ного брата Лермонтова М. А. Пожогина-Отрашкевича, 
который по шестому году был взят в дом Елизаветы 
Алексеевны Арсеньевой, где он и провел несколько 
лет вместе с ее внуком. Не ручаюсь за достоверность
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рассказанного, но Пожогин-Отрашкевич уверял меня, 
что он передает только то, что резко запечатлелось у 
него в памяти и чего почти 40 лет жизни не могли уне- 
сти из нее; все остальное, что смутно и неясно удержала 
память, он оставляет в стороне.

По словам его, когда Миша Лермонтов стал подра­
стать, то Е. А. Арсеньева взяла к себе в дом для сов­
местного с ним воспитания маленького сына одного из 
своих соседей — Д(авыдова)2, а скоро после того и его, 
Пожогина. Все три мальчика были одних лет: им было 
по шестому году. Они вместе росли и вместе начали 
учиться азбуке. Первым учителем их, а вместе с тем и 
дядькою, был старик француз Жако3. После он был 
заменен другим учителем, также французом, вызванным 
из Петербурга, — Капэ. Лермонтов в эту пору был ре­
бенком слабого здоровья, что, впрочем, не мешало ему 
быть бойким, резвым и шаловливым. Учился он, во­
преки словам чембарского капитана, прилежно, имел 
особенную способность и охоту к рисованию, но не лю­
бил сидеть за уроками музыки. В нем обнаруживался 
нрав добрый, чувствительный, с товарищами детства 
был "обязателен и услужлив, но вместе с этими каче­
ствами в нем особенно выказывалась настойчивость.: 
Капэ имел странность: он любил жаркое из молодых 
галчат и старался приучить к этому лакомству своих 
воспитанников. Несмотря на уверения Капэ, что галчата 
вещь превкусная, Лермонтов, назвав этот новый род 
дичи п а д а л ь ю , остался непоколебим в своем отказе по­
пробовать жаркое, и никакие силы не могли победить 
его решения. Другой пример его настойчивости обнару­
жился в словах, сказанных им товарищу своему Давы­
дову. Поссорившись с ним как-то в играх, Лермонтов 
принуждал Давыдова что-то сделать. Давыдов отказы­
вался исполнить его требование и услыхал от Лермон­
това слова: хоть у м р и , но ты долж ен это сделать...

В свободные от уроков часы дети проводили время 
в играх, между которыми Лермонтову особенно нрави­
лись будто бы те, которые имели военный характер. 
Так, в саду у них было устроено что-то вроде батареи, 
на которую они бросались с жаром, воображая, что на­
падают на неприятеля. Охота с ружьем (?), верховая 
езда на маленькой лошадке с черкесским седлом, сде­
ланным вроде кресла, и гимнастика были также люби­
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мыми упражнениями Лермонтова. Так проводили они 
время в Тарханах. В 1824 году Е. А. Арсеньева отпра­
вилась лечиться на Кавказ и взяла с собою внука и его 
двоюродного брата. Лермонтову было десять лет, когда 
он увидел Кавказ4. Проведя лето в Пятигорске, Желез- 
поводске и Кисловодске, Арсеньева в октябре возврати­
лась в Тарханы.

В это время Пожогин-Отрашкевич должен был оста­
вить дом Арсеньевой. В Тарханах ожидал его дядя 
(Юрий Петрович?) который и увез его в Москву для 
определения в тамошний кадетский корпус.

Лермонтов два года еще после того жил в Тарханах, 
но потом Арсеньева увезла его в Москву. Место Капэ 
заступил Винсон5. Через несколько времени Лермон­
тов поступил в университетский пансион.



М. Е. МЕЛИКОВ

З А М Е Т К И  И В О С П О М И Н А Н И Я  
Х У Д О Ж Н И К  A-Ж И В О Н И С Ц А

...Москва, Москва! родимый сердцу, высокочтимый 
мною по воспоминаниям город, где кончил жизнь бла­
женной памяти верный слуга царю и отечеству, герой 
бородинский, дядя мой, Павел Моисеевич Меликов.

Москва издревле умела оценивать и чтить защитников 
своих на поле брани, и не было в то время ни одного 
москвича, который не указал бы места жительства гене­
рала Павла Моисеевича Меликова, не исключая улич­
ного мальчика, который, проходя мимо его квартиры, не 
снимал бы шапку. В старину учили детей уважать за­
слуги отечеству.

Квартира дяди находилась на Мясницкой, в Армян­
ском переулке близ армянской церкви и Лазаревского 
института, которого он был попечителем. У Красных во­
рот жили друзья его, семейство Мещериновых. Не в 
дальнем расстоянии жило семейство Багдадовых, тоже 
известное между армянами. По соседству с Мещерино- 
выми жила родственница их по женской линии, Елиза­
вета Алексеевна Арсеньева, урожденная Столыпина, 
бабушка знаменитого поэта Лермонтова. Все эти лица 
были друзьями дядюшки, часто между собою виделись, 
и Павел Моисеевич, занявшись моим воспитанием и чув­
ствуя недостаток женского материнского влияния, ввел 
меня в семейный круг неизменных друзей своих — Ме­
щериновых. ( . . .)

В доме дяди моего встречал я много знаменитостей 
того времени, в числе которых постоянным посетителем
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бывал Алексей Петрович Ермолов, который называл 
дядю своим другом. ( . . .)  К

Петр Афанасьевич Мещеринов был сослуживцем 
дяди по л.-гв. Кирасирскому полку. По выходе в отстав­
ку в чине подполковника, он женился в Симбирске на 
помещице Елизавете Петровне, урожденной Собакиной, 
и для воспитания детей своих переехал на жительство в 
Москву.

Почти одновременно бабушка великого поэта Лер­
монтова Е. А. Арсеньева, о которой я уже упоминал, 
тоже переселилась в Москву, с целью дать воспитание 
знаменитому своему внуку. Мещериновы и Арсеньевы 
жили почти одним домом.

Елизавета Петровна Мещеринова, образованнейшая 
женщина того времени, имея детей в соответственном 
возрасте с Мишей Лермонтовым — Володю, Афанасия и 
Петра, с горячностью приняла участие в столь важном 
деле, как их воспитание, и по взаимному согласию с 
Е. А. Арсеньевой решили отдать их в Московский уни­
верситетский пансион. Мне хорошо известно, что Во­
лодя (старший) Мещеринов и Миша Лермонтов вместе 
поступили в 4-й класс пансиона.

Невольно приходит мне на ум параллель между 
вышеупомянутыми замечательными женщинами, кото­
рых я близко знал и в обществе которых под их влия­
нием вырос поэт Лермонтов. Е. А. Арсеньева была 
женщина деспотического, непреклонного характера, при­
выкшая повелевать; она отличалась замечательной кра­
сотой, происходила из старинного дворянского рода 
и представляла из себя типичную личность помещи­
цы старого закала, любившей при том высказывать 
всякому в лицо правду, хотя бы самую горькую. 
Е. П. Мещеринова, будучи столь же типичной лично­
стью, в противоположность Арсеньевой, выделялась 
своею доступностью, снисходительностью и деликатно­
стью души.

Не могу забыгь, как, прощаясь с нами после ужина, 
она крестила и меня вместе с своими детьми, как стара­
лась внушить мне тот огонь христианской любви и до­
бра, которым горела святая душа ее.

Помню, что, когда впервые встретился я с Мишей 
Лермонтовым, его занимала лепка из красного воска:2 
он вылепил, например, охотника с собакой и сцены
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сражений. Кроме того, маленький Лермонтов составил 
театр из марионеток, в котором принимал участие и я 
с Мещериновыми; пиесы для этих представлений сочи­
нял сам Лермонтов. В детстве наружность его невольно 
обращала на себя внимание: приземистый, маленький 
ростом, с большой головой и бледным лицом, он обла­
дал большими карими глазами, сила обаяния которых 
до сих пор остается для меня загадкой. Глаза эти; с 
умными, черными ресницами, делавшими их еще глуб­
же, производили чарующее впечатление на того, кто бы­
вал симпатичен Лермонтову. Во время вспышек гнева 
они бывали ужасны. Я никогда не в состоянии был бы 
написать портрета Лермонтова при виде неправильно­
стей в очертании его лица, и, по моему мнению, один 
только К. П. Брюллов совладал бы с такой задачей, так 
как он писал не портреты, а взгляды (по его выраже­
нию, вставить огонь глаз).

В личных воспоминаниях моих маленький Миша 
Лермонтов рисуется не иначе, как с нагайкой в руке, 
властным руководителем наших забав, болезненно-са­
молюбивым, экзальтированным ребенком.

Помню характерную черту Лермонтова: он был 
ужасно прожорлив и ел все, что подавалось. Это вы­
зывало насмешки и шутки окружающих, особенно ба­
рышень, к которым Лермонтов вообще был неравноду­
шен. Однажды нарочно испекли ему пирог с опил­
ками;3 он не разбирая начал его есть, а потом страшно 
рассердился на эту злую шутку. Уехав из Москвы в 
С.-Петербург, я долго не встречался с Лермонтовым, ко­
торый из участника моих игр, своенравного шалуна 
Миши, успел сделаться знаменитым поэтом, прославлен­
ным сыном отечества.

Во время последнего пребывания в С.-Петербурге 
мне суждено было еще раз с ним неожиданно встре­
титься в Царскосельском саду. Я был тогда в Акаде­
мии художеств своекоштным пансионером и во время 
летних каникул имел обыкновение устраивать себе 
приятные прогулки по окрестностям Петербурга, а ино­
гда ездить в ближние города и села неразлучно с порт­
фелем. Меня особенно влекло рисование с натуры, наи­
более этюды деревьев. Поэтому Царскосельский сад, 
замечательный по красоте и грандиозности, привлекал 
меня к себе с карандашом в рукег
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Живо помню, как, отдохнув в одной из беседок сада 
и отыскивая новую точку для наброска, я вышел из бе­
седки и встретился лицом к лицу с Лермонтовым после 
десятилетней разлуки. Он был одет в гусарскую форму. 
В наружности его я нашел значительную перемену. 
Я видел уже перед собой не ребенка и юношу, а муж­
чину во цвете лет, с пламенными, но грустными по вы­
ражению глазами, смотрящими на меня приветливо, с 
душевной теплотой. Казалось мне в тот миг, что иро­
ния, скользившая в прежнее время на губах поэта, 
исчезла. Михаил Юрьевич сейчас же узнал меня, обме­
нялся со мною несколькими вопросами, бегло рассмот­
рел мои рисунки, с особенной торопливостью пожал 
мне руку и сказал последнее прости... Заметно было, 
что он спешил куда-то, как спешил всегда, во всю свою 
короткую жизнь. Более мы с ним не виделись.



А . 3 . З И Н О В Ь Е В

В О С П О М И Н А Н И Я  О Л Е Р М О Н Т О В Е

Бывши с 1826 до 1830 в очень близких отношениях 
к Лермонтову, считаю обязанностью сообщить о нем 
несколько сведений, относящихся к этому периоду, и 
вообще о раннем развитии его самостоятельного и твер­
дого характера. В это время я, окончивши магистер­
ский экзамен в Московском университете, служил учи* 
телем и надзирателем в университетском благородном 
пансионе, для поступления в который бабушка 
М. Ю. Лермонтова Елизавета Алексеевна Арсеньева 
привезла его в Москву. Осенью 1826 г. я, по рекомен* 
дации Елизаветы Петровны Мещериновой, близкого 
друга и, кажется, дальней родственницы Арсеньевой, 
приглашен был давать уроки и мне же поручено было 
пригласить других учителей двенадцатилетнему ее 
внуку1. Этим не ограничивалась доверенность почтен­
ной старушки; она на меня же возложила обязанность 
следить за ученьем юноши, когда он поступил через год 
прямо в 4-й класс университетского пансиона полупан­
сионером, ибо нежно и страстно любившая своего внука 
бабушка ни за что не хотела с ним надолго расста­
ваться. От нее же узнал я и главные обстоятельства ее 
жизни. Она вышла замуж по страсти и недолго пользо­
валась супружеским счастьем; недолго муж ее разделял 
с ней заботы о дочери, еще более скрепившей узы их 
брака. Он умер скоропостижно среди семейного бала 
или маскарада. Елизавета Алексеевна, оставшись вдо* 
вой, лелеяла дочь свою с примерною материнскою неж­
ностью, какую, можно сказать, описал автор «Notre-
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Dame de Paris» * в героине своего романа. Дочь под­
росла и также по страсти вышла замуж за майора Лер­
монтова. Но, видно, суждено было угаснуть этой жен­
ской отрасли почтенного рода Столыпиных. Елизавета 
Алексеевна столь же мало утешалась семейной жизнью 
дочери и едва ли вообще была довольна ее выбором. 
Муж любит жену здоровую, а дочь Елизаветы Алек­
сеевны, родивши сына Михайлу, впала в изнуритель­
ную чахотку и скончалась. Для Елизаветы Алексеевны 
повторилась новая задача судьбы в гораздо труднейшей 
форме. Вместо дочери, она, уже истощенная болезнями, 
приняла на себя обязанность воспитывать внука, свою 
последнюю надежду. Рассказывала она, что отец Лер­
монтов покушался взять к себе младенца, но усилия 
его были побеждены твердою решимостью тещи. Впро­
чем, Миша не понимал противуборства между бабуш­
кой и отцом, который лишь по временам приезжал в 
Москву с своими сестрами, взрослыми девицами, и 
только в праздничные дни брал к себе сына. В доме 
Елизаветы .Алексеевны все было рассчитано для пользы 
и удовольствия ее внука. Круг ее ограничивался пре­
имущественно одними роственниками **, и если в день 
именин или рождения Миши собиралось веселое обще­
ство, то хозяйка хранила грустную задумчивость и лю­
била говорить лишь о своем Мише, радовалась лишь 
его успехами. И было чем радоваться. Миша учился 
прекрасно, вел себя благородно, особенные успехи ока­
зывал в русской словесности. Первым его стихотворным 
опытом был перевод Шиллеровой «Перчатки»2, к сожа­
лению, утратившийся. Каким образом запало в душу 
поэта приписанное ему честолюбие, будто бы его грыз­
шее; почему он мог считать себя дворянином незнатного 
происхождения, — ни достаточного повода и ни малей­
шего признака к тому не было. В наружности Лермон­
това также не было ничего карикатурного3. Воспоми­
нанье о личностях обыкновенно для нас сливается в ка­
ком-либо обстоятельстве. Как теперь смотрю я на милого

* «Собор Парижской богоматери» (франц.).
** К ней ездил старик Анненков, Вадковские, Мещериновы, 

изредка Столыпины, подолгу гащивал приезжавший с Кавказа П а­
вел Петрович Шан-Гирей, женатый па племяннице Е. А. Арсенье­
вой, особенно пленявшей Мишу своими рассказами. (Прим. З и ­
новьева.)
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моего питомца, отличившегося на пансионском акте, 
кажется, 1829 года. Среди блестящего собрания о-н пре­
красно произнес стихи Жуковского к Морю и заслужил 
громкие рукоплесканья. Он и прекрасно рисовал, лю­
бил фехтование, верховую езду, танцы, и ничего в нем 
не было неуклюжего: эго был коренастый юноша, обе-: 
щавший сильного и крепкого мужа в зрелых летах4.

В начале 1830 года я оставил Москву, раза два пи* 
сала мне о нем его бабушка; этим ограничились мои 
сношенья, а вскоре русский наставник Миши должен 
был признать бывшего ученика своим учителем. Лер* 
монтов всегда был благодарен своей бабушке за ее за­
ботливость, и Елизавета Алексеевна ничего не жалела, 
чтобы он имел хороших руководителей. Он всегда яв­
лялся в пансионе в сопровождении гувернера, которые, 
однако, нередко сменялись. Помню, что Миша особенно 
уважал бывшего при нем француза Жандро, капитана 
наполеоновской гвардии5, человека очень почтенного, 
умершего в доме Арсеньевой и оплаканного ее внуком. 
Менее ладил он с весьма ученым евреем Леви, засту­
пившим место Жандро 6, и скоро научился по-английски 
у нового гувернера Винсона, который впоследствии жил 
в доме знаменитого министра просвещения гр. С. С. Ува­
рова. Наконец и дома, и в унив. пансионе, и в универси­
тете, и в юнкерской школе Лермонтов был, несомненно, 
между лучшими людьми: — что же значит приписывае­
мое ему честолюбие вы брат ься в  лю д и ?  Где привился 
недуг этот поэту? Неужели в то время, когда он мог 
сознавать свое высокое призвание... и его славою до* 
рожило избранное общество и целое отечество? Период 
своего броженья, наступивший для него при переходе 
в военную школу и службу, он слегка бравировал в сти­
хотворении на стр. 194-ой первого тома, написанном, 
разумеется, в духе молодечества:

Он лень в закон себе поставил,
Домой с дежурства уезжал,
Хотя и дома был без дела;
Порою рассуждал он смело,
Но чаще он не рассуждал.
Разгульной жизни отпечаток 

, Иные замечали в нем;
Печалей будущих задаток
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Хранил он в сердце молодом;
Его покоя не смущало 
Что не касалось до него.
Насмешек гибельное жало 
Броню железную встречало 
Над самолюбием его.
Слова он весил осторожно,
И опрометчив был в делах:
Порою, трезвый — врал безбожно,
И молчалив был на пирах.
Характер вовсе бесполезный 
И для друзей и для врагов...
Увы! читатель мой любезный,
Что делать мне — он был таков!

М(ихаил) Н(иколаевич) Ш(уби)н, один из умных, 
просвещенных и благороднейших товарищей Лермон­
това по университетскому пансиону8 и по юнкерской 
школе, не оправдывая это переходное настроение, кото­
рое поддерживалось, может быть, вследствие укоренив­
шихся обычаев, утверждает, что Лермонтов был любим 
и уважаем своими товарищами9.



Д. А. МИЛЮТИН

И З  В О С П О М И Н А Н И Й

Заведение это пользовалось в то время прекрасною 
репутацией и особыми преимуществами. Оно помеща­
лось на Тверской1 и занимало все пространство между 
двумя Газетными переулками (Старым и Новым, ныне 
Долгоруковским), в виде большого каре, с внутренним 
двором и садом. Пансион назывался университетским 
только потому, что в двух старших его классах, V и VI, 
преподавали большею частью университетские профес­
сора; но заведение это имело отдельный законченный 
курс и выпускало воспитанников с правами на 14-й, 12-й 
и 10-й классы по чинопроизводству2. Учебный курс был 
общеобразовательный, но значительно превышал уро­
вень гимназического. Так, в него входили некоторые ча­
сти высшей математики (аналитическая геометрия, на­
чала дифференциального и интегрального исчисления, 
механика), естественная история, римское право, рус­
ские государственные и гражданские законы, римские 
древности, эстетика... Из древних языков преподавался 
один латинский; но несколько позже, уже в бытность 
мою в пансионе, по настоянию министра Уварова, вве­
ден был и греческий. Наконец в учебный план пан­
сиона входил даже курс «военных наук»! — это был 
весьма странный, уродливый набор отрывочных сведе­
ний из всех военных наук, проходимый в пределах од­
ного часа в неделю, в течение одного учебного года. 
Такой энциклопедический характер курса, конечно, не 
выдерживает строгой критики с нынешней точки зрения 
педагогики; но в те времена, когда гимназии у нас были
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в самом жалком положении, Московский университет­
ский пансион вполне удовлетворял требования обще­
ства и стоял наравне с Царскосельским лицеем. При 
бывшем директоре Прокоповиче-Антонском и инспекто­
ре— проф. Павлове он был в самом блестящем со­
стоянии. В мое время директором был Курбатов, а ин­
спектором — Иван Аркадьевич Светлов, — личности до­
вольно бесцветные, но добродушные и поддерживавшие, 
насколько могли, старые традиции заведения. (...)

Преобладающею стороною наших учебных занятий 
была русская словесность. Московский университетский 
пансион сохранил с прежних времен направление, так 
сказать, литературное. Начальство поощряло занятия 
воспитанников сочинениями и переводами вне обяза­
тельных классных работ. В высших классах ученики 
много читали и были довольно знакомы с тогдашнею 
русскою литературой — тогда еще очень необширною. 
Мы зачитывались переводами исторических романов 
Вальтера Скотта, новыми рОхМанами Загоскина3, бре­
дили романтическою школою того времени, знали на­
изусть многие из лучших произведений наших поэтов. 
Например, я знал твердо целые поэмы Пушкина, Жу­
ковского, Козлова, Рылеева («Войнаровский»). В из­
вестные сроки происходили по вечерам литературные 
собрания, на которых читались сочинения воспитанни­
ков в присутствии начальства и преподавателей4. Неко­
торыми из учеников старших классов составлялись, с 
ведома начальства, рукописные сборники статей, в виде 
альманахов (бывших в большом ходу в ту эпоху), или 
даже ежемесячных журналов, ходивших по рукам между 
товарищами, родителями и знакомыми. Так и я был 
одно время «редактором» рукописного журнала «Улей», 
и котором помещались некоторые из первых стихотворе­
ний Лермонтова (вышедшего из пансиона годом раньше 
меня); один из моих товарищей издавал другой жур­
нал: «Маяк» и т. д. Мы щеголяли изящною внешностью 
рукописного издания5. Некоторые из товарищей, отли­
чавшиеся своим искусством в каллиграфии (Шенгелид- 
зев, Семенюта и др.), мастерски отделывали заглавные 
листки, обложки и т. д. Кроме этих литературных заня­
тий, в зимние каникулы устраивались в зале пансиона 
театральные представления. По этой части одним из

6 Лермонтов в восп. совр. 81



главных участников сделался впоследствии мой брат 
Николай — страстный любитель театра. (...)

( И марта 1830 года)6 неожиданно приехал сам им-», 
ператор Николай Павлович. (...) Это было первое цар­
ское посещение. Оно было до того неожиданно, непред* 
виденно, что начальство наше совершенно потеряло го* 
лову. На беду, государь попал в пансион во время 
«перемены», между двумя уроками, когда обыкновенно 
учителя уходят отдохнуть в особую комнату, а ученики 
всех возрастов пользуются несколькими минутами сво­
боды, чтобы размять свои члены после полуторачасо­
вого сидения в классе. В эти минуты вся масса ребя­
тишек обыкновенно устремлялась из классных комнат 
в широкий коридор, на который выходили двери из всех 
классов. Коридор наполнялся густою толпою жаждущих 
движения и обращался в арену гимнастических упраж* 
нений всякого рода. В эти моменты нашей школьной 
жизни предоставлялась полная свобода жизненным си* 
лам детской натуры: «надзиратели» если и появлялись 
в шумной толпе, то разве только для того, чтобы в слу­
чае надобности обуздывать слишком уже неудобные 
проявления молодечества.

В такой-то момент император, встреченный в сенях 
только старым сторожем, пройдя через большую акто­
вую залу, вдруг предстал в коридоре среди бушевавшей 
толпы ребятишек. Можно представить себе, какое впе­
чатление произвела эта вольница на самодержца, при­
выкшего к чинному, натянутому строю петербургских 
военно-учебных заведений. С своей же стороны толпа 
не обратила никакого внимания на появление величе* 
ственной фигуры императора, который прошел вдоль 
всего коридора среди бушующей массы, никем не узнан­
ный, — и, наконец, вошел в наш класс, где многие из 
учеников уже сидели на своих местах в ожидании на­
чала урока. Тут произошла весьма комическая сцена: 
единственный из всех воспитанников пансиона, видав* 
ший государя в Царском Селе, — Булгаков узнал его и, 
встав с места, громко приветствовал: «Здравия желаю 
вашему величеству!» — Все другие крайне изумились 
такой выходке товарища; сидевшие рядом с ним даже 
выразили вслух негодование на такое неуместное при­
ветствие вошедшему «генералу»... Озадаченный, разгне­
ванный государь, не сказав ни слова, прошел далее в
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6 -й класс и только здесь наткнулся на одного из надзи­
рателей, которому грозно приказал немедленно собрать 
всех воспитанников в актовый зал. Тут, наконец, при­
бежали, запыхавшись, и директор и инспектор, перепу­
ганные, бледные, дрожащие. Как встретил их госу­
дарь— мы ие были уже свидетелями; нас всех гурьбой 
погнали в актовый зал, где с трудом, кое-как устано­
вили по классам. Император, возвратившись в зал, 
излил весь свой гнев и на начальство наше, и на нас 
с такою грозною энергией, какой нам никогда и не сни­
лось. Пригрозив нам, он вышел и уехал, и мы все, изум­
ленные, с опущенными головами, разошлись по своим 
классам. Еще больше нас опустило головы наше бедное 
начальство.

На другой же день уже заговорили об ожидающей 
нас участи; пророчили упразднение нашего пансиона. 
И действительно, вскоре после того последовало реше­
ние преобразовать его в «Дворянский институт», с низ­
ведением на уровень гимназии7.

6*



В. С. МЕ ЖЕ В И Ч

ИЗ  С Т А Т Ь И  О С Т И Х О Т В О Р Е Н И Я Х  
Л Е Р М О Н Т О В А

С именем Лермонтова соединяются самые сладкие 
воспоминания моей юношеской жизни. Лет десять с 
лишком тому назад, помню я, хаживал, бывало, в Мо­
сковский университет (я был в то время студентом) мо­
лодой человек, с смуглым, выразительным лицом, с ма­
ленькими, но необыкновенно быстрыми, живыми гла­
зами: это был Лермонтов. Некоторые из студентов 
видели в нем доброго, милого товарища; я с ним не 
сходился и не был знаком, хотя знал его более, нежели 
другие. Лермонтов воспитывался в Московском универ­
ситетском пансионе и посещал университетские лекции как 
вольноприходящий слушатель. Между воспитанниками 
Университетского пансиона было у меня несколько 
добрых приятелей: из числа их упомяну о покойном 
С. М. Строеве. В то время (в 1828, 1829 и 1830 годах) 
в Москве была заметна особенная жизнь и деятель­
ность литературная. Покойный М. Г. Павлов, ин­
спектор Благородного университетского пансиона, из­
давал «Атеней»; С. Е. Раич, преподаватель русской сло­
весности, издавал «Галатею»; пример наставников, ис­
кренно любивших науку и литературу, действовал на 
воспитанников — что очень естественно; по врожденной 
детям и юношам склонности подражать взрослым, вос­
питанники Благородного пансиона также издавали 
ж у р н а л ы , разумеется, для своего круга и рукописные; 
я помню, что в 1830 году в Университетском пансионе 
существовали четыре издания: «Арион», «Улей», «Пчел*
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ка» и «Маяк». Из них одну книжку «Ариона», издавав­
шегося покойным С. М. Строевым и подаренного мне в 
знак дружбы, берегу я и по сие время, как драгоценное 
воспоминание юности. Из этих-то детских ж у р н а л о в , 
благородных забав в часы отдохновения, узнал я в пер­
вый раз имя Л ерм он т ова , которое случалось мне встре­
чать под стихотворениями, запечатленными живым по­
этическим чувством, и нередко зрелостию мысли не по 
летам. И вот что заставляло меня смотреть с особен­
ным любопытством и уважением на Лермонтова, и по­
тому более, что до того времени мне не случалось ви­
деть ни одного русского поэта, кроме почтенного про­
фессора, моего наставника, А. Ф. Мерзлякова.

Не могу вспомнить теперь первых опытов Лермон­
това, но кажется, что ему принадлежат читанные мною 
отрывки из поэмы Томаса Мура «Лалла-Рук» и пере­
воды некоторых мелодий того же поэта (из них я очень 
помню одну, под названием «Выстрел») К

Прошло несколько лет с того времени; имя Лермон­
това не исчезло из моей памяти, хотя я нигде не встре­
чал его печатно; наконец, если не ошибаюсь, -в «Биб­
лиотеке для чтения» увидел я его в первый раз2 и, не 
будучи знаком с поэтом, обрадовался ему, как старому 
другу. После того в «Литературных прибавлениях» к 
«Русскому инвалиду» появилось его стихотворение (без 
имени): «Песня про царя Иоанна Васильевича, молодого 
опричника и удалого купца Калашникова»3. Не знаю, 
какое впечатление произвело стихотворение это в Пе­
тербурге, но в Москве оно возбудило общее участие, 
и хотя имени автора под этим стихотворением подпи­
сано не было, однако ж оно скоро сделалось известно 
всем любителям литературы.



Е. А. СУ ШКОВ А

1 8 8 0-й ГОД

Г Л А. В А И З  З А П И С О К

В Москве я свела знакомство, а вскоре и дружбу 
с Сашенькой Верещагиной К Мы жили рядом на Молча­
новке и почти с первой встречи сделались неразлучны; 
•на водах, на гулянье, в театре, на вечерах, везде и всег­
да ©месте. Александр Алексеев ухаживал за нею, а брат 
его Николай за мною 2, и мы шутя называли друг друга 
«belle soeur» *.

Меня охотно к ней отпускали, но не для моего удо­
вольствия, а по расчету: ее хотели выдать замуж за од­
ного из моих дядей — вдовца с тремя почти взрослыми 
детьми, и всякий раз, отпуская меня к ней, приказывали 
и просили расхваливать дядю и намекать ей о его любви3.

Он для своих лет был еще хорош собою, любезен 
по-своему, то есть шутник (чего я никогда не терпела 
ни в ком) и всячески старался пленить Сашеньку, слыв­
шую богатой невестой; но обе мы трунили над стари­
ком, как говорится, водили его за нос, обе мы давали 
ему несбыточные надежды на успех, она из кокетства, а 
я из опасения, чтоб меня не разлучили с ней, и мы со­
обща все проволочки, все сомнения, все замедления сва­
ливали на бессловесную старушку, мать ее.

У Сашеньки встречала я в это время ее двоюрод­
ного брата, неуклюжего, косолапого мальчика лет шест­
надцати или семнадцати, с красными, но умными, выра­
зительными глазами, со вздернутым носом и язвителыю-

* свояченицы (франц
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насмешливой улыбкой 4. Он учился в Университетском 
пансионе, но ученые его занятия не мешали ему быть 
почти каждый вечер нашим кавалером на гулянье и на 
вечерах; все его называли просто Мишель, и я так же, 
как и все, не заботясь нимало о его фамилии. Я про­
звала его своим чиновником по особым поручениям и 
отдавала ему на сбережение мою шляпу, мой зонтик, 
мои перчатки, но перчатки он часто затеривал, и я гро­
зила отрешить его от вверенной ему должности.

Один раз мы сидели вдвоем с Сашенькой в ее каби­
нете, как вдруг она сказала мне: «Как Лермонтов влюб­
лен в тебя!»

— Лермонтов! да я не знаю его и, что -всего лучше, 
в первый раз слышу его фамилию.

— Перестань притворяться, перестань скрытничать, 
ты не знаешь Лермонтова? Ты не догадалась, что он 
любит тебя?

— Право, Сашенька, ничего не знаю и в глаза ни­
когда не видала его, ни наяву, ни во сне.

— Мишель,—закричала она,— поди сюда, покажись. 
Catherine утверждает, что она тебя еще не рассмотрела, 
иди же скорее к нам.

— Вас я знаю, Мишель, и знаю довольно, чтоб долго 
помнить вас, — сказала я вспыхнувшему от досады Лер­
монтову, — но мне ни разу не случилось слышать вашу 
фамилию, вот моя единственная вина, я считала вас, по 
бабушке, Арсеньевым.

— А его вина, — подхватила немилосердно Сашень­
ка,— это красть перчатки петербургских модниц, взды­
хать по них, а они даже и не позаботятся осведомиться 
об его имени.

Мишель рассердился и на нее и на меня и опрометью 
побежал домой (он жил почти против Сашеньки); как 
мы его ни звали, как ни кричали ему в окно:

Revenez done tantot 
Vous aurez du bonbon *, —

но он не возвращался. Прошло несколько дней, а о Ми­
шеле ни слуху ни духу; я о нем не спрашивала, мне о 
нем ничего не говорила Сашенька, да и я не любопыт­
ствовала разузнавать, дуется ли он на меня или нет.

Возвращайтесь же скорее, вы получите конфеты (франц.)л
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День ото дня Москва пустела, все разъезжались по 
деревням, и мы, следуя за общим полетом, тоже соби­
рались в подмосковную, куда я стремилась с нетерпе­
нием,— так прискучили мне однообразные веселости 
Белокаменной. Сашенька уехала уже в деревню, кото­
рая находилась в полутора верстах от нашего Больша­
кова, а тетка ее Столыпина жила от нас в трех вер­
стах5, в прекрасном своем Средникове; у нее гостила 
Елизавета Алексеевна Арсеньева с внуком своим Лер­
монтовым. Такое приятное соседство сулило мне много 
удовольствиями на этот раз я не ошиблась. В деревне 
я наслаждалась полной свободой. Сашенька и я по не­
скольку раз в день ездили и ходили друг к другу, каж­
дый день выдумывали разные parties de plaisir: * 
катанья, кавалькады, богомолья; то-то было мне раз­
долье!

В это памятное для меня лето я ознакомилась с чуд­
ными окрестностями Москвы, побывала в Сергиевской 
лавре, в Новом Иерусалиме, в Звенигородском монасты­
ре. Я всегда была набожна, и любимым моим воспоми­
нанием в прошедшем остались эти религиозные поезд­
ки, но впоследствии примешалось к ним, осветило их и 
увековечило их в памяти сердца другое милое воспоми­
нание, но об этом после...

По воскресеньям мы езжали к обедне в Средниково 
и оставались на целый день у Столыпиной. Вчуже от­
радно было видеть, как старушка Арсеньева боготвори­
ла внука своего Лермонтова; бедная, она пережила всех 
своих, и один Мишель остался ей утешением и подпо­
рою на старость; она жила им одним и для исполнения 
его прихотей; не нахвалится, бывало, им, не налюбуется 
на него; бабушка (мы все ее так звали) любила очень 
меня, я предсказывала ей великого человека в косола­
пом и умном мальчике.

Сашенька и я, точно, мы обращались с Лермонто­
вым, как с мальчиком, хотя и отдавали полную справед­
ливость его уму. Такое обращение бесило его до край­
ности, он домогался попасть в юноши в наших глазах, 
декламировал нам Пушкина, Ламартина и был неразлу­
чен с огрохмным Байроном. Бродит, бывало, по тенистым 
аллеям и притворяется углубленным в размышления,

* увеселительные прогулки (франц.)%
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хотя ни малейшее наше движение не ускользало от его 
зоркого взгляда. Как любил он под вечерок пускаться 
с нами в самые сентиментальные суждения, а мы, чтоб 
подразнить его, в ответ подадим ему волан или веревоч­
ку, уверяя, что по его летам ему свойственнее прыгать 
и скакать, чем прикидываться непонятым и неоцененным 
снимком с первейших поэтов.

Еще очень подсмеивались мы над ним в том, что он 
не только был неразборчив в пище, но никогда не знал, 
что ел, телятину или свинину, дичь или барашка; мы 
говорили, что, пожалуй, он со временем, как Сатурн, 
будет глотать булыжник. Наши насмешки выводили его 
из терпения, он споривал с нами почти до слез, стараясь 
убедить нас в утонченности своего гастрономического 
вкуса; мы побились об заклад, что уличим его в против­
ном на деле. И в тот же самый день, после долгой про­
гулки верхом, велели мы напечь к чаю булочек с опил­
ками! И что же? Мы вернулись домой утомленные, раз­
горяченные, голодные, с жадностию принялись за чай, 
а наш-то гастроном Мишель не поморщась проглотил 
одну булочку, принялся за другую и уже придвинул к 
себе и третью, но Сашенька и я, мы остановили его за 
руку, показывая в то же время на неудобосваримую для 
желудка начинку. Тут не на шутку взбесился он, убежал 
от нас и не только не говорил с нами ни слова, но даже 
и не показывался несколько дней, притворившись 
больным.

Между тем его каникулы приходили к концу, и Ели­
завета Алексеевна собиралась уехать в Москву, не ре­
шаясь расставаться со своим Веньямином. Вся моло­
дежь, и я в том же числе, отправились провожать ба­
бушку с тем, чтоб из Москвы отправиться пешком в 
Сергиевскую лавру.

Накануне отъезда я сидела с Сашенькой в саду; к 
нам подошел Мишель. Хотя он все еще продолжал 
дуться на нас, но предстоящая разлука смягчила гнев 
его; обменявшись несколькими словами, он вдруг опро­
метью убежал от нас. Сашенька пустилась за ним, я 
тоже встала и тут увидела у ног своих не очень щеголь­
скую бумажку, подняла ее, развернула, движимая на­
следственным любопытством прародительницы. Это были 
первые стихи Лермонтова, поднесенные мне таким ори­
гинальным образом.

89



Ч Е Р Н О О К О Й

Твои пленительные очи 
Яснее дня, чернее ночи.

Вблизи тебя до этих пор 
Я не слыхал в груди огня; 
Встречал ли твой волшебный взор — 
Не билось сердце у меня.

И пламень звездочных очей, 
Который вечно, может быть, 
Останется в груди моей,
Не мог меня воспламенить.

К чему ж разлуки первый звук 
Меня заставил трепетать?
Он не предвестник долгих мук,
Я не люблю! Зачем страдать?

Однако же хоть день, хоть час 
Желал бы дольше здесь пробыть, 
Чтоб блеском ваших чудных глаз 
Тревогу мыслей усмирить.

Среднпково 
12 августа 1830 г.

Я показала стихи возвратившейся Сашеньке и умо  ̂
ляла ее не трунить над отроком-поэтом 6.

На другой день мы все вместе поехали в Москву. 
Лермонтов ни разу не взглянул на меня, не говорил со 
мною, как будто меня не было между ними, но не успе­
ла я войти «в Сашенькину комнату, как мне подали дру­
гое стихотворение от него. Насмешкам Сашеньки не 
было конца, за то, что мне дано свыше -вдохновлять и 
образовывать поэтов.

Б л А Г О Д А Р  Ю

Благодарю!., вчера мое признанье 
И сгих мой ты без смеха приняла; 
Хоть ты страстей моих не поняла, 
Но за твое притворное вниманье

Благодарю!
В другом краю ты некогда пленяла, 
Твой чудный взор и острота речей
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Останутся навек в душе моей,
Но не хочу, чтобы ты мне сказала:

Благодарю!
Я б не желал умножить в цвете жизни 
Печальную толпу твоих рабов 
И от тебя услышать, вместо слов 
Язвительной, жестокой укоризны:

Благодарю!
О, пусть холодность мне твой взор укажет,
Пусть он убьет надежды и мечты 
И все, что в сердце возродила ты;
Душа моя тебе тогда лишь скажет:

Благодарю!
Средниково 
12 августа7

На следующий день, до восхождения солнца, мы 
встали и бодро отправились пешком на богомолье; пу­
тевых приключений не было, все мы были веселы, много 
болтали, еще более смеялись, а чему? Бог знает! Бабуш­
ка ехала впереди шагом, -верст за пять до ночлега или 
до обеденной станции отправляли передового приготов­
лять заранее обед, чай или постели, смотря по времени. 
Чудная эта прогулка останется навсегда золотым для 
меня воспоминанием.

На четвертый день мы пришли в Лавру изнуренные 
и голодные. В трактире мы переменили запыленные 
платья, умылись и поспешили в монастырь отслужить 
молебен. На паперти встретили мы слепого нищего. Он 
дряхлою дрожащею рукою поднес нам свою деревянную 
чашечку, все мы надавали ему мелких денег; услыша 
звук монет, бедняк крестился, стал нас благодарить, 
приговаривая: «Пошли вам бог счастие, добрые господа; 
а вот намедни приходили сюда тоже господа, тоже мо­
лодые, да шалуны, насмеялись надо мною: наложили 
полную чашечку камушков. Бог с ними!»

Помолясь святым угодникам, мы поспешно возвра­
тились домой, чтоб пообедать и отдохнуть. Все мы суе­
тились около стола, в нетерпеливом ожидании обеда, 
один Лермонтов не принимал участия в наших хлопо­
тах; он стоял на коленях перед стулом, карандаш его 
быстро бегал по клочку серой бумаги, и он как будто 
не замечал нас, не слышал, как мы шумели, усажи­
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ваясь за обед и принимаясь за ботвинью. Окончив пи­
сать, он вскочил, тряхнул головой, сел на оставшийся 
стул против меня и передал мне нововышедшие из-под 
его карандаша стихи:

У врат обители святой 
Стоял просящий подаянья,
Бессильный, бледный и худой,
От глада, жажды и страданья.

Куска лишь хлеба он просил 
И взор являл живую муку,
И кто-то камень положил 
В его протянутую руку.

Так я молил твоей любви 
С слезами горькими, с тоскою,
Так чувства лучшие мои 
Навек обмануты тобою!8

— Благодарю вас, Monsieur Michel, за ваше посвя­
щение и поздравляю вас, с какой скоростью из самых 
ничтожных слов вы извлекаете милые экспромты, но не 
рассердитесь за совет: обдумывайте и обработывайте 
ваши стихи, и со временем те, которых вы воспоете, бу­
дут гордиться вами.

— И сами собой, — подхватила Сашенька, — особ­
ливо первые, которые внушили тебе такие поэтические 
сравнения. Браво, Мишель!

Лермонтов как будто не слышал ее и обратился ко 
мне:

— А вы будете ли гордиться тем, что вам первой я 
посвятил свои вдохновения?

— Может быть, более других, но только со време­
нем, когда из вас выйдет настоящий поэт, и тогда я с 
наслаждением буду вспоминать, что ваши первые вдох­
новения были посвящены мне, а теперь, Monsieur Michel, 
пишите, но пока для себя одного; я знаю, как вы само­
любивы, и потому даю вам этот совет, за него вы со вре­
менем будете меня благодарить.

— А теперь еще -вы не гордитесь моими стихами?
— Конечно нет, — сказала я смеясь, — а то я была 

бы похожа на тех матерей, которые в первом лепете 
своих птенцов находят и ум, и сметливость, и характер, 
а согласитесь, что и вы и стихи ваши еще в совершен­
ном младенчестве.
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— Какое странное удовольствие вы находите так ча­
сто напоминать мне, что я для вас более ничего, как 
ребенок.

— Да ведь это правда; мне восемнадцать лет, я уже 
две зимы выезжаю в свет, а вы еще стоите на пороге 
этого света и не так-то скоро его перешагнете.

— Но когда перешагну, подадите ли вы мне руку 
помощи?

— Помощь моя будет вам лишняя, и мне сдается, 
что ваш ум и талант проложат вам широкую дорогу, и 
тогда вы, может быть, отречетесь не только от тепереш­
них слов ваших, но даже и от мысли, чтоб я могла 
протянуть вам руку помощи.

— Отрекусь! Как может это быть! Ведь я знаю, я 
чувствую, я горжусь тем, что вы внушили мне, любовью 
вашей к поэзии, желание писать стихи, желание их вам 
посвящать и этим обратить на себя ваше внимание; по­
звольте мне доверить вам все, что -выльется из-под пера 
моего?

— Пожалуй, но и вы разрешите мне говорить вам 
неприятное для вас слово: благодарю!

— Вот вы и опять надо мной смеетесь; по вашему 
тону я вижу, что стихи мои глупы, нелепы, — их надо 
переделать, особливо в последнем куплете, я должен бы 
был молить вас совсем о другом, переделайте же его 
сами не на словах, а на деле, и тогда я пойму всю пре­
лесть благодарности.

Он так на меня посмотрел, что я вспыхнула и, не на­
ходя, что отвечать ему, обратилась к бабушке с вопросом: 
какую карьеру изберет она для Михаила Юрьевича?

— А какую ом хочет, матушка, лишь бы не был во­
енным.

После этого разговора я переменила тон с Лермонто­
вым, часто называла его Михаилом Юрьевичем, чему 
он очень радовался, слушала его рассказы, просила его 
читать мне вслух и лишь тогда только подсмеивалась 
над ним, когда он, бывало, увлекшись разговором, с жа­
ром говорил, как сладостно любить в первый раз, и что 
ничто в мире не может изгнать из сердца образ первой 
страсти, первых вдохновений. Тогда я очень серьезно 
спрашивала у Лермонтова, есть ли этому предмету лет 
десять и умеет ли предмет его вздохов читать хотя по 
складам его стихи?
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После возвращения нашего в деревню из Москвы, 
прогулки, катанья, посещения в Средниково снова 
возобновились, все пошло по-старому, но нельзя 
было не сознаться, что Мишель оживлял все эти 
удовольствия и что без него не жилось так весело, как 
при нем.

Он писал Сашеньке длинные письма, обращался ча­
сто ко мне с вопросами и суждениями и забавлял нас 
анекдотами о двух братьях Фее, и для отличия называл 
одного Fe-nez-long, другого Fe-nez-court; бедный Фене- 
лон был чем-то в университетском пансионе и служил 
целью эпиграмм, сарказмов и карикатур Мишеля.

В одном из своих писем он переслал мне следующие 
стихи, достойные даже и теперь его имени:

По небу полуночи ангел летел 
И тихую песню он пел,

И месяц, и звезды, и тучи толпой
Внимали той песни святой < и  пр.> 9

О, как я обрадовалась этим стихам, какая разница с 
тремя первыми его произведениями, в этом уж просвечи­
вал гений.

Сашенька и я, мы первые преклонились перед его 
талантом и пророчили ему, что он станет выше всех его 
современников; с этих пор я стала много думать о нем 
и об его грядущей славе.

В Москве тогда в первый раз появилась холера, все 
перепугались, принимая ее за что-то вроде чумы. Страх 
заразителен, вот и мы и соседи наши побоялись оста­
ваться долее в деревне и всем караваном перебрались 
в город, следуя, вероятно, пословице: на людях смерть 
красна.

Бабушку Арсеньеву нашли в горе: ей только что объ­
явили о смерти брата ее, Столыпина, который служил 
в персидском посольстве и был убит вместе с Грибое­
довым 10.

Прасковья Васильевна была сострадательна и охотно 
навещала больных и тех, которые горевали и плакали. 
Я всегда была готова ее сопровождать к бедной Ели­
завете Алексеевне, поговорить с Лермонтовым и пови­
даться с Сашенькой и Дашенькой С., только что вышед­
шей замуж. Я давно знала Дашеньку; она была двумя
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годами старше меня; я любила ее за ее доброту и наив­
ность. Много ей, бывало, доставалось от нас. (...)

Всякий вечер после чтения затевались игры, но не 
шумные, чтобы не обеспокоить бабушку. Тут-то отли­
чался Лермонтов. Один раз он предложил нам сказать 
всякому из присутствующих, в стихах или в прозе, что- 
нибудь такое, что бы приходилось кстати. У Лермон­
това был всегда злой ум и резкий язык, и мы, хотя 
с трепетом, но согласились выслушать его приговоры.

Он начал с Сашеньки:

Что можем наскоро стихами молвить ей?
Мне истина всего дороже,

Подумать не успев, скажу: ты всех милей;
Подумав, я скажу все то ж е 11.

Мы все одобрили a propos и были одного мнения с 
Мишелем.

Потом дошла очередь до меня. У меня чудные воло­
сы, и я до сих пор люблю их выказывать; тогда я их 
носила просто заплетенные в одну огромную косу, кото­
рая два раза обвивала голову.

Вокруг лилейного чела 
Ты косу дважды обвила;
Твои пленительные очи 
Яснее дня, чернее ночи 12.

Мишель, почтительно поклонясь Дашеньке, сказал:

Уж ты, чего ни говори,
Моя почтенная Darie,
К твоей постели одинокой 
Черкес младой и черноокой 
Не крался в тишине ночной 13.

К обыкновенному нашему обществу присоединился 
в этот вечер необыкновенный родственник Лермонтова. 
Его звали Иваном Яковлевичем; он был и глуп, и рыж, 
и на свою же голову обиделся тем, что Лермонтов ни­
чего ему не сказал. Не ходя в карман за острым слов­
цом, Мишель скороговоркой проговорил ему;
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— Vous etes Jean, vous etes Jacques, vous etes roux, 
vous etes sot et cependant vous n’etes point Jean Jacques 
Rousseau * I4.

Еще была тут одна барышня, соседка Лермонтова 
по чембарской деревне, и упрашивала его не терять 
слов для нее и для воспоминания написать ей хоть 
строчку правды для ее альбома. Он ненавидел по­
прошаек и, чтоб отделаться от ее настойчивости, 
сказал:

— Ну хорошо, дайте лист бумаги, я вам выскажу 
правду.

Соседка поспешно принесла бумагу и перо, он начал: 

Три грации...

Барышня смотрела через плечо на рождающиеся 
слова и воскликнула:

— Михаил Юрьевич, без комплиментов, я правды 
хочу.

— Не тревожьтесь, будет правда, — отвечал он н 
продолжал:

Три грации считались в древнем мире,
Родились вы... все три, а не четыре 15.

За такую сцену можно было бы платить деньги; злое 
торжество Мишеля, душивший нас смех, слезы воспе­
той и утешения «Jean Jacques», все представляло коми­
ческую картину...

Я до сих пор не дозналась, Лермонтова ли эта эпи­
грамма или нет.

Я упрекнула его, что для такого случая он не потру­
дился выдумать ничего для меня, а заимствовался у 
Пушкина.

— И вы напрашиваетесь на правду?— спросил он.
— И я, потому что люблю правду.
— Подождите до завтрашнего дня.
Рано утром мне подали обыкновенную серенькую бу- 

мажку, сложенную запиской, запечатанную и с над­
писью: «Ей, правда».

* Вы — Жан, вы — Жак, вы — рыжий, вы — глупый — и все же 
не Жан-Ж ак Руссо (франц ).
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В Е С Н А

Когда весной разбитый лед 
Рекой взволнованной идет,
Когда среди полей местами 
Чернеет голая земля 
И мгла ложится облаками 
На полуюные поля,
Мечтанье злое грусть лелеет 
В душе неопытной моей.
Гляжу: природа молодеет,
Не молодеть лишь только ей.
Ланит спокойных пламень алый 
С годами время унесет,
И тот, кто так страдал, бывало,
Любви к ней в сердце не найдет! 16

Внизу очень мелко было написано карандашом, как 
будто противуядие этой едкой, по его мнению, правде:

Зови надежду — сновиденьем,
Неправду — истиной зови.
Не верь хвалам и увереньям,
Лишь верь одной моей любви'
Такой любви нельзя не верить.
Мой взор не скроет ничего,
С тобою грех мне лицемерить.
Ты слишком ангел для того!17

Он непременно добивался моего сознания, что прав­
да его была мне неприятна.

— Отчего же, — сказала я, — это неоспоримая прав­
да, в ней нет ничего ни неприятного, ни обидного, ни 
непредвиденного; и вы и я, все мы состареемся, смор­
щимся,— это неминуемо, если еще доживем; да, право, 
я и не буду жалеть о прекрасных ланитах, но, вероят­
но, пожалею о вальсе, мазурке, да еще как пожалею!

— А о стихах?
— У меня старые останутся, как воспоминание о 

лучших днях. Но мазурка — как жаль, что ее не танцуют 
старушки!

— Кстати о мазурке, будете ли вы ее танцевать 
завтра со мной у тетушки Хигровой?
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— С -вами? Боже меня сохрани, я слишком стара 
для вас, да к тому же, на все длинные танцы у меня 
есть петербургский кавалер.

— Он должен быть умен и мил.
— Ну, точно смертный грех.
— Разговорчив?
— Да, имеет большой навык извиняться, в каждом 

туре оборвет мне платье шпорами или наступит на ноги.
— Не умеет ни говорить, ни танцевать; стало быть, 

он тронул вас своими вздохами, страстными взглядами?
— Он так кос, что не знаешь, куда он глядит, и пых-* 

тит на всю залу.
— За что же ваше предпочтение? Он богат?
— Я об этом не справлялась, я его давно знаю, но 

в Петербурге я с ним »ни разу не танцевала, здесь дру­
гое дело, он конногвардеец, а не студент и не а р х и в ец  18.

И в самом деле, я имела неимоверную глупость про­
зевать с этим конногвардейцем десять мазурок сряду, 
для того только, чтобы мне позавидовали московские 
барышни 19. Известно, как они дорожат нашими гвар­
дейцами; но на бале, данном в собрании по случаю 
приезда в. к. Михаила Павловича, он чуть меня не уро­
нил и я так на него рассердилась, что отказала наотрез 
мазурку и заменила его возвратившимся из деревни 
А(лексеевым), которого для этого торжественного слу­
чая представили официально Прасковье Михайловне под 
фирмою петербургского жителя и камер-юнкера.

Его высочество меня узнал, танцевал со мною, в ма­
зурке тоже выбирал два раза и, смеясь, спросил: не за­
была ли я Пестеля?

Когда Лермонтову Сашенька сообщила о моих три­
умфах в собрании, о шутках великого князя насчет Пес­
теля 20, я принуждена была рассказать им для поясне­
ния о прежнем моем знакомстве с Пестелем и его уха­
живаниях. Мишель то бледнел, то багровел от ревности, 
и вот как он выразился:

Взгляни, как мой спокоен взор,
Хотя звезда судьбы моей 
Померкнула с давнишних пор,
А с ней и думы лучших дней.
Слеза, которая не раз 
Рвалась блеснуть перед тобой,
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Уж не придет — как прошлый час 
На смех, подосланный судьбой.
Над мною посмеялась ты,
И я презреньем отвечал;
С тех пор сердечной пустоты 
Я уж ничем не заменял.
Ничто не сблизит больше нас,
Ничто мне не отдаст покой,
И сердце шепчет мне подчас:
«Я не могу любить другой!»
Я жертвовал другим страстям,,
Но если первые мечты 
Служить не могут больше нам,
То чем же их заменишь ты?
Чем ты украсишь жизнь мою,
Когда уж обратила в прах 
Мои надежды в сем краю —
А может быть, и в небесах!21

Я не видала Лермонтова с неделю, он накопил мно­
жество причин дуться на меня, он дулся за Пестеля, 
дулся, кажется, даже и за великого князя, дулся за от­
каз мазурки, а более всего за то, что я без малейшей 
совести хвасталась своими волосами. За ужином у тет­
ки Хитровой я побилась об заклад с добрым старичком, 
князем Лобановым-Ростовским, о пуде конфект, за то, 
что у меня нет ни одного фальшивого волоска на голове, 
и вот после ужина все барышни, в надежде уличить 
меня, принялись трепать мои волосы, дергать, мучить, 
колоть; я со спартанской твердостью вынесла всю эту 
пытку и предстала обществу покрытая с головы до ног 
моей чудной косой. Все ахали, все удивлялись, один Ми­
шель пробормотал сквозь зубы: «Какое кокетство!»

— Скажите лучше: какая жадность! Ведь дело идет 
о пуде конфект; утешьтесь, я поделюсь с вами.

Насущные стихи, на другой день, грозно предвещали 
мне будущее:

Когда к тебе молвы рассказ 
Мое названье принесет 
И моего рожденья час 
Перед полмиром проклянет,
Когда мне пищей станет кровь 
11 буду жить среди люден,
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Ничью не радуя любовь 
И злобы не боясь ничьей:
Тогда раскаянья кинжал 
Пронзит тебя; и вспомнишь ты,
Что при прощанье я сказал.
Увы! то были не мечты!
И если только наконец 
Моя лишь грудь поражена,
То, верно, прежде знал творец,
Что ты страдать не рождена 22.

Вечером я получила записку от Сашеньки: она при- 
глашала меня к себе и умоляла меня простить раскаи­
вающегося грешника и, в доказательство истинного рас­
каяния, присылала новые стихи.

У ног других не забывал 
51 взор твоих очей;
Любя других, я лишь страдал 
Любовью прежних дней.
Так грусть — мой мрачный властелин —
Все будит старину,
И я твержу везде один:
«Люблю тебя, люблю!»
И не узнает шумный свет,
Кто нежно так любим,
Как я страдал и сколько лет 
Минувшим я гоним.
И где б ни вздумал я искать 
Под небом тишину,
Все сердце будет мне шептать:
«Люблю ее одну» 23.

Я отвечала Сашеньке, что записка ее для меня за­
гадочна, что передо мной никто не виноват, ни в чем не 
провинился и, следовательно, мне некого прощать.

На другой день я сидела у окошка, как вдруг к но­
гам моим упал букет из желтого шиповника, а в сере­
дине торчала знакомая серая бумажка, даже и шипов­
ник-то был нарван у нас в саду.

Передо мной лежит листок 
Совсем ничтожный для других,
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Но в нем сковал случайно рок 
Толпу надежд и дум моих.
Исписан он твоей рукой,
И я вчера его украл.
И для добычи дорогой
Готов страдать — как уж страдал!24

Изо всех поступков Лермонтова видно, как голова 
его была набита романическими идеями и как рано было 
развито в нем желание попасть в герои и губители сер­
дец. Да и я, нечего лукавить, стала его бояться, стала 
скрывать от Сашеньки его стихи и блаженствовала, 
когда мне удавалось ее обмануть.

В то время был публичный экзамен в университет­
ском пансионе. Мишель за сочинения и успехи в истории 

-получил первый приз: весело было смотреть, как он был 
счастлив, как торжествовал25. Зная его чрезмерное са­
молюбие, я ликовала за него. Смолоду его грызла 
мысль, что он дурен, нескладен, не знатного происхожде­
ния, и в минуты увлечения он признавался мне не раз, 
как бы хотелось ему попасть в  л ю д и , а главное, никому 
в этом не быть обязану, кроме самого себя. Мечты его 
уже начали сбываться, долго, очень долго будет его 
имя жить в русской литературе — и до гроба в сердцах 
многих из его поклонниц.

В конце сентября холера еще более свирепствовала 
в Москве; тут окончательно ее приняли за чуму или об­
щее отравление; страх овладел всеми; балы, увеселения 
прекратились, половина города была в трауре, лица вы­
тянулись, все были в ожидании горя или смерти, Лер­
монтов от этой тревоги вовсе не похорошел.

Отец мой прискакал за мною, чтоб увезти* меня из 
зачумленного города в Петербург. Более всего мне было 
грустно расставаться с Сашенькой, а главное, я при­
выкла к золотой волюшке, привыкла располагать своим 
временем — и вот опять должна возвратиться под тяже­
лое ярмо Марьи Васильевны!26

С неимоверною тоскою простилась я с бабушкой 
Прасковьей Петровной (это было мое последнее проща­
ние с ней), с Сашенькой, с Мишелем; грустно, тяжело 
было мне! Не успела я зайти к Елизавете Алексе­
евне Арсеньевой, что было поводом к следующим 
стихам:
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Свершилось! Полно ожидать 
Последней встречи и прощанья!
Разлуки час и час страданья 
Придут — зачем их отклонять!
Ах, я не знал, когда глядел 
На чудные глаза прекрасной,
Что час прощанья, час ужасный 
Ко мне внезапно подлетел.
Свершилось! Голосом бесценным 
Мне больше сердца не питать,
Запрусь в углу уединенном 
И буду плакать... вспоминать!

1 октября 1830 г. 27

Когда я уже уселась в карету и дверцы захлопну* 
лнсь, Сашенька бросила мне в окно вместе с цветами 
и конфектами исписанный клочок бумаги, — не помню 
я стихов вполне:

Итак, прощай! Впервые этот звук 
Тревожит так жестоко грудь мою.
Прощай! Шесть букв приносят столько мук,
Уносят все, что я теперь люблю!
Я встречу взор ее прекрасных глаз,
И может быть... как знать... в последний раз!28



А. И. Г Е Р Ц Е Н

ИЗ К Н И Г И  « Б ЫЛ О Е  И ДУМЫ»

В истории русского образования и в жизни двух по­
следних поколений Московский университет и Царско­
сельский лицей играют значительную роль.

Московский университет вырос в своем значении 
вместе с Москвою после 1812 года; разжалованная им­
ператором Петром из царских столиц, Москва была 
произведена императором Наполеоном (сколько волею, 
а вдвое того неволею) в столицы народа русского. На­
род догадался по боли, которую чувствовал при вести 
о ее занятии неприятелем, о своей кровной связи с Мо­
сквой. С тех пор началась для нее новая эпоха. В ней 
университет больше и больше становился средоточием 
русского образования. Все условия для его развития 
были соединены — историческое значение, географиче­
ское положение и отсутствие царя.

Сильно возбужденная деятельность ума в Петербур­
ге, после Павла, мрачно замкнулась 14 декабрем. 
Явился Николай с пятью виселицами, с каторжной ра­
ботой, белым ремнем и голубым Бенкендорфом.

Все пошло назад, кровь бросилась к сердцу, дея­
тельность, скрытая наружи, закипала, таясь внутри. 
Московский университет устоял и начал первый вырезы­
ваться из-за всеобщего тумана. Государь его возненави­
дел с Полежаевской истории. ( . . . )

...Опальный университет рос влиянием, в него, как 
в общий резервуар, вливались юные силы России со 
всех сторон, из всех слоев; в его залах они очищались от 
предрассудков, захваченных у домашнего очага, прихо­
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дили к одному уровню, братались между собой и снова 
разливались во все стороны России, во все слои 
ее. ( . . . )

Как большая часть живых мальчиков, воспитанных 
в одиночестве, я с такой искренностью и стремитель­
ностью бросался каждому на шею, с такой безумной 
неосторожностью делал пропаганду и так откровенно 
сам всех любил, что не мог не вызвать горячий ответ со 
стороны аудитории, состоявшей из юношей почти одного 
возраста (мне был тогда семнадцатый год).

Мудрые правила — со всеми быть учтивым и ни с 
кем близким, никому не доверяться — столько же спо­
собствовали этим сближениям, как неотлучная мысль, 
с которой мы вступили в университет, — мысль, что 
зд е с ь  совершатся наши мечты, что здесь мы бросим се­
мена, положим о с н о ву  союзу. Мы были уверены, что из 
этой аудитории выйдет та фаланга, которая пойдет 
вслед за Пестелем и Рылеевым, и что мы будем в ней.

Молодежь была прекрасная в наш курс. Именно в 
это время пробуждались у нас больше и больше теоре­
тические стремления. Семинарская выучка и шляхетская 
лень равно исчезали, не заменяясь еще немецким утили­
таризмом, удобряющим умы наукой, как поля навозом 
для усиленной жатвы. Порядочный круг студентов не 
принимал больше науку за необходимый, но скучный 
проселок, которым скорее объезжают в коллежские 
асессоры. Возникавшие вопросы вовсе не относились до 
табели о рангах.

С другой стороны, научный интерес не успел еще вы­
родиться в доктринаризм; наука не отвлекала от вме­
шательства в жизнь, страдавшую вокруг. Это сочув­
ствие с нею необыкновенно поднимало гр а ж д а н ск ую  
нравственность студентов. Мы и наши товарищи гово­
рили в аудитории открыто все, что приходило в голову, 
тетрадки з а п р е щ е н н ы х  стихов ходили из рук в руки, за­
прещенные книги читались с комментариями, и при 
всем том я не помню ни одного доноса из аудитории, ни 
одного предательства. Были робкие молодые люди, 
уклонявшиеся, отстранявшиеся, — но и те молчали.

Один пустой мальчик, допрашиваемый своей ма­
терью о маловской истории под угрозою прута, расска­
зал ей кое-что. Нежная мать, аристократка и княгиня, 
бросилась к ректору и передала донос сына как дока­
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зательство его раскаяния. Мы узнали это и мучили его 
до того, что он не остался до окончания курса.

История эта, за которую и я посидел в карцере, 
стоит того, чтоб рассказать ее.

Малов был глупый, грубый и необразованный про­
фессор в политическом отделении. Студенты презирали 
его, смеялись над ним.

— Сколько у вас профессоров в отделении? — спро­
сил как-то попечитель у студента в политической ауди­
тории.

— Без Малова девять, — отвечал студент.
Вот этот-то профессор, которого надобно было вы­

честь для того, чтоб осталось девять, стал больше 
и больше делать дерзостей студентам; студенты реши­
лись прогнать его из аудитории. Сговорившись, они 
прислали в наше отделение двух парламентеров, пригла­
шая меня прийти с вспомогательным войском. Я тотчас 
объявил клич идти войной на Малова, несколько чело­
век пошли со мной; когда мы пришли в политическую 
аудиторию, Малов был налицо и видел нас.

У всех студентов на лицах был написан один страх: 
ту, как он'в это т  день не сделает никакого грубого за­
мечания. Страх этот скоро прошел. Через край полная 
аудитория была непокойна и издавала глухой, сдавлен­
ный гул. Малов сделал какое-то замечание, началось 
шарканье.

— Вы выражаете ваши мысли, как лошади, но­
гами,— заметил Малов, воображавший, вероятно, что 
лошади думают галопом и рысью, — и буря поднялась; 
свист, шиканье, крик: «Вон его, вон его! Pereat!»* Ма-. 
лов, бледный как полотно, сделал отчаянное усилие 
овладеть шумом, и не мог, студенты вскочили на лавки. 
Малов тихо сошел с кафедры и, съежившись, стал про­
бираться к дверям; аудитория — за ним, его проводили 
по университетскому двору на улицу и бросили вслед 
за ним его калоши. Последнее обстоятельство было важ­
но, на улице дело получило совсем иной характер; но 
будто есть на свете молодые люди 17—18 лет, которые 
думают об этом.

Университетский совет перепугался и убедил попе­
чителя представить дело оконченным и для того винов­

* Да сгинет! (латЛ
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ных или так кого-нибудь посадить в карцер. Это было 
неглупо. Легко может быть, что в противном случае го­
сударь прислал бы флигель-адъютанта, который для 
получения креста сделал бы из этого дела заговор, вос« 
стание, бунт и предложил бы всех отправить на каторж­
ную работу, а государь помиловал бы в солдаты. Видя, 
что порок наказан и нравственность торжествует, госу* 
дарь ограничился тем, что высочайше соизволил утвер­
дить волю студентов и отставил профессора. Мы Ма­
лова прогнали до университетских ворот, а он его 
выгнал за ворота. Vae victis * с Николаем; но на этот 
раз не нам пенять на него

Итак, дело закипело. На другой день после обеда 
приплелся ко мне сторож из правления, седой старик, 
который добросовестно принимал a la lettre**, что 
студенты ему давали деньги на водку, и потому по­
стоянно поддерживал себя в состоянии более близком 
к пьяному, чем к трезвому. Он в обшлаге шинели при­
нес от «лехтура» записочку — мне было велено явиться 
к нему в семь часов вечера. ( . . . )  Редактором был тогда 
Двигубский ( . . . )  он принял нас чрезвычайно круто и 
был груб; я порол страшную дичь и был неучтив. ( . . . )  
Раздраженный Двигубский велел явиться на другое 
утро в совет, там в полчаса времени нас допросили, осу­
дили, приговорили и послали сентенцию на утверждение 
князя Голицына.

Едва я успел в аудитории пять или шесть раз в ли­
цах представить студентам суд и расправу универси­
тетского сената, как вдруг в начале лекции явился ин­
спектор, русской службы майор и французский танц­
мейстер, с унтер-офицером »и с приказом в . руке — 
меня взять и свести в карцер. Часть студентов пошла 
провожать, на дворе тоже толпилась молодежь: видно, 
меня не первого вели; когда мы проходили, все махали 
фуражками, руками; университетские солдаты двигали 
их назад, студенты не шли.

В грязном подвале, служившем карцером, я уже на­
шел двух арестантов: Арапетова и Орлова; князя Анд­
рея Оболенского и Розенгейма посадили в другую ком­
нату, всего было шесть человек, наказанных по малов-

* Горе побежденным (лат.)
** в буквальном смысле (франц.).
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скому делу. Нас было велено содержать на хлебе и воде, 
ректор прислал какой-то суп, мы отказались, и хорошо 
сделали: как только смерклось и университет опустел, 
товарищи принесли нам сыру, дичи, сигар, вина и ли­
керу. Солдат сердился, ворчал, брал двугривенные и но­
сил припасы. После полуночи он пошел далее и пустил 
к нам несколько человек гостей. Так проводили мы 
время, пируя ночью и ложась спать днем. ( . . . )

Учились ли мы при всем этом чему-нибудь, могли ли 
научиться? Полагаю, что «да». Преподавание было 
скуднее, объем его меньше, чем в сороковых годах. Уни­
верситет, впрочем, не должен оканчивать научное вос­
питание, его дело — поставить человека а т ё т е *  про­
должать на своих ногах; его дело — возбудить вопросы, 
научить спрашивать. Именно это-то и делали такие 
профессора, как М. Г. Павлов, а с другой стороны — 
и такие, как Каченовский. Но больше лекций и профес­
соров развивала студентов аудитория юным столкнове­
нием, обменом мыслей, чтений... Московский универси­
тет свое дело делал; профессора, способствовавшие 
своими лекциями развитию Лермонтова, Белинского, 
И. Тургенева, Кавелина, Пирогова, могут спокойно 
играть в бостон и еще спокойнее лежать под землей,

дать ему возможность (франц.).



П. Ф. ВИСТЕИГОФ

ИЗ  МОИХ В О С П О М И Н А Н И И

Всех слушателей на первом курсе словесного фа­
культета было около ста пятидесяти человек. Молодость 
скоро сближается. В продолжение нескольких недель 
мы сделались своими людьми, более или менее друг с 
другом сошлись, а некоторые даже и подружились, 
смотря по роду состояния, средствам к жизни, взглядам 
на вещи. Выделялись между нами и люди, горячо при­
нявшиеся за науку: Станкевич, Строев, Красов, Компа- 
нейщиков, Плетнев, Ефремов, Лермонтов.- Оказались и 
такие, как и я сам, то есть мечтавшие как-нибудь три 
года промаячить в стенах университетских и затем, 
схватив степень действительного студента, броситься в 
омут жизни.

Студент Лермонтов, в котором тогда никто из нас не 
мог предвидеть будущего замечательного поэта, имел 
тяжелый, несходчивый характер, держал себя совер- 
шенно отдельно от всех своих товарищей, за что, в свою 
очередь, и ему платили тем же. Его не любили, отдаля­
лись от него и, не имея с ним ничего общего, не обра­
щали на него никакого внимания.

Он даже и садился постоянно на одном месте, от­
дельно от других, в углу аудитории, у окна, облокотись, 
по обыкновению, на один локоть и углубись в чтение 
принесенной книги, не слушал профессорских лекций 1. 
Это бросалось всем в глаза. Шум, происходивший при 
перемене часов преподавания, не производил никакого 
на него действия. Роста он был небольшого, сложен 
некрасиво, лицом смугл; темные его волосы были
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приглажены на голове, темно-карие большие глаза 
пронзительно впивались в человека. Вся фигура этого 
студента внушала какое-то безотчетное к себе нераспо­
ложение.

Так прошло около двух месяцев. Мы не могли оста­
ваться спокойными зрителями такого изолированного 
положения его среди нас. Многие обижались, другим 
стало это надоедать, а некоторые даже и волновались. 
Каждый хотел его разгадать, узнать затаенные его 
мысли, заставить его высказаться.

Как-то раз несколько товарищей обратились ко мне 
с предложением отыскать какой-нибудь предлог для на­
чатия разговора с Лермонтовым и тем вызвать его на 
какое-нибудь сообщение.

— Вы подойдите к Лермонтову и спросите его, ка­
кую он читает книгу с таким постоянным напряженным 
вниманием. Это предлог для начатия разговора' самый 
основательный.

Не долго думая, я отправился.
— Позвольте спросить вас, Лермонтов, какую это 

книгу вы читаете? Без сомнения, очень интересную, судя 
по тому, как углубились вы в нее; нельзя ли поделиться 
ею и с нами? — обратился я к нему не без некоторого 
волнения.

Он мгновенно оторвался от чтения. Как удар молнии, 
сверкнули глаза его. Трудно было выдержать этот не­
приветливый, насквозь пронизывающий взгляд.

— Для чего вам хочется это знать? Будет бесполез­
но, если я удовлетворю ваше любопытство. Содержание 
этой книги вас нисколько не может интересовать; вы тут 
ничего не поймете, если бы я даже и решился сообщить 
вам содержание ее, — ответил он мне резко и принял 
прежнюю свою позу, продолжая читать.

Как будто ужаленный, отскочил я от него, успев 
лишь мельком заглянуть в его книгу, — она была 
английская.

Перед рождественскими праздниками профессора де­
лали репетиции, то есть проверяли знания своих слуша­
телей за пройденное полугодие и согласно ответам ста­
вили баллы, которые брались в соображение потом и на 
публичном экзамене.

Профессор Победоносцев, читавший изящную сло­
весность, задал Лермонтову какой-то вопрос.

109



Лермонтов начал бойко и с уверенностью отвечать. 
Профессор сначала слушал его, а потом остановил и 
сказал:

— Я вам этого не читал; я желал бы, чтобы вы мне 
отвечали именно то, что я проходил. Откуда могли вы 
почерпнуть эти знания?

— Это правда, господин профессор, того, что я сей­
час говорил, вы нам не читали и не могли передавать, 
потому что это слишком ново и до вас еще не дошло. 
Я пользуюсь источниками из своей собственной библио­
теки, снабженной всем современным.

Мы все переглянулись.
Подобный ответ дан был и адъюнкт-профессору 

Гастеву, читавшему геральдику и нумизматику.
Дерзкими выходками этими профессора обиделись и 

постарались срезать Лермонтова на публичных экзаме­
нах2.

- Иногда в аудитории пашей, в свободные от лекций 
часы, студенты громко вели между собой оживленные 
суждения о современных интересных вопросах. Некото­
рые увлекались, возвышая голос. Лермонтов иногда 
отрывался от своего чтения, взглядывал на ораторствую^ 
щего, но как взглядывал! Говоривший невольно конфу* 
зился, умалял свой экстаз или совсем умолкал. Ядови­
тость во взгляде Лермонтова была поразительна. 
Сколько презрения, насмешки и вместе с тем сожаления 
изображалось тогда на его строгом лице.

Лермонтов любил посещать каждый вторник тогдаш­
нее великолепное московское благородное собрание, 
блестящие балы которого были очаровательны. Он 
всегда был изысканно одет, а при встрече с нами делал 
вид, будто нас не замечает. Не похоже было, что мы с 
ним были в одном университете, на одном факультете 
и на одном и том же курсе. Он постоянно окружен был 
хорошенькими молодыми дамами высшего общества и 
довольно фамильярно разговаривал и прохаживался по 
залам с почтенными и влиятельными лицами. Танцую­
щим мы его никогда не видали. ( . . . )

Всем студентам была присвоена форменная одежда, 
наподобие военной: однобортный мундир с фалдами 
темно-зеленого сукна, с малиновым стоячим воротником 
и двумя золотыми петлицами, трехугольная шляпа и 
гражданская шпага без темляка; сюртук двубортный
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также с металлическими желтыми пуговицами, и фу­
ражка темно-зеленая с малиновым околышком. Посе­
щать лекции обязательно было не иначе, как в формен­
ных сюртуках. Вне университета, также на балах и в 
театре, дозволялось надевать штатское платье. Студен­
ты вообще не любили форменной одежды и, относясь 
индифферентно к этой форме, позволяли себе ходить по 
улицам Москвы в форменном студенческом сюртуке, с 
высоким штатским цилиндром на голове.

Администрация тогдашнего университета имела не­
которую свою особенность3.

Попечитель округа, действительный тайный советник 
князь Сергей Михайлович Голицын, богач, аристократ 
в полном смысле слова, был человек высокообразован­
ный, гуманный, доброго сердца, характера мягкого. По 
высокому своему положению и громадным материаль­
ным средствам, он имел возможность делать много 
добра, как для всего ученого персонала вообще, так и 
для студентов (казеннокоштных) в особенности. Имя 
его всеми студентами произносилось с благоговением и 
каким-то особенным, исключительным уважением. За­
нимая и другие важные должности в государстве, он не 
знал, как бы это следовало, да и не имел времени 
усвоить себе своей прямой обязанности, как попечителя 
округа, в отношении всего того, что происходило в уче­
ной иерархии; поэтому он -почти всецело передал власть 
свою двум помощникам своим, графу Панину и Голо­
хвастову. Эти люди были совершенно противуполож* 
ных князю качеств. Как один, так и другой, необуздан* 
ные деспоты, видели в каждом студенте как бы своего 
личного врага, считая нас всех опасною толпою, как 
для них самих, так и для целого общества. Они все до­
бивались что-то сломить, искоренить, дать всем внуши* 
тельную острастку.

Голохвастов был язвительного, надменного харак­
тера. Он злорадствовал всякому случайному, незначи­
тельному студенческому промаху и, раздув его до 
maximum’a, находил для себя особого рода наслажде­
ние наложить на него свою кару.

Граф Панин никогда не говорил со студентами, как 
с людьми более или менее образованными, что-нибудь 
понимающими. Он смотрел на них, как на каких-то 
мальчишек, которых надобно держать непременно в
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ежовых рукавицах, повелительно кричал густым басом, 
командовал, грозил, стращал. И обеим этим личностям 
была дана полная власть над университетом. Затем 
следовали: инспектора, субинспектора и целый легион 
университетских солдат и сторожей в синих сюртуках 
казенного сукна с малиновыми воротниками (универ­
ситетская полиция — городовые).

Городская полиция над студентами, как своекошт­
ными, так и казеннокоштными, не имела никакой вла­
сти, а также и прав карать их. Провинившийся студент 
отсылался полициею к инспектору студентов или в уни* 
верситетское правление. Смотря по роду его проступка, 
он судился или инспектором, или правлением универси­
тета.

Инспектора казеннокоштных и своекоштных студен­
тов, а равно и помощники их (субинспектора), имели в 
императорских театрах во время представления казен­
ные бесплатные места в креслах, для наблюдения за 
нравственностью и поведением студентов во время сце­
нических представлений и для ограждения прав их от 
произвольных действий полиции и других враждовав.-, 
ших против них ведомств. Студенческий карцер заменял 
тогда нынешнюю полицейскую кутузку, и эта кара для 
студентов была гораздо целесообразнее и достойнее.

Как-то однажды нам дали знать, что граф Панин не­
истовствует в правлении университета. Из любопытства 
мы бросились туда. Даже Лермонтов молча потянулся 
за нами. Мы застали следующую сцену: два казенно­
коштные студента сидят один против другого на табу­
ретках, и два университетских солдата совершают над 
ними обряд бритья и стрижки. Граф, атлетического ро­
ста, приняв повелительную позу, грозно кричал:

— Вот так! Стриги еще короче! Под гребешок! Слы­
шишь! А ты! — обращался он к другому. — Чище брей!. 
Не жалей мыла, мыль его хорошенько!

Потом, обратившись к сидящим жертвам, гневно 
сказал:

— Если вы у меня в другой раз осмелитесь только 
подумать отпускать себе бороды, усы и длинные волосы 
на голове, то я вас прикажу стричь и брить на бара­
бане, в карцер сажать и затем в солдаты отдавать. Вы 
ведь не дьячки! Передайте это там всем. Ну! Ступайте 
теперь!
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Увидав в эту минуту нашу толпу, он закричал:
— Вам что тут нужно? Вам тут нечего торчать! За­

чем вы пожаловали сюда? Идите в свое место!
Мы опрометью, толкая друг друга, выбежали из пра­

вления, проклиная Панина.
Иногда эти ненавистные нам личности, Панин и Го­

лохвастов, являлись в аудиторию для осмотра, все ли в 
порядке. Об этом давалось знать всегда заранее. Тогда 
начиналась беготня по коридорам. Субинспектора, уни­
верситетские солдаты суетились, а в аудиториях водво­
рялась тишина.

Однообразно тянулась жизнь наша в стенах универ­
ситета. К девяти часам утра мы собирались в нашу 
аудиторию слушать монотонные, бессодержательные 
лекции бесцветных профессоров наших: Победоносцева, 
Гастева, Оболенского, Геринга, Кубарева, Малова, Ва­
силевского, протоиерея Терновского. В два часа пополу­
дни мы расходились по домам. ( . . . )

В старое доброе время любили повеселиться. Про­
цветали всевозможные удовольствия: балы, собранья, 
маскарады, театры, цирки, званые обеды и радушный 
прием во всякое время в каждом доме. Многие из нас 
усердно посещали все эти одуряющие собрания и раз­
личные кружки общества, забывая и лекции, и премуд­
рых профессоров наших. Наступило лето, а с ним вме­
сте и роковые публичные экзамены, на которых следо­
вало дать отчет в познаниях своих.

Рассеянная светская жизнь в продолжение года не 
осталась бесследною. Многие из нас не были подготов­
лены для сдачи экзаменов. Нравственное и догматиче­
ское богословие, а также греческий и латинский языки 
подкосили нас. Панин и Голохвастов, присутствуя на эк­
заменах, злорадствовали нашей неудаче. Последствием 
этого было то, что нас оставили на первом курсе на дру­
гой год; в этом числе был и студент Лермонтов.

Самолюбие Лермонтова было уязвлено. С негодова­
нием покинул он Московский университет навсегда, от­
зываясь о профессорах,, как о людях отсталых, глупых, 
бездарных, устарелых, как равно и о тогдашней уни­
верситетской нелепой администрации. Впоследствии мы 
узнали, что он, как человек богатый4, поступил на слу­
жбу юнкером в лейб-гвардии Гусарский полк.

8  Лермонтов в восп. совр.



А. М. М И К Л А Ш Е В С К И Й

М И Х А И Л  Ю Р Ь Е В И Ч  Л Е Р М О Н Т О В  
В З А М Е Т К А Х  ЕГО Т О В А Р И Щ А

Зная, насколько «Русская старина» интересуется 
подробными сведениями о знаменитых наших соотече­
ственниках, я, как бывший товарищ Михаила Юрьеви­
ча Лермонтова, приведу здесь отрывок о нем из старых 
моих воспоминаний.

Во всех биографиях М. Ю. Лермонтова, сколько мне 
удавалось читать их, не упоминается, кажется, что, до 
поступления его в Московский университет, бабушка 
его, Арсеньева, определила его в Московский универси­
тетский благородный пансион. Сколько могу припом* 
пить, кажется, он, хорошо, видно, дома подготовленный, 
поступил в пятый класс1, откуда он, не кончив послед* 
пего, шестого класса, скоро вышел. Много было напеча­
тано воспоминаний бывших учеников пансиона, а по* 
тому я ограничусь только сообщением о том времени, 
когда Лермонтов был в числе воспитанников.

Лучшие профессора того времени преподавали у нас 
в пансионе, и я еще живо помню, как на лекциях рус* 
ской словесности заслуженный профессор Мерзляков 
принес к нам в класс только что вышедшее стихотворе­
ние Пушкина.

Буря мглою небо кроет,
Вихри снежные крутя,

и проч.2 —

и как он, древний классик, разбирая это стихотворение, 
критиковал его, находя все уподобления невозможными,
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неестественными, и как все это бесило тогда Лермонтова, 
Я не помню, конечно, какое именно стихотворение пред­
ставил Лермонтов Мерзлякову; но чрез несколько дней, 
возвращая все наши сочинения на заданные им* темы, 
он, возвращая стихи Лермонтову, хотя и похвалил их, 
но прибавил только: «молодо, зелено», какой, впрочем, 
аттестации почти все наши сочинения удостоивались3. 
Все это было в 1829 или 1830 году, за давностью хо­
рошо не помню. Нашими соучениками в то время были 
блистательно кончившие курс братья Д. А. и Н. А. Ми­
лютины 4 и много бывших потом государственных дея­
телей.

В последнем, 6-м классе пансиона сосредоточивались 
почти все университетские факультеты, за исключением, 
конечно, медицинского. Там преподавали все науки, и 
потому у многих, во время экзамена, выходил какой-то 
хаос в голове. Нужно было приготовиться, кажется, из 
36 различных предметов. Директором был у нас Курба­
тов. Инспектором, он же и читал физику в 6-м классе, 
М. Г. Павлов. Судопроизводство — старик Сандунов. 
Римское право — Малов, с которым потом была какая- 
то история в университете5. Фортификацию читал Мяг­
ков. Тактику, механику и проч. и проч. я уже >не помню 
кто читал. Французский язык — Бальтус, с которым уче­
ники проделывали разные шалости, подкладывали ему 
под стул хлопушки и проч.

Всем нам товарищи давали разные прозвища. В па­
мяти у меня сохранилось, что Лермонтова, не знаю по­
чему,— прозвали лягушкою. Вообще, как помнится, его 
товарищи не любили, и он ко многим приставал. Не 
могу припомнить, пробыл ли он в пансионе один год или 
менее, но в 6-м классе к концу курса он не был6. Все 
мы, воспитанники благородного пансиона, жили там и 
отпускались к родным по субботам, а Лермонтова ба­
бушка ежедневно привозила и отвозила домой.

В 1832 году я снова встретился с Лермонтовым в 
Школе гвардейских подпрапорщиков и юнкеров. Из­
вестно, что в школе он был юнкером л.-гв. Гусарского 
полка и вышел в тот же полк корнетом. Гвардейская 
школа помещалась тогда у Синего моста в огромном 
доме, бывшем потом дворце в. кн. Марии Николаевны. 
Мы, пехотинцы, помещались в верхнем этаже, кавале­
рия и классы — в среднем. Пехотные подпрапорщики
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мало и редко сближались с юнкерами, которые назы­
вали нас «крупою». Иногда, в свободное время, юнкера 
заходили к нам в рекреационную небольшую залу, где 
у нас находился старый разбитый рояль.

В одной провинциальной газете («Харьковские ведо­
мости», № 191, 28 июля 1884 г.) в статье «Обзор перио­
дической печати» помещен отрывок из журнала «Рус­
ская мысль» П. Висковатова о пребывании Лермонтова 
в Школе гвардейских юнкеров7. Настоящая статья 
моя — воспоминание старика о М. Ю. Лермонтове — вы­
звана не совсем верным и точным сообщением г. Виско­
ватова о нашем школьном времени.

В конце 1820-х и самом начале 1830-х годов для 
молодых людей, окончивших воспитание, предстояла од­
на карьера — военная служба. Тогда не было еще учи­
лища правоведения, и всех гражданских чиновников 
называли подьячими. Я хорошо помню, когда отец мой, 
представляя нас, трех братьев, великому князю Михаи­
лу Павловичу, просил двух из нас принять в гвардию 
н как его высочество, взглянув на третьего, небольшого 
роста, сказал: «А этот в подьячие пойдет». Вот как тог­
да величали всех гражданских чиновников, и Лермон­
тов, оставив университет, поневоле должен был всту-. 
пить в военную службу и просидеть два года в школе.

Обращение с нами в школе было самое гуманное, ни­
какого особенно гнета, как пишет Висковатов, мы не чув­
ствовали. Директором был у нас барон Шлиппенбах. 
Ротой пехоты командовал один из добрейших и милых 
людей, полковник Гельмерсен, кавалериею — полковник 
Стунеев, он был женат на сестре жены М. И. Глинки8. 
Инспектором классов — добрейшая личность, инженер, 
полковник Павловский. Дежурные офицеры обраща­
лись с нами по-товарищески. Дежурные, в пехоте и ка­
валерии, спали в особых комнатах около дортуаров. 
Утром будили нас. проходя по спальням, и никогда бара­
банный бой нас не тревожил, а потому, как пишет Ви­
сковатов, нервы Лермонтова от барабанного боя не 
могли расстроиваться. Дежурные офицеры были у нас:
А. Ф. Гольтгоф, впоследствии генерал, князь Химшеев, 
Нагель, Андрей Федорович Лишен, впоследствии дирек­
тор какого-то корпуса. Кавалеристов не помню, за ис­
ключением ротмистра л.-гв. Уланского полка Клерона, 
лихого француза, и все эти господа обращались с юн­
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керами совершенно по-товарищески, и, может быть, это 
обращение с нами начальства было причиною, что, не 
желая огорчить кого-нибудь из любимых нами дежур­
ных, в двухлетнее пребывание мое в школе я не помню, 
чтобы кто-нибудь подвергался взысканию. По субботам 
мы, бывало, отправлялись по очереди, по два, от пехоты 
и кавалерии, во дворец к великому князю Михаилу 
Павловичу и обедали за одним с его высочеством сто­
лом.

Профессор П. А. Висковатов в статье своей о пре­
бывании Лермонтова в школе совершенно ошибочно 
передает: «Группировались в свободное время и около 
Вонлярлярского, который привлекал к себе многих не­
истощимыми, забавными рассказами. С ним соперничал 
Лермонтов, никому не уступавший в остротах и веселых 
шутках». Все это передано совсем неверно. Действи­
тельно, в одно время с ними был в школе, в пехоте, из­
вестный потом остряк-повеса Костя Булгаков. Констан­
тин Александрович Булгаков, сын бывшего московского 
почт-директора, бывший наш школьный товарищ, обла­
дал многими талантами. Всегда веселый, остряк, отлич­
ный музыкант, он, в свободное время, действительно 
группировал около себя всех нас, и к нам наверх при­
ходили Лермонтов и другие юнкера9. Во время пения, 
весьма часто разных скабрезных куплетов, большею 
частью аккомпанировал Мишель Сабуров10, который, 
кажется, наизусть знал все тогдашние французские 
шансонетки и в особенности песни Беранже. Костя Бул­
гаков, как мы его обыкновенно называли, был общий 
любимец и действительно примечательная личность. 
К сожалению, от слишком сильного разгула, он рано 
кончил жизнь. Шутки и остроты его не ограничивались 
только кругом товарищей, он часто забавлял ими вели­
кого князя Михаила Павловича. В то время много анек­
дотов передавали о похождениях Булгакова. Вот с 
этою-то личностью соперничал в остротах Лермонтов, 
а не с названною ошибочно Висковатовым. В романе 
Писемского «Масоны» фигурирует Булгаков и даже есть 
портрет его, но вовсе несхожий.

Третий и последний раз я встретился уже с Лермон­
товым в 1837 году, не помню — в Пятигорске или Кисло­
водске, на вечере у знаменитой графини Ростопчиной. 
Припоминаю, что на этом вечере он был грустный и
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скоро исчез, а мы долго танцевали. В это время, ка­
жется, он ухаживал за М-11е Эмилиею Верзилиной11, 
прозванной им же, кажется: La Rose du Caucase *. Все 
эти подробности давно известны, и не для чего их по­
вторять.

В Кисловодске я жил с двумя товарищами на одной 
квартире: князем Владимиром Ивановичем Барятин­
ским, бывшим потом генерал-адътантом, и князем 
Александром Долгоруким, тоже во цвете лет погибшим 
на дуэли. К нам по вечерам заходил Лермонтов с общим 
нашим приятелем, хромым доктором Мейером, о кото­
ром он в «Герое нашего времени» упоминает12. Веселая 
беседа, споры и шутки долго, бывало, продолжались.

Вот мои заметки о бывшем моем товарище Михаиле 
Юрьевиче Лермонтове.
10 августа 1884 г,, 

д. Вороная

* Роза Кавказа (франц



И. В. А Н Н Е Н К О В

Н Е С К О Л Ь К О  СЛОВ О С Т А Р О Й  Ш К О Л Е  
Г В А Р Д Е Й С К И Х  ПО Д П Р  А И О Р Щ И К О В  

И Ю Н К Е Р О В .  18В 1-й ГОД

Я поступил в Школу гвардейских подпрапорщиков и 
юнкеров юнкером л.-гв. в конный полк в начале 
1831-го года — в то самое время, когда полки гвардии 
только что выступили в польский поход, который, ме­
жду прочим, отозвался и на школе. Сначала было объ­
явлено, что все юнкера пойдут в поход со своими пол­
ками, а когда они изготовились к выступлению, 
состоялось другое распоряжение, по коему в поход назна­
чены были только юнкера первого класса1, второму при­
казано было остаться в школе, а чтобы пополнить чис­
ленность эскадрона, назначено было произвести экза­
мены и допустить прием в школу не в урочное время, 
то есть не в августе, как -всегда было, а в генваре. 
Я был в числе тех новичков, которые держали экзамен 
и поступили в школу в генваре 1831 года.

Приемный экзамен, который мы держали для постук 
пления в школу, производился в то время не тем поряд­
ком, который соблюдается теперь, то есть экзаменую­
щихся не вызывали для ответов поодиночке, а несколько 
новичков в одно время распределялись по учителям, для 
которых в разных углах конференц-залы поставлены 
были столы и классные доски. Таким образом, каждый 
экзаменовался отдельно, и учитель, проэкзаменовав его, 
подходил к большому столу, который стоял посередине 
конференц-залы, и заявлял инспектору классов, сколько 
каждый экзаменующийся заслуживал баллов. (...)

{19



Приступая к описанию обычной, ежедневной жизни 
юнкеров, я должен оговориться, что я имею в виду 
представить отдельно два периода внутреннего устрой­
ства школы. Первый период, с которого я начал свой 
рассказ, охватывает то время, когда командиром школы 
был Годейн, а эскадронным командиром Гудим-Левко- 
вич. Это время известно под названием старой школы, 
о которой все мы сохранили самую задушевную память 
и которая кончила свое существование с назначением 
в 1831-м году командиром школы Шлиппенбаха. Второй 
период, то есть время Шлиппенбаха, будет заключать 
в себе тяжкую для нас годину, когда строгости и кру­
тые меры довели нашу школу до положения кадетского 
корпуса. Мы вынесли всю тяжесть преобразования или, 
иначе сказать, подтягивания нас, так что мне остается 
только пожалеть, что я не могу присоединить к моему 
рассказу третьего периода, когда Шлиппенбах почил 
на своих лаврах, то есть предался всецело карточной 
игре, и закваска старой школы всплыла опять наверх. 
Я уже не застал ее в школе. Считаю необходимым сде­
лать и еще одну оговорку: учебную часть в школе я 
никак не мог подвести под это распределение периодов, 
потому что назначение Шлиппенбаха начальником 
школы, столь тяжело отозвавшееся для нас во всем дру­
гом, не имело никакого влияния на учебную часть. 
Шлиппенбах заходил в классы, собственно, для того, 
чтобы посмотреть, смирно ли мы сидим и не высуну­
лась ли у кого из нас рубашка из-под куртки, а науч- 
мая часть не только не занимала его, но он был враг 
всякой науке. Он принадлежал к той школе людей, ко­
торые были убеждены, что лицо, занимающееся нау­
ками, никогда не может быть хорошим фронтовым офи­
цером. (...)

По существовавшему тогда обыкновению, входная 
дверь в эскадрон на ночь запиралась и ключ от нее при­
носился в дежурную комнату. Стало быть, внезапного 
ночного посещения эскадрона кем-либо из начальников 
нельзя было ожидать никоим образом, и юнкера, поль­
зуясь этим, долго засиживались ночью, одни за вином, 
другие за чтением какого-нибудь романа, но большею 
частью за картами. Это было любимое занятие юнке­
ров и, бывало, когда ляжешь, спать, из разных углов
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долго еще были слышны возгласы: «Плие, угол, 
атанде». (...)

Нельзя не заметить, что школьные карточные сбо­
рища имели весьма дурной характер в том отношении, 
что игра велась не на наличные деньги, а на долговые 
записки, уплата по которым считалась долгом чести, и, 
действительно, много юнкеров дорого поплатилось за 
свою неопытность: случалось, что карточные долговые 
расчеты тянулись между юнкерами и по производстве 
их в офицеры. Для примера позволю себе сказать, что 
Бибиков, тот самый юнкер, хорошо приготовленный 
дома в науках, который ничему не учился в школе и 
вышел первым по выпуску, проиграл одному юнкеру де­
сять тысяч рублей — сумму значительную по тому вре­
мени. Нужно заметить при этом, что распроигрался он 
так сильно не в самом эскадроне, а в школьном лаза­
рете, который был в верхнем этаже и имел одну лест­
ницу с эскадроном. Лазарет этот большей частью был 
пустой, а если и случались в нем больные, то свойство 
известной болезни не мешало собираться в нем юнке­
рам для ужинов и игры в карты. Доктор школы Басов­
ский известен был за хорошего медика, но был интере- 
сан и имел свои выгоды мирволить юнкерам. Старший 
фельдшер школы Ушаков любил выпить, и юнкера, зная 
его слабость, жили с ним дружно. Младший фельдшер 
Кукушкин, который впоследствии сделался старшим, 
был замечательный плут. Расторопный, ловкий и хит­
рый, он отводил заднюю комнату лазарета для юнкеров, 
устраивал вечера с ужинами и карточной игрой, следил 
за тем, чтобы юнкера не попались, и надувал их, сколь­
ко мог. Не раз юнкера давали ему потасовку, поплачн- 
»вались за это деньгами и снова дружились. Понятно при 
этом, что юнкера избрали лазарет местом своих сборищ, 
где и велась крупная игра. (...) Я сказал уже передсим 
несколько слов о курении, но желал бы возвратиться 
к этому предмету, потому что он составлял лучшее на­
слаждение юнкеров. Замечу, что папиросок тогда не су­
ществовало, сигар юнкера не курили, оставалась, зна­
чит, одна только трубка, которая, в сущности, была в 
большом употреблении во всех слоях общества. Мы ще­
голяли чубуками, которые были из превосходного че­
решневого дерева, такой длины, чтобы чубук мог уме­
ститься в рукаве, а трубка была в размере на троих,
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чтобы каждому пришлось затянуться три раза. За­
тяжка делалась таким образом, что куривший, не пе­
реводя дыхания, втягивал в себя табачный дым, сколько 
доставало у него духу. Это отуманивало обыкновенно 
самые крепкие натуры, чего, в сущности, и желали. 
Юнкера составляли для курения особые артели и по 
очереди несли обязанность хранения трубок. Наша ар­
тель состояла из Шигорина конной гвардии, Новикова 
тоже конной гвардии, Чернова коино-пионера и, нако- 
нец, меня. Мое дело состояло в том, чтобы стоять, когда 
закурят трубку, на часах в дверях между двух кира­
сирских камер, смотреть на дежурную комнату, а когда 
покажется начальник, предупредить куривших словами 
«Николай Николаевич». Лозунг этот был нами выбран 
потому, что вместе с нами поступил юнкер Пантелеев, 
которого звали этим именем и который до того был тих 
и робок, что никому и в голову не могла прийти мысль, 
чтобы он решился курить. Курение производилось боль­
шей частью в печке кирасирской камеры, более других 
прикрытой от дежурного офицера. Когда вся артель вы­
полнит свое дело, я докуривал остальное, выколачивал 
трубку и относил ее в левом рукаве в свой шкапчик, где 
и закутывал в шинель, пропитавшуюся от того вместе 
с шкапчиком едким запахом табачного сока. Сколько 
я помню, я долго исполнял должность хозяйки2, пока 
сам не вступил в права деятельного члена артели, при­
учившись и привыкнув курить до такой степени, что, 
долго спустя по выходе из школы, я не курил другого 
табаку, кроме известного под именем «двухрублевого 
Жукова».

Знакомство нас, новичков, с обычаями и порядками 
юнкеров продолжалось недолго, и госпитальное препро- 
вождение времени было первым, о котором мы узнали, 
чего, в сущности, и скрыть было невозможно. Затем по­
знакомились мы с другой лазейкой, чрезвычайно удоб- 
ной во многих отношениях, — с людскими комнатами 
офицерских квартир, отделенными широким коридором 
от господских помещений. Они находились в отдельном 
доме, выходящем на Вознесенский проспект. Оттуда по­
сылали мы за вином, обыкновенно за портвейном, ко­
торый любили за то, что был крепок и скоро отума­
нивал голову. В этих же притонах у юнкеров была стат­
ская одежда, в которой они уходили из школы,
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потихоньку, разумеется. И здесь нельзя не сказать, 
до какой степени все сходило юнкерам безнаказанно. 
Эта статская одежда состояла из партикулярной только 
шинели и такой же фуражки; вся же прочая одежда 
была та, которую юнкера носили в школе; даже шпор, 
которые никак не сходились со статской одеждой, юн­
кера не снимали. Особенно любили юнкера надевать 
на себя лакейскую форменную одежду и пользовались 
ею очень часто, потому что в ней можно было возвра­
щаться в школу через главные ворота у Синего моста.

Познакомившись с этими притонами, мы, новички, 
мало-помалу стали проникать во все таинства разгуль­
ной жизни, о которой многие из нас, и я первый в том 
числе, до поступления в школу и понятия не имели. 
Начну с тех любимых юнкерами мест, которые они осо­
бенно часто посещали. Обычными местами сходок юн­
керов по воскресеньям были Фельет на Большой Мор­
ской, Гане на Невском, между двумя Морскими, и кон­
дитерская Беранже у Синего моста. Эта кондитерская 
Беранже была самым любимым местом юнкеров по во­
скресеньям и по будням; она была в то время лучшей 
кондитерской в городе, но главное ее достоинство со­
стояло в том, что в ней отведена была отдельная ком­
ната для юнкеров, за которыми ухаживали, а главное, 
верили им в долг. Сообщение с ней велось в школе во 
всякое время дня; сторожа непрерывно летали туда за 
мороженым и пирожками. В те дни, когда юнкеров во­
дили в баню, этому Беранже была большая работа: из 
его кондитерской, бывшей наискось от бани, носились и 
передавались в окно подвального этажа, где помеща­
лась баня, кроме съестного, ликеры и другие напитки. 
Что творилось в этой бане, считаю излишним припоми­
нать, скажу только, что мытья тут не было, а из бани 
зачастую летали пустые бутылки на проспект. (...)

...Несмотря на возраст юнкеров (в школу могли по­
ступать только лица, имевшие не менее 17 лет), между 
ними преобладали школьные, детские проказы, вроде 
того, например, чтобы подделать другому юнкеру кро­
вать, причем вся камера выжидала той минуты, когда 
тот ляжет на нее и вместе с досками и тюфяком про­
валится на землю, или, когда улягутся юнкера спать, 
протянуть к двери веревку и закричать в соседней ка­
мере: «Господа, из нашего окна виден пожар». Потеха
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была, когда все кинутся смотреть пожар и образуют в 
дверях кучку. Эта школьная штука удалась нам один 
раз уже через меру хорошо. В кучке очутился дежур­
ный офицер уланского полка Дризен, выбежавший из 
своей комнаты тоже посмотреть на пожар. Рассердился 
он сначала, да скоро обошелся. (...)

Как ни странным покажется, но справедливость 
требует сказать, что, несмотря на такое преобладание 
между юнкерами школьного ребяческого духа, у них 
был развит в сильной степени point d’honneur * офицер­
ских кружков. Мы отделяли шалость, школьничество, 
шутку от предметов серьезных, когда затрагивалась 
честь, достоинство, звание или наносилось личное оскор­
бление. Мы слишком хорошо понимали, что предметами 
этими шутить нельзя, и мы не шутили ими. В этом деле 
старые юнкера имели большое значение, направляя, 
или, как говорилось обыкновенно, вышколивая нович­
ков, в числе которых были люди разных свойств и на­
клонностей. Тем или другим путем, но общество, или, 
иначе сказать, масса юнкеров достигала своей цели, 
переламывая натуры, попорченные домашним воспита­
нием, что, в сущности, и не трудно было сделать, по­
тому что одной личности нельзя же было устоять противу 
всех. Нужно сказать, что средства, которые употребля­
лись при этом, не всегда были мягки, и если весь эскад­
рон невзлюбит кого-нибудь, то ему было не хорошо. 
Особенно преследовались те юнкера, которые не при­
соединялись к товарищам, когда были между ними ка­
кие-нибудь соглашения, не любили также и тех, кото­
рые передавали своим родным, что делалось в школе, и 
это потому, что родные, в особенности маменьки, счи­
тали своею обязанностью доводить их жалобы до све­
дения начальства. Предметом общих нападок были во­
обще те, которые отделялись от общества с юнкерами 
или заискивали в начальстве, а также натуры вялые, 
хилые и боязливые. Более всего подвергались пресле­
дованию новички, не бывшие до поступления в школу 
в каком-нибудь казенном или общественном заведении 
и являвшиеся на службу прямо из-под маменькиного 
крылышка, в особенности если они, как тогда выража­
лись, подымали нос. Нельзя не заметить при этом, что

* чувство чести (франц.).
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школьное перевоспитание, как оно круто ни было, имело 
свою хорошую сторону в том отношении, что оно фор­
мировало из юнкеров дружную семью, где не было ме­
ста личностям, не подходящим под общее настрое­
ние. (...)

Позволю себе несколько слов о бритье, которое иг­
рало в нашем туалете немаловажную роль. Все юнкера 
имели то убеждение, что чем чаще они будут бриться, 
тем скорее и гуще отрастут у них борода и усы, а жела­
ние иметь усы было преобладающей мечтою всего эска­
дрона. На этом основании все те, у кого не было еще и 
признаков бороды, заставляли себя брить по нескольку 
раз -в сутки. Операцией этой занимался инвалидный сол­
дат Байков, высокий худощавый мужчина, ходивший в 
эскадрон во всякое время и всегда с мыльницею и брит­
вами. Мы его любили за то, что он хотя и был ворчун, 
но выполнял наши требования. Случалось, что выйдешь 
за чем-нибудь из класса и, встретив его, скажешь: «Бай­
ков, брей», — и он на том же самом месте, где застал 
требование, намылит место для усов и выбреет. И это 
случалось по нескольку раз в день.

Чтобы покончить с туалетной частью, упомяну тех 
лиц, которые снабжали нас предметами обмундирова­
ния. Вот перечень наших поставщиков: белые фураж­
ки без козырьков делал нам литаврщик конной гвардии 
Афанасьев, который один умел давать им чрезвычайно 
шикарный вид, сохраняя при этом форму; он до такой 
степени усовершенствовался в делании фуражек, что 
работал почти что на весь город. Каски наши с пло­
ским гребнем делал замечательно красиво, с большим 
вкусом, еврей Эдельберг, не имевший на свое имя ни 
лавки, ни фирмы какой-нибудь, а был он просто лич­
ностью, таскавшейся в эскадрон, где служил потехою 
юнкеров. Ленивый разве его не тормошил и не таскал; 
он же делал нам и кирасы, тоже весьма щеголевато, и 
брал за все втридорога. Лосину заказывали одни у 
Френзеля, а другие у Хунгера, у первого лосина была 
лучше, но поверят ли теперь, что у него лосина стоила 
сто рублей; второй был попроще, работал недурно й 
брал человеческие цены; я платил у него за лосину 
с красными перчатками 25 руб. Рейтузы составляли 
для нас предмет первой важности, и трудно было при­
норовиться к нашим требованиям, которые состояли в
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тохМ, чтобы рейтузы выполняли, во-первых, главное свое 
назначение, то есть чтобы подходили под шаг, потом, 
чтобы от талии к коленам они немного суживались, 
а от колен книзу чтобы шли расширяясь. Один только 
портной умел удовлетворять эти требования и славился 
умением шить рейтузы, — это был дворовый человек 
юнкера Хомутова, по имени Иван. Колеты, шинели и 
куртки нам шили в школьной швальне. (...)

Учебный курс продолжался в школе два года; сна­
чала поступали во второй класс, а потом переводили в 
первый, откуда уже юнкера выпускались в офицеры. 
Поступление хмое в школу совпало с техМ временем, 
когда первого класса не было, за уходом юнкеров этого 
класса в поход. Второй класс доканчивал курс и в мае 
месяце должен был держать переходные экзамены. 
Нам, новичкам, поступившим в феврале, предоставлено 
было право или присоединиться ко второму классу и 
с ним держать экзамен для перехода в 1-й класс (таких 
нашлось немного), или начать курс с начала его, то 
есть с 1-го августа (таких было большинство, и я в том 
числе). Таким образом, хотя мы и ходили до лагеря 
в классы, но ничем не занимались, да, в сущности, ма* 
ло занимались и другие. Классы посвящались обыкно* 
венно разговорахМ, чтению книг, которые прятались по 
приходе начальника, игре в орлянку на задней скамей­
ке и шалостями с учителем.



В, И. А Н Н Е Н К О В А

ИВ В О С П О М И Н А Н И И

Между адъютантами великого князя я часто встре­
чала Философова Алексея Илларионовича, Александра 
Грёссера, Шипова, Бакунина — и решила найти среди 
них мужа для семнадцатилетней хорошенькой кузины 
моего мужа, которую я вывожу на балы, спектакли и 
концерты. Это Аннет Столыпина *, дочь старой тетушки 
Натальи Алексеевны Столыпиной. У этой старой тетунь 
ки есть сестра, еще более пожилая и слабая, чем она, 
Елизавета Алексеевна Арсеньева. Это — бабушка Ми­
хаила Лермонтова, знаменитого поэта, которому в 
1832 году было восемнадцать или девятнадцать лет.

Он кончил учение в пансионе при Московском уни­
верситете и, к большому отчаянью бабушки, которая 
его обожает и балует, упорно хочет стать военным и 
поступил в кавалерийскую школу подпрапорщиков.

Однажды к нам приходит старая тетушка Арсеньева 
вся в слезах. «Батюшка мой, Николай Николаевич! — 
говорит она моему мужу,— Миша мой болен и лежит в 
лазарете школы гвардейских подпрапорщиков!»

Этот избалованный Миша был предметом обожания 
бедной бабушки, он последний и единственный отпрыск 
многочисленной семьи, которую бедная старуха видит 
угасающей постепенно. Она испытала несчастье поте* 
рять всех своих детей одного за другим 2. Ее младшая 
дочь мадам Лермонтова умерла последней в очень мо­
лодых годах, оставив единственного сына, который по- 
тому-то и превратился в предмет всей нежности и за­
боты бедной старушки. Она перенесла на него всю мате-*
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ринскую любовь и привязанность, какие были у нее 
к своим детям.

Мой муж обещал доброй почтенной тетушке немед­
ленно навестить больного юношу в госпитале школы 
подпрапорщиков и поручить его заботам врача.

Корпус школы подпрапорщиков находился тогда 
возле Синего моста; позднее его перевели в другое ме­
сто. А громадное здание, переделанное снизу доверху, 
стало дворцом великой княгини Марии Николаевны.

Мы отправились туда в тот же день на санях.
В первый раз я увидела будущего великого поэта 

Лермонтова.
Должна признаться, он мне совсем не понравился. 

У него был злой и угрюмый вид, его небольшие черные 
глаза сверкали мрачным огнем, взгляд был таким же 
недобрым, как и улыбка. Он был мал ростом, коренаст 
и некрасив, но не так изысканно и очаровательно некра­
сив, как Пушкин, а некрасив очень грубо и несколько 
даже неблагородно.

Мы нашли его не прикованным к постели, а лежащим 
на койке и покрытым солдатской шинелью. В таком по­
ложении он рисовал и не соблаговолил при нашем при­
ближении подняться. Он был окружен молодыми людь­
ми, и думаю, ради этой публики он и был так мрачен 
по отношению к нам, пришедшим его навестить.

Мой муж обратился к нему со словами привета и 
представил ему новую кузину. Он смерил меня с головы 
до ног уверенным и недоброжелательным взглядом. Он 
был желчным и нервным и имел вид злого ребенка, 
избалованного, наполненного собой, упрямого и неприят­
ного до последней степени.

Мы его больше не видели и совершенно потеряли из 
виду, так как скоро покинули Петербург, а когда мы 
туда вернулись, мы там его уже не нашли.

Я видела его еще только один раз в Москве, если не 
ошибаюсь, в 1839 году; он уже написал своего «Героя 
нашего времени», где в лице Печорина изобразил са­
мого себя.

На этот раз мы разговаривали довольно долго и 
танцевали контрданс на балу у Базилевских (мадам 
Базилевская, рожденная Грёссер).

Он приехал с Кавказа и носил пехотную армейскую 
форму. Выражение лица его не изменилось — тот же

128



мрачный взгляд, та же язвительная улыбка. Когда он, 
небольшого роста и коренастый, танцевал, он напоми­
нал армейского офицера, как изображают его в «Горе 
от ума» в сцене бала.

У него было болезненное самолюбие, которое причи­
няло ему живейшие страдания. Я думаю, что он не мог 
успокоиться оттого, что не был красив, пленителен, эле­
гантен. Это составляло его несчастие. Душа поэта пло­
хо чувствовала себя в небольшой коренастой фигуре 
карлика. Больше я его не видела3 и была оченьлотря- 
сена его смертью, ибо малая симпатия к нему самому 
не мешала мне почувствовать сердцем его удивитель­
ную поэзию и его настоящую ценность.

Я знала того, кто имел несчастье его убить, — незна-' 
чительного молодого человека, которого Лермонтов без­
жалостно изводил. (...) Ожесточенный непереносимыми 
насмешками, он вызвал его на дуэль и лишил Россию 
ее поэта, лучшего после Пушкина.

9 Лермонтов в восп. совр.



А. М. М Е Р И Н С К И Й

М. Ю. Л Е Р М О Н Т О В  В Ю Н К Е Р С К О Й  Ш К О Л Е

Нередко приходится слышать от любителей русской 
литературы сетования о том, что в печати так мало со­
общено биографических сведений о поэте Лермонтове; 
но их не могло много и быть: поэт наш так мало жил! — 
двадцать шесть лет и несколько месяцев. Собственно 
говоря, жизнь его -в обществе началась с выпуска его 
из юнкерской школы и продолжалась шесть с полови­
ною лет: он был произведен в офицеры в конце 
1834 года \  а 15 июля 1841 года был убит. Постараюсь 
передать немногое, что помню из юнкерской жизни Лер­
монтова, е которым я в одно время находился в Школе 
гвардейских подпрапорщиков и кавалерийских юнкеров.

В 1832 году Михаил Юрьевич Лермонтов, опреде­
ляясь в лейб-гвардии Гусарский полк, поступил в гвар­
дейскую школу. В то время гвардейские юнкера не 
состояли при своих полках, а все находились в означен­
ной школе, где должны были пробыть два года, по про­
шествии которых выдержавшие экзамен производились 
в офицеры. Поступали туда не моложе 17 лет.

Между товарищами своими Лермонтов ничем не вы­
делялся особенно от других. В школе Лермонтов имел 
страсть приставать с своими острыми и часто даже злыми 
насмешками к тем из товарищей, с которыми он был 
более дружен. Разумеется, многие платили ему тем же, 
и это его очень забавляло. Редкий из юнкеров в школе 
не имел какого-либо прозвища; Лермонтова прозвали 
М а ёш к о й , уменьшительное от Маё — название одного из 
действующих лиц бывшего тогда в моде романа «Notre-
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Dame de Paris» *, Маё этот изображен в романе уродом, 
горбатым 2. Разумеется, к Лермонтову не шло это про­
звище, и он всегда от души смеялся над ним. Лермон­
тов был небольшого роста, плотный, широкоплечий и 
немного сутуловатый. Зимою в большие морозы юнкера, 
уходя из школы, надевали шинели в рукава, сверх мун­
диров и ментиков; в этой форме он действительно ка­
зался неуклюжим, что и сам сознавал, и однажды нари­
совал себя в этой одежде в карикатуре. Впоследствии 
под именем Маёшки он описал себя в стихотворении 
«Монго». «Монго» — тоже школьное прозвище, данное 
’Алексею Аркадьевичу Столыпину, юнкеру лейб-гвардии 
Гусарского полка. Столыпин был очень красив собой и 
очень симпатичен. Название «Монго» взято было также 
из какого-то французского романа, в то время бывшего 
в большом ходу, один из героев которого носил это имя.

Лермонтов не был из числа отъявленных шалунов, но 
любил иногда пошкольничать. По вечерам, когда бы­
вали свободны от занятий, мы часто собирались вокруг 
рояля (который на зиму мы брали напрокат); на нем 
один из юнкеров, знавших хорошо музыку, аккомпаниро­
вал товарищам, певшим хором разные песни. Лермон­
тов немедленно присоединялся к поющим, прегромко за­
певал совсем иную песню и сбивал всех с такта; разу­
меется, при этом поднимался шум, хохот и нападки на 
Лермонтова. Певали иногда романсы и проч., которые 
для нашей забавы переделывал Лермонтов, применяя 
их к многим из наших юнкеров, как, например, стихот­
ворение (ходившее тогда в рукописи), в котором гово­
рится:

Как в ненастные дни 
Собирались они

Часто... и проч. 3.

Названия этого стихотворения не помню, переделан­
ное же Лермонтовым слишком нескромного содержания 
и в печати появиться не может.

У нас был юнкер Ш(аховско)й, отличный товарищ; 
его все любили, но он имел слабость сердиться, когда 
товарищи трунили над ним. Он имел пребольшой нос, 
который шалуны юнкера находили похожим на ружей­

* «Собор Парижской богоматери» (франц.)*
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ный курок. Шаховской этот получил прозвище курка и 
князя носа. В стихотворении «Уланша» Лермонтов о 
нем говорит:

Князь-нос, сопя, к седлу прилег —
Никто рукою онемелой 
Его не ловит за курок.

Этот же Шаховской был влюбчивого характера; бы­
вая у своих знакомых, он часто влюблялся в молодых 
девиц и, поверяя свои сердечные тайны товарищам, 
всегда называл предмет своей страсти богинею. Это 
дало повод Лермонтову сказать экспромт, о котором 
позднее я слышал от многих, что будто экспромт этот 
сказан был поэтом нашим по поводу ухаживания моло­
дого француза Баранта за одною из великосветских 
дам. Не знаю, может, это так и было, но, во всяком 
случае, это было уже повторение экспромта, сказанного 
Лермонтовым, чтобы посердить Шаховского для забавы 
товарищей. Сообщаю ниже этот экспромт, нигде не на­
печатанный; прежде же того позволю себе объяснить 
читателю, в чем дело. В юнкерской школе, кроме ко­
мандиров эскадрона и пехотной роты, находились при 
означенных частях еще несколько офицеров из разных 
гвардейских кавалерийских и пехотных полков, которые 
заведовали отделениями в эскадроне и роте, и притом 
по очереди дежурили — кавалерийские — по эскадрону, 
пехотные — по роте. Между кавалерийскими офицерами 
находился штаб-ротмистр Клером, уланского полка, ро­
дом француз, уроженец Страсбурга; его более всех из 
офицеров любили юнкера4. Он был очень приветлив, 
обходился с нами как с товарищами, часто метко острил 
и говорил каламбуры, что нас очень забавляло. Клерон 
посещал одно семейство, где бывал и Шаховской, и там- 
то юнкер этот вздумал влюбиться в гувернантку. Кле­
рон, заметив это, однажды подшутил над ним, проведя 
целый вечер в разговорах с гувернанткой, которая была 
в восхищении от острот и любезности нашего фран­
цуза и не отходила от него все время, пока он не уехал, 
Шаховской был очень взволнован этим. Некоторые из 
товарищей, бывшие там вместе с ними, возвратясь в 
школу, передали другим об этой шутке Клерона. На дру­
гой день многие из шалунов по этому случаю начали 
приставать с своими насмешками к Шаховскому. Лер­
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монтов, разумеется, тоже, и тогда-то появился его сле­
дующий экспромт (надо сказать, что гувернантка, обо­
жаемая Шаховским, была недурна собою, но довольно 
толста):

О, как мила твоя богиня!
За ней волочится француз, —
У нее лицо, как дыня,
Зато... как арбуз 5.

Надо заметить, что вообще Лермонтов не любил да­
вать другим списывать свои стихотворения, даже и чи­
тать, за исключением шутливых и не совсем скро*мных, 
появлявшихся в нашем рукописном журнале. Составите­
лями нумеров этого журнала были все, желавшие и 
умевшие написать что-либо забавное в стихах или прозе 
для потехи товарищей. Выход этого школьного, руко­
писного журнала6 (появлявшегося раз в неделю) не­
долго продолжался, и журнал скоро наскучил непосто­
янным повесам.

По вечерам, после учебных замятий, поэт наш часто 
уходил в отдаленные классные комнаты, в то время пу­
стые, и там один просиживал долго и писал до поздней 
ночи, стараясь туда пробраться не замеченным товари­
щами. Иногда он занимался рисованием; он недурно ри­
совал и любил изображать кавказские -виды и черкесов, 
скакавших по горам. Виды Кавказа у него остались в 
памяти после того, как он был там в первый раз еще 
будучи ребенком (12 лет) 7, с своей родной бабушкой 
Е. А. Арсеньевой. К этой всеми уважаемой старушке 
он бывал увольняем по .праздникам из Школы.

Кстати при этом замечу, что поэмы Лермонтова «Де­
мон» и «Хаджи Абрек», в которых так поэтично изобра­
жены кавказские виды, были им написаны до его пер­
вой ссылки на Кавказ. Кто-то из наших критиков, не 
зная того, укорял поэта, что он описал и воспел то, 
чего не видал. Лермонтов, побывав во второй раз на 
Кавказе уже юношею, переделал и пополнил поэму 
«Демон», и потому-то есть две редакции этой поэ­
мы8. «Хаджи Абрек» написан был им в юнкерской 
школе.

Лермонтов был довольно силен, в особенности имел 
большую силу в руках, и любил состязаться е  том с юн*
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кером Карачинским, который известен был по всей шко­
ле как замечательный силач — он гнул шомполы и де­
лал узлы, как из веревок. Много пришлось за испорчен­
ные шомполы гусарских карабинов переплатить ему де­
нег унтер-офицерам, которым поручено было сбереже­
ние казенного оружия. Однажды оба они в зале забав­
лялись подобными tours de force *, вдруг вошел туда 
директор школы, генерал Шлиппенбах. Каково было его 
удивление, когда он увидал подобные занятия юнкеров. 
Разгорячась, он начал делать им замечания: «Ну, не 
стыдно ли вам так ребячиться! Дети, что ли, вы, чтобы 
так шалить!.. Ступайте под арест». Их арестовали на 
одни сутки. После того Лермонтов презабавно расска­
зывал нам про выговор, полученный им и Карачинским. 
«Хороши дети, — повторял он, — которые могут из же­
лезных шомполов вязать узлы», — и при этом от души 
заливался громким хохотом.

Командиром нашего юнкерского эскадрона, в описы­
ваемое мною время, был лейб-гвардии кирасирского 
полка полковник Алексей Степанович Стунеев, женатый 
на старшей сестре жены знаменитого композитора 
М. И. Глинки, который был тогда еще женихом и це­
лые дни проводил в доме Стунеевых, где жила его не­
веста. Часто по вечерам приглашались туда многие из 
юнкеров, разумеется, и Лермонтов тоже; но он редко 
там бывал и вообще неохотно посещал начальников и 
не любил ухаживать за ними.

В учебных и литературных занятиях, в занятиях по 
фрунтовой части и манежной езде, иногда в шалостях 
и школьничестве — так прошли незаметно для Лермон­
това два года в юнкерской школе. В конце 1834 года 
он был произведен в корнеты. Через несколько дней по 
производстве он уже щеголял в офицерской форме. Ба­
бушка его Е. А. Арсеньева поручила тогда же одному 
из художников снять с Лермонтова портрет. Портрет 
этот, который я видел, был нарисован масляными крас­
ками в натуральную величину, по пояс. Лермонтов на 
портрете изображен в вицмундире (форма того време­
ни) гвардейских гусар, в корнетских эполетах; в руках 
треугольная шляпа с белым султаном, какие тогда но­
сили кавалеристы, и с накинутой на левое плечо ши-

* проявлениями силы (франц.).
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целью с бобровым воротником. На портрете этом, хотя 
Лермонтов был немного польщен, но выражение глаз и 
турнюра его -схвачены были верно9.

По производстве в офицеры юнкера приведены 
были к присяге, после чего школьным начальством 
представлены великому князю Михаилу Павловичу, ко­
торый представил их государю Николаю Павловичу. На* 
конец вся новопроизведенная молодежь, расставшись с 
товарищами, разъехалась по разным полкам. Лермонтов 
уехал в Царское Село.

В О С П О М И Н А Н И Е  О Л Е Р М О Н Т О В Е

Лермонтов был брюнет, с бледно-желтоватым лицом, 
с черными, как уголь, глазами, взгляд которых, как он 
сам выразился о Печорине, был иногда тяжел. Невысо­
кого роста, широкоплечий, он не был красив, но почему- 
то внимание каждого, и не знавшего, кто он, невольно 
на нем останавливалось.

В 1831 году, переехав из Москвы в Петербург, о л 
начал приготовляться к экзамену для вступления в Шко­
лу гвардейских подпрапорщиков и кавалерийских юнке­
ров, куда и поступил в начале 1832 года (кажется, в 
марте) *, в лейб-гвардии Гусарский полк*. Годом позд­
нее Лермонтова, определяясь в гвардейские уланы, я по­
ступил в ту же школу и познакомился с ним, как с то­
варищем. Вступление его в юнкера не совсем было 
счастливо. Сильный душой, он был силен и физически 
и часто любил выказывать свою силу. Раз, после езды 
в манеже, будучи еще, по школьному выражению, 
н о ви ч к о м , подстрекаемый старыми юнкерами, он, чтоб по­
казать свое знание в езде, силу и смелость, сел на моло­
дую лошадь, еще не выезженную, которая начала бе­
ситься и вертеться около других лошадей, находившихся 
в манеже. Одна из них ударила Лермонтова в ногу 
и расшибла ему ее до кости. Его без чувств вынесли из 
манежа. Он проболел более двух месяцев, находясь в 
доме у своей бабушки Е. А. Арсеньевой, которая любила

* В то время юнкера, находившиеся в школе, считались в пол­
ках и носили каждый своего полка мундир. (Прим. А. М. Мерин- 
ского.)
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его до обожания. Добрая старушка, как она тогда была 
огорчена и сколько впоследствии перестрадала за на­
шего поэта. Все юнкера, его товарищи, знали ее, все 
ее уважали и любили. Во всех она принимала участие, 
и многие из нас часто бывали обязаны ее ловкому хо­
датайству перед строгим начальством. Живя каждое 
лето в Петергофе, близ кадетского лагеря, в котором 
в это время обыкновенно стояли юнкера, она особенно 
бывала в страхе за своего внука, когда эскадрон наш 
отправлялся на конные ученья. Мы должны были про­
ходить мимо ее дачи, и всегда видели, как почтенная 
старушка, стоя у окна, издали крестила своего внука 
и продолжала крестить всех нас, пока длинною вере­
ницею не пройдет перед ее домом весь эскадрон и не 
скроется из виду.

В юнкерской школе Лермонтов был хорош со всеми 
товарищами, хотя некоторые из них не очень любили 
его за то, что он преследовал их своими остротами и 
насмешками за все ложное, натянутое и неестественное, 
чего никак не мог переносить. Впоследствии и в свете 
он не оставил этой привычки, хотя имел за то много 
неприятностей и врагов. Между юнкерами он особенно 
дружен был с В. А. Вонлярлярским * (известным бел­
летристом, автором «Большой барыни» и проч.), кото­
рого любил за его веселые шутки. Своими забавными 
рассказами Вонлярлярский привлекал к себе многих. 
Бывало, в школе, по вечерам, когда некоторые из нас со­
берутся, как мы тогда выражались, «поболтать», рас­
сказы Вонлярлярского были неистощимы; разумеется, 
при этом Лермонтов никому не уступал в остротах и 
веселых шутках.

Зимой, в начале 1834 года, кто-то из нас предложил 
издавать в школе журнал, конечно, рукописный. Все 
согласились, и вот как это было. Журнал должен был 
выходить один раз в неделю, по средам; в продолжение 
семи дней накоплялись статьи. Кто писал и хотел поме­
щать свои сочинения, тот клал рукопись в назначенный 
для того ящик одного из столиков, находившихся при 
кроватях в наших каморах. Желавший мог оставаться

* В то время Вонлярлярский тоже был юнкером лейб-гвардии 
Гусарского полка. Произведен офицером в гвардейские конно-гшо- 
ыеры. (Прим. А . М. Meримского.)
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неизвестным. По середам вынимались из ящика статьи 
и сшивались, составляя довольно толстую тетрадь, ко­
торая вечером в тот же день, при сборе всех нас, гром­
ко прочитывалась. При этом смех и шутки не умолкали. 
Таких нумеров журнала набралось несколько. Не знаю, 
что с ними сталось; но в них много было помещено сти­
хотворений Лермонтова, правда, ^большею частью не 
совсем скромных и не подлежащих печати, как, напри­
мер, «Уланша», «Праздник в Петергофе» и другие. 
«Уланша» была любимым стихотворением юнкеров; ве­
роятно, и теперь, в нынешней школе, заветная тетрадка 
тайком переходит из рук в руки. Надо сказать, что юн­
керский эскадрон, в котором мы находились, был раз­
делен на четыре отделения: два тяжелой кавалерии, то 
есть кирасирские, и два легкой- - уланское и гусарское. 
Уланское отделение, в котором состоял и я, было самое 
шумное и самое шаловливое. Этих-то улан Лермонтов 
воспел, описав их ночлег в деревне Ижорке, близ Стрель­
цы, при переходе их из Петербурга в Петергофский 
лагерь. Вот одна из окончательных строф, — описание 
выступления после ночлега:

Заутро раннее светило 
Взошло меж серых облаков,
И кровли спящие домов 
Живым лучом позолотило.
Вдруг слышен крик: вставай, скорей’
И сбор пробили барабаны *,
И полусонные уланы,
Зевая, сели на коней.

В одной из тетрадей того же журнала было поме­
щено следующее шутливое стихотворение Лермонтова 
«Юнкерская молитва»:

Царю небесный!
Спаси меня 
От куртки тесной,
Как от огня.
От маршировки

* Хотя при эскадроне были трубачи, но как в отряде, шед­
шем в лагерь, находились подпрапорщики и кадеты, то подъем де­
лался по барабанному бою. (Прим. А . М. Меринского.)
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Меня избавь,
В параднровки 
Меня не ставь.
Пускай в манеже 
Алехин * глаз 
Как можно реже 
Там видит нас.
Еще моленье 
Позволь послать —
Дай в воскресенье 
Мне опоздать!

То есть прийти из отпуска после зори, позже 9 ча­
сов и, разумеется, безнаказанно 2.

Никто из нас тогда, конечно, не подозревал и не раз­
гадывал великого таланта в Лермонтове. Да были ли 
тогда досуг и охота нам что-нибудь разгадывать, нам, 
юношам в семнадцать лет, смело и горячо начинавшим 
жизнь, что называется, без оглядки и разгадки. В то 
время Лермонтов писал не одни шаловливые стихотво­
рения; но только немногим и немногое показывал из 
написанного. Раз, в откровенном разговоре со мной, 
он мне рассказал план романа, который задумал пи­
сать прозой и три главы которого были тогда уже им 
написаны. Роман этот был из времен Екатерины II, 
основанный на истинном происшествии, по рассказам 
его бабушки. Не помню хорошо всего сюжета, помню 
только, что какой-то нищий играл значительную роль 
в этом романе;3 в нем также описывалась первая лю­
бовь, не вполне разделенная, и встреча одного из лиц 
романа с женщиной с сильным характером, что раз слу­
чилось и с самим поэтом в его ранней юности, как он 
мне сам о том рассказывал и о чем, кажется, намекает 
в одном месте записок Печорина. Печорин пишет, что 
один раз любил такую женщину, а перед тем говорит: 
«Надо признаться, что я точно не люблю женщин с ха­
рактером: их ли это дело?» Но и без характера жен­
щина, прибавлю я от себя, не большая находка. На 
такую женщину нельзя полагаться. Да и сама она, ис­

* Бывший в то время командиром юнкерского эскадрона, по­
койный Алексей Степанович С <туне>ев, которого юнкера очень 
любили. (Прим, А, М. Меринского.)
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пытывая невзгоды и огорчения любящей женщины с ха­
рактером, не пользуется ее наслаждениями...

Роман, о котором я говорил, мало кому известен, и 
нигде о нем не упоминается; он не был окончен Лер­
монтовым и, вероятно, им уничтожен. Впрочем, впо­
следствии наш поэт замышлял написать ^романиче­
скую трилогию, три романа из трех эпох жизни рус­
ского общества (века Екатерины II, Александра I и 
настоящего времени), как говорит о том Белинский 
в своей рецензии второго издания «Героя нашего вре­
мени», в «Отечественных записках»4.

Поэма «Демон», не вполне напечатанная и всем 
известная в рукописи, была написана Лермонтовым еще 
в 30-м и 31-м годах, когда ему было не более семна­
дцати лет. Я, имею первоначальную рукопись этой 
поэмы, впоследствии переделанной и увеличенной. В не­
которых монологах «Демона» поэт уничтожил несколь­
ко стихов прекрасных, но слишком смелых. В юнкер­
ской школе он написал стихотворную повесть (1833 г.) 
«Хаджи Абрек». Осенью 1834 года его родственник и 
товарищ, тоже наш юнкер Н. Д. Юрьев, тайком от Лер­
монтова, отнес эту повесть к Смирдину5, в журнал 
«Библиотеку для чтения», где она и была помещена в 
следующем 1835 году. Это, если не ошибаюсь, было 
первое появившееся в печати стихотворение Лермонто­
ва, по крайней мере, с подписью его имени6.

В то время в юнкерской школе нам не позволялось 
читать книг чисто литературного содержания, хотя мы 
не всегда исполняли это; те, которые любили чтение, 
занимались им большею частью по праздникам, когда 
нас распускали из школы. Всякий раз, как я заходил 
в дом к Лермонтову, почти всегда находил его с кни­
гою в руках, и книга эта была: сочинения Байрона и 
иногда Вальтер Скотт, на английском языке, — Лермон­
тов знал этот язык. Какое имело влияние на поэзию 
Лермонтова чтение Байрона — всем известно; но не 
одно это, — и характер его, отчасти схожий с Байроно- 
вым, был причиной, что Лермонтов, несмотря на свою 
самобытность, невольно иногда подражал британскому 
поэту.

Наконец, в исходе 1834 года, Лермонтов был произ­
веден в корнеты в лейб-гвардии Гусарский полк, и оста­
вил юнкерскую школу. По производстве в офицеры он
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начал вести рассеянную и веселую жизнь, проводя 
■время зимой — в высшем кругу петербургского общест­
ва и в Царском Селе, в дружеских пирушках гусарских; 
летом — на ученьях и в лагере под Красным Селом, от­
куда, один раз, он совершил романическое путешест­
вие верхом, сопровождая ночью своего товарища на 
одну из дач, лежащих по петергофской дороге. Путе­
шествие это описано им в стихотворении «Монго» очень 
игриво, но не для печати.

Лермонтов, как сказано, был далеко не красив со­
бою и, в первой юности, даже неуклюж. Он очень хо­
рошо знал это и знал, что наружность много значит при 
впечатлении, делаемом на женщин в обществе. С его 
чрезмерным самолюбием, с его желанием в е з д е  и во  
всем  первенствовать и быть замеченным, не думаю, 
чтобы он хладнокровно смотрел на этот небольшой 
свой недостаток. Знанием сердца женского, силою своих 
речей и чувства он успевал располагать к себе жен­
щин,— но видел, как другие, иногда ничтожные люди 
легко этого достигали. Вот как говорит об этом один 
из его героев Лугин, в отрывке из начатой повести: 
«Я себя спрашивал: могу ли я влюбиться в дурную? 
Вышло нет: я дурен и, следственно, женщина меня лю­
бить не может. Это ясно». Потом далее продолжает: 
«Если я умею подогреть в некоторых то, что называют 
капризом, то это стоило мне неимоверных трудов и 
жертв; но так как я знал поддельность этого чувства, 
внушенного мною, и благодарил за него только себя, 
то и сам не мог забыться до полной, безотчетной любви: 
к моей страсти примешивалось всегда немного злост и; 
все это грустно — а правда!..»

В обществе Лермонтов был очень злоречив, но душу 
имел добрую: как его товарищ, знавший его близко, 
я в том убежден. Многие его недоброжелатели уверя­
ли в противном и называли его бесп окой н ы м  ч ел о ве­
ком ...

1837 год был несчастлив для нашего поэта, которого 
перевели из гвардии тем же чином в армию, в Нижего­
родский драгунский полк, стоявший в Грузии. В то 
время Лермонтов написал стихотворение на смерть 
А. С. Пушкина, убитого тогда на дуэли. Не удоволь­
ствовавшись первоначальным текстом, он через не­
сколько дней прибавил к нему еще шестнадцать окон­
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чательных стихов, вызванных толками противной пар­
тии и имевших влияние на его участь...

Мне ничего не известно о пребывании его в Грузии 
и на Кавказе за этот год, в конце которого (или в на­
чале следующего) он был возвращен снова в гвардию, 
сперва в лейб-гвардии Гродненский гусарский полк, 
а вскоре потом в прежний, где служил7. В феврале 
1838 года, будучи еще в гродненских гусарах, при про­
щании с одним из своих товарищей того же полка 
М. И. Ц(ейдлеро>м, ехавшим на Кавказ для участвова- 
ния в экспедиции против горцев, Лермонтов написал 
ему на память восемь стихов. Вот они:

Русский немец белокурый 
Едет в дальнюю страну,
Где косматые гяуры 
Вновь затеяли войну.
Едет он, томим печалью,
На могучий пир войны,
Но иной, не бранной, сталью 
Мысли юноши полны.

В последнем двустишии есть очень милая игра слов; 
но я не имею право ее обнаружить8.

В начале 1840 года Лермонтова снова отправили 
на Кавказ, за дуэль его с молодым Барантом, сыном 
французского посланника. В апреле он уже был на 
пути из Петербурга в Ставрополь. Тогда-то, в дороге, 
он написал известное стихотворение:

Тучки небесные, вечные странники!
Степью лазурною, цепью жемчужною 
Мчитесь вы, будто как я же, изгнанники 
С милого севера в сторону южную и проч.9,

Прибыв в эту «сторону южную», он отправился в го­
ры, в экспедицию против чеченцев. Впоследствии он 
описал одно из дел с горцами в своем стихотворении 
«Валерик». В то время как Лермонтов уезжал на юг, 
издан был в первый раз его роман «Герой нашего вре­
мени»; через год уже вышло второе его издание10. Так­
же при жизни поэта напечатаны были в одной книге 
его мелкие стихотворения, самые безукоризненные, как 
выразился о них покойный Белинский. До появления
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их вместе они помещаемы были почти исключительно в 
«Отечественных записках».

В конце 1840 года Лермонтову разрешен был приезд 
в Петербург на несколько месяцев. Перед окончанием 
этого отпуска и перед последним своим отъездом на 
Кавказ весною 1841 г. он пробыл некоторое время в 
Москве и с удовольствием вспоминал о том. «Никогда 
я так не проводил приятно время, как этот раз в Мо- 
скве», — сказал он мне, встретясь со мной при проезде 
своем через Тулу. Эта встреча моя с ним была послед­
няя. В Туле он пробыл один день, для свидания с своей 
родною теткой, жившей в этом городе. Вместе с ним 
на Кавказ ехал его приятель и общий наш товарищ 
А. А. С(толыпи)ч. Они оба у меня обедали и провели 
несколько часов. Лермонтов был весел и говорлив; пе­
ред вечером он уехал. Это было 15 апреля 1841 года, 
ровно за три месяца до его кровавой кончины. По при­
езде в Ставрополь он был уволен, перед экспеди- 
циею, на несколько времени в Пятигорск. Покойный 
П. А. Гвоздев, тоже его товарищ по юнкерской школе, 
бывший в то время на кавказских водах, рассказал мне 
о последних днях Лермонтова.

8 -го июля он встретился с ним довольно поздно на 
пятигорском бульваре. Ночь была тихая и теплая. Они 
пошли ходить. Лермонтов был в странном расположе­
нии духа, — то грустен, то вдруг становился он желч­
ным и с сарказмом отзывался о жизни и обо всем его 
окружавшем. Между прочим, в разговоре он сказал: 
«Чувствую — мне очень мало осталось жить». Через не­
делю после того он дрался на дуэли, близ пятигорского 
кладбища, у подошвы горы Машук п.

Вовсе не желая к воспоминанию о смерти Лермон­
това примешивать мелодраматизма, которого, при жиз­
ни своей, он не терпел, ненавидя всякие эффекты, я не­
вольно должен передать одну подробность о его конце, 
сообщенную мне П. А. Гвоздевым. 15-го июля, с утра 
еще, над городом Пятигорском и горою Машук соби­
ралась туча, и, как нарочно, сильная гроза разрази­
лась ударом грома в то самое мгновение, как выстрел 
из пистолета поверг Лермонтова на землю *. Буря и ли­

* В 5 часу пополудни, «Одесский вестник», 1841, № 63. (Прим% 
А. М. Меринского.)
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вень так усилились, что несколько минут препятство­
вали положить тело убитого в экипаж. Наконец его 
привезли в Пятигорск. Гвоздев, услыхав о происше­
ствии и не зная наверное, что случилось, в смутном ожи­
дании отправился на квартиру Лермонтова и там уви­
дел окровавленный труп поэта. Над ним рыдал его 
слуга. Все, там находившиеся, были в большом смуще­
нии. Грустно и больно было ему видеть бездыханным 
того, чья жизнь так много обещала! Невольно тогда 
приятелю моему пришли на память стихи убитого то­
варища:

Погиб поэт, невольник чести,
Пал, оклеветанный молвой,
С свинцом в груди и с жаждой мести,
Поникнув гордой головой...

1856 г. На Южном Буге*



В. В, Б ОБ О Р ЫК И Н

Т Р И  В С Т Р Е Ч И  С М. Ю. Л Е Р М О Н Т О В Ы М

Лермонтов, Лярский \  Тизенгаузен, братья Череповы, 
как выпускные, с присоединением к ним проворного
В. В. Энгельгардта, составляли по вечерам так назы­
ваемый ими «Нумидийский эскадрон», в котором, плот­
но взявши друг друга за руки, быстро скользили по 
паркету легкокавалерийской камеры, сбивая с ног по­
падавшихся им навстречу новичков. Ничего об этом 
не знавши и обеспокоенный стоячим воротником куртки 
и штрипками, я, ни с кем не будучи еще знаком, длин­
ными шагами ходил по продолговатой, не принадлежа­
щей моему кирасирскому отделению легкокавалерий­
ской камере, с недоумением поглядывая на быстро 
скользящий мимо меня «Нумидийский эскадрон», на 
фланге которого, примыкающем к той стороне, где я 
прогуливался, был великан кавалергард Тизенгаузен. 
Эскадрон все ближе и ближе налетал на меня; я сто­
ронился, но когда меня приперли к стоявшим железным 
кроватям и сперва задели слегка, а потом, с явно поня­
тым мною умыслом, порядочно толкнули плечом Тизен- 
гаузена, то я, не говоря ни слова, наотмашь здорово 
ударил его кулаком в спину, — после чего «Нумидий­
ский эскадрон» тотчас рассыпался по своим местам, 
также не говоря ни слова, — и мы в 2 шеренги пошли 
ужинать. Строились по ранжиру, тяжелая кавалерия 
впереди, и я по росту был в первой фланговой паре. 
За ужином был между прочим вареный картофель, и 
когда мы, возвращаясь в камеры, проходили неосве­
щенную небольшую конференц-залу, — то я получил
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в затылок залп вареного картофеля и, так же не говоря 
ни слова, разделся и лег на свое место спать. Этот мой 
стоицизм, вероятно, выпускным понравился, так что я с 
этого первого дня был оставлен в покое, тогда как дру­
гим новичкам, почему-либо заслужившим особенное 
внимание, месяца по 2 и по 3, всякий вечер, засыпаю­
щим, вставляли в нос гусара,.то есть свернутую бумаж­
ку, намоченную и усыпанную крепким нюхательным 
табаком. Этим преимущественно занимался шалун Эн­
гельгардт, которому старшие не препятствовали.

Вот моя первая встреча с Лермонтовым.
Домашнее образование под руководством швейцар­

ца и швейцарки, пропитанных духом энциклопедистов, 
сделало то, что русская литература была для меня 
terra incognita *, и я из нее знал только «Юрия Мило­
славского», которого мы в Горном корпусе читали 
вслух во время летних каникул, проведенных в стенах 
корпуса. Что ж удивительного, что я даже не интересо­
вался издаваемым в последние месяцы пребывания 
Лермонтова в школе рукописным журналом под назва­
нием: «Всякая всячина напячена», редактором коего 
был, кажется, конно-пионер Лярский. (...)

Я жил во Владикавказе. (...) Однажды базарный при­
шел мне сказать **, что какой-то проезжий офицер же­
лает меня видеть. Я пошел в заезжий дом, где застал 
такую картину:

М. Ю. Лермонтов, в военном сюртуке, и какой-то 
статский (оказалось, француз-путешественник) сидели 
за столом и рисовали, во все горло распевая: «А moi 
la vie, a moi la vie, a moi la liberte» ***.

Я до сих пор хорошо помню мотив этого напева, и 
если это кого-нибудь интересует, то я мог бы найти 
кого-нибудь, кто бы его положил на ноты. Тогда это 
меня несколько озадачило, а еще более озадачило, что 
Лермонтов, не пригласив меня сесть и продолжая рисо­
вать, как бы с участием, но и не без скрываемого

* неизведанная земля (лат.).
** Так назывался приставленный к взятому для офицеров и, 

проезжих дому унтер-офицер. (Прим. В. Боборыкина.)
*** Да здравствует жизнь, да здравствует жизнь, да здрав­

ствует свобода! (франц.)
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высокомерия, стал расспрашивать меня, как я поживаю, 
хорошо ли мне.

Мне в Лермонтове был только знаком шалун, руко­
водивший «Нумидийским эскадроном», чуть не сбив­
шим меня с ног в первый день моего вступления в юн­
керскую школу, а потом закатившим мне в затылок 
залп вареного картофеля. О Лермонтове, как о поэте, 
я ничего еще не знал и даже не подозревал: таково 
было полученное мною направление. В краткое мое 
пребывание в полку, в Царском Селе, я, благодаря об­
ратившему на меня внимание нашему полковому би­
блиотекарю поручику Левицкому, прочитал Тьера, Бай­
рона и еще кой-что, более или менее серьезное. Во 
Владикавказе читал, кроме «Русского инвалида» и 
«Пчелы», «Revue Britannique» и как-то случившиеся у 
Нестерова «Etudes de la Nature» Bernardin de St-Pier- 
ге 2. Все это, вместе с моею владикавказскою обстанов-. 
кою, не могло не внушать мне некоторого чувства соб­
ственного достоинства, явно оскорбленного тем покро­
вительственным тоном, с которым относился ко мне 
'Лермонтов. А потому, ограничась кратким ответом, что 
мне живется недурно, я спросил, что они рисуют, и 
узнал, что в проезд через Дарьяльское ущелье, отстоя­
щее от Владикавказа, как известно, в 20—40 верстах, 
француз на ходу, вылезши из перекладной телеги, де­
лал croquis * окрестных гор; а они, остановись на стан­
циях, совокупными стараниями отделывали и даже, ка­
жется, иллюминовали эти очертания 3.

На том разговор наш и кончился, — и я, пробыв не­
сколько минут, ушел к себе, чтобы в третий раз встре­
титься с Лермонтовым уже в Москве, где я в 1840-м 
году находился в годовом отпуску. (...)

Простившись с Владикавказом, я (...) приехал 
жить в Москву(...), тратя время на обеды, поездки 
к цыганам и загородные гулянья и почти ежедневные 
посещения Английского клуба, где играл в лото по 
50 руб. асе. ставку и почти постоянно выигрывал. Гру­
стно вспомнить об этом времени, тем более что меня 
постоянно преследовала скука и бессознательная тоска.

* наброски (франц.).
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Товарищами этого беспутного прожигания жизни и мо­
товства были молодые люди лучшего общества и так же 
скучавшие, как я. Между ними назову: князя А. Б аря­
тинского), барона Д. Р(озена), М(онго-Столыпина) и 
некоторых других4. И вот ►в их-то ’компании я не 
помню где-то в 1840 году встретил М. Ю. Лермонтова, 
возвращавшегося с Кавказа или вновь туда переведен- 
ного, — не помню. Мы друг другу не сказали ни слова, 
по устремленного на меня -взора Михаила Юрьевича 
я и до сих пор забыть не могу: так и виделись в этом 
взоре впоследствии читанные мною его слова:

Печально я гляжу на наше поколенье, —
Грядущее его иль пусто, иль темно...

Но хуже всего то, что в ту пору наш круг так мало 
интересовался русской литературой, что мне, например, 
едва ли из нее было известно более, как «Думы» Ры­
леева и его поэма «Войнаровский», «Братья-разбойни­
ки» Пушкина и «Юрий Милославский» Загоскина, — и 
все это прочитанное, а отчасти наизусть выученное еще 
в Горном корпусе. В юнкерской школе нас интересо­
вали только французские романсы Гризара и водевиль­
ные куплеты; в полку успел прочесть Тьера «Историю 
революции» и Байрона во французском переводе, а на 
Кавказе, гкроме «Инвалида», «Etudes de la Nature» 
Bernardin de St-Pierre и изредка «Revue Britannique» 
и — ничего из современной литературы. Вот и сформи­
ровалось исключительно эпикурейское мировоззрение, 
основным фондом коего было существовавшее тогда во 
всей силе крепостное право.

Нужно было особое покровительство провидения, 
чтобы выйти из этого маразма. Не скрою, что глубокий, 
проницающий в душу и презрительный взгляд Лермон­
това, брошенный им на меня при последней нашей 
встрече, имел немалое влияние на переворот в моей 
жизни, заставивший меня идти совершенно другой до­
рогой, с горькими воспоминаниями о прошедшем.

Но об этом когда-нибудь в другой раз.
U  февраля 1885 года 

с. Лысково
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Н. Н. МАНВЕЛОВ

В О С П О М И Н А Н И Я ,
О Т Н О С Я Щ И Е С Я  К Р И С У Н К А М  Т Е Т Р А Д И  

М. 10. Л Е Р М О Н Т О В  А

Узнав из газет, что учрежденный в память Михаила 
Юрьевича Лермонтова музей собирает среди лиц, знав­
ших поэта, и среди публики материалы, относящиеся 
к его жизни и художественному творчеству, я, как быв­
ший воспитанник давнишней Школы гвардейских под­
прапорщиков и кавалерийских юнкеров, в которую по­
ступил в 1833 году, то есть годом позже Лермонтова, и 
в течение одного года до производства Лермонтова в 
офицеры в 1834 году бывший товарищем его по школе, 
считаю себя счастливым, что могу с своей стороны 
принести музею в дар сохранившийся у меня экземпляр 
с собранием рисунков, составляющий ныне весьма, мо­
жет быть, редкий памятник этого рода художественных 
дарований незабвенного поэта, доставшийся мне благо­
даря особой счастливой случайности.

Когда произведены были в офицеры юнкера вы­
пуска 1834 года и в числе их и Лермонтов и приятель 
его Леонид Николаевич Хомутов, выпущенный в конно- 
гренадеры, то я, будучи назначен на место сего послед­
него старшим отделенным унтер-офицером 4-го улан­
ского взвода, должен был занять и его койку в дортуаре, 
и находившийся при ней шкапик, приводя в порядок ко­
торый я нашел завалившуюся между стенками выдвиж­
ного ящика и стенками самого шкапика тетрадку, ви­
денную мною прежде у Лермонтова1 и признанную 
товарищами как принадлежавшую Лермонтову, и так
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как никто из товарищей моих в школе, ни кто-либо 
иной не заявлял прав на эту находку, то она так и 
осталась у меня и по сие время хранилась в имении 
моем, откуда я только недавно имел возможность ее 
выписать.

Приведу здесь, сколько помню, фамилии лиц, быв- 
ших в школе в качестве воспитанников или преподава­
телей одновременно с Лермонтовым и со мной в на­
дежде, что одни из них могут, я полагаю, не только 
удостоверить о принадлежности рисунков этой тетради 
карандашу Лермонтова, но вместе с тем по собствен­
ным воспоминаниям о пребывании в школе одновремен­
но с поэтом — разъяснить также значение тех весьма 
многих еще рисунков, сюжет которых я ныне, страдая 
расстройством зрения и не видя, не могу восстановить 
в своей памяти. Других же лиц я поименовываю ввиду 
того, что они послужили поэту предметом многих пор-, 
третов и карикатур.

Так 1) Василий Васильевич Зиновьев, ныне генерал- 
адъютант (поступивший юнкером конной гвардии 
в 1832 году, одновременно с Лермонтовым, выпущенный 
в 1835 году, годом позже Лермонтова, пробыв по бо­
лезни одним годом больше курса), 2) Михаил Ивано­
вич Цейдлер 2, ныне генерал в отставке, проживающий, 
сколько мне известно, в г. Вильно (поступивший в шко­
лу и выпущенный в офицеры одновременно со мною 
(1833—1835 гг.) и 3) граф Петр Киприянович Крейц, 
ныне генерал от кавалерии, поступивший в школу так­
же в 1833 году и выпущенный в 1835 г. в лейб-драгуны, 
да, вероятно, и многие другие, бывшие товарищи наши 
по школе, в числе которых упомяну еще о бывших 
моего уланского отделения: младшем унтер-офицере 
юнкере Меринском 1-м3 и ефрейторе-юнкере Камыни­
не— признают лермонтовскую тетрадку, а может быть, 
дадут и свои указания о значении картинок с сюже­
тами из военной жизни и назовут лиц, послуживших 
оригиналами тех портретов и карикатур, которых, по 
сказанной выше причине, я тут не поясняю, но упомяну 
при этом мимоходом, что Лермонтов имел обыкновение 
рисовать всегда во время лекций. Полковник Алексей 
Степанович Стунеев, командир эскадрона кавалерий­
ских юнкеров,— изображался Лермонтовым с бичом в 
руках среди манежа школы, в котором он производил
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езду юнкеров, а на особой картинке, посвященной этому 
сюжету, кроме Стунеева, нарисованы: гусарский юнкер 
Вонлярлярский, бывший сосед Лермонтова по койке, 
вышедший в конно-пионеры, впоследствии литератор, и 
жалонерный унтер-офицер по фамилии Жолмир. Дру  ̂
того же юнкера, изображенного едущим подбочеиясь, 
достоверно назвать не могу, но полагаю, что в нем изо­
бражен уланский юнкер Поливанов, отличавшийся по­
садкою.

Затем на одном из очень памятных мне рисунков 
изображен юнкер князь Шаховской, сын бывшего ко­
мандира гренадерского корпуса, а впоследствии пред­
седателя Генерал-аудиториата. Юнкер князь Шахов­
ской, имевший огромный нос, получил прозвание «Ку­
рок» оттого, что наш общий товарищ юнкер уланского 
полка Сивере, поступивший в 1832 г. и в следующем 
году умерший в школе, в виде шутки подкладывал свою 
согнутую у локтя руку под громадный нос Шаховского 
и командовал прием «под курок». Этот самый Шахов­
ской изображался лежащим в постели в дортуаре шко* 
лы с резко выдающимся на подушке носом, а непода­
леку от него группа юнкеров товарищей у стола чита­
ла: «Историю носа Шаховского, иллюстрированную 
картами и политипажами», сочиненную товарищами и 
в числе их и самим Лермонтовым. Особый рисунок был 
посвящен характеристике бывшего нашего дежурного 
офицера и преподавателя кавалерийского устава штабс- 
ротмистра Кирасирского его величестава полка (в чер­
ных латах) Владимира Ивановича Кноринга, извест­
ного в нашей среде своим романтическим характером. 
А из портретов очень похожих помню в тетради 
поясное изображение приятеля Лермонтова юнкера 
Леонида Николаевича Хомутова, нарисованного облоко­
тившимся на руку и в шинели внакидку, который, как 
я уже сказал, был старшим отделенным унтер-офице­
ром 4-го уланского взвода лермонтовского выпуска 
1834 года.

Но, кроме портретов и карикатур, мне памятны по 
содержанию многие рисунки Лермонтова, отличавшие 
собственно интимное настроение его: его личные пла­
ны и надежды в будущем, или мечты его художествен­
ного воображения. К этой категории рисунков относятся 
многочисленные сцены из военного быта и преимуще-
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ственно на Кавказе, с его живописною природою, с его 
типическим населением, с боевой жизнью в том крае и 
в ту пору русского воина, вдохновленные поэту чтением 
«Аммалат Бека» Марлинского, в числе коих была кар­
тинка, изображающая двух русских офицеров, сидящих 
на валу укрепления и рассматривающих клинок кинжа­
ла с девизом «Будь медлен на обиду, к отмщенью 
будь скор!»4, по которому они в лежащем тут же с об­
вязанною рукой раненом узнают Аммалат Бека, кото­
рый на другом рисунке изображен в папахе и бурке, 
гарцующим на коне перед русским укреплением, на ко-* 
торое нападают горцы. Мечтая же о своей будущности, 
’Лермонтов любил представлять себя едущим в отпуск 
после производства в офицеры и часто изображал себя 
в дороге на лихой ли тройке, на перекладной, в коляске 
ли или на санях, причем весьма мне памятно, что ям­
щика своего он всегда изображал с засученными рука­
вами рубахи и в арзамасской шапке, а себя самого в 
форменной шинели и, если не в фуражке, то непремен- 
но в папахе.

Вообще, сколько помню, рисунки Лермонтова отли­
чались замечательною бойкостью и уверенностью ка­
рандаша, которым он с одинаковым талантом воспро­
изводил как отдельные фигуры, так и целые группы из 
многочисленных фигур в различных положениях и дви­
жениях, полных жизни и правды. Поэтому встречаю­
щиеся в его тетради фигуры, не отвечающие тому отли­
чительному характеру рисунков Лермонтова, следует, 
конечно, приписать кому-нибудь из его товарищей. Но 
вместе с бойкостью, без помарок эскизов нашего ху­
дожника, изображавших преимущественно лошадей —■ 
которых он рисовал сперва иноходцами и, видимо, толь­
ко впоследствии ради правды, одной чертою переменяя 
положение задних ног, — всадников, кавалеристов с без­
укоризненною посадкой и т. п., в числе его произведе­
ний были и весьма тонкие изящные фигуры или метко 
схваченные отличительные черты представленных им в 
карикатуре лиц, свидетельствующие о разносторонности 
этого, неизвестного в публике, таланта столь известного 
поэта.

По поводу обнаружившихся уже в школе художест­
венных дарований Лермонтова припоминаю факт, рас­
сказанный мне товарищами старшего, выпускного
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класса, которым и заключу эти воспоминания мои о 
бывшем товарище. В год своего производства в офи­
церы Лермонтов представил нашему преподавателю 
русской словесности Плаксину — имя и отчество коего 
не помню — сочинение свое в стихах «Хаджи Абрек», по 
прочтении которого Плаксин тут же на своей кафедре, 
поднявшись со стула, торжественно произнес: «Привет* 
ствую будущего поэта России!» 5



А.  А.  Л О П У Х И Н

ПИСЬМО К А. А. Б П Л Ъ Д Е Р Л И И Г У

Позвольте мне, бывшему воспитаннику Школы гвар­
дейских подпрапорщиков и (кавалерийских) юнкеров, 
коего рождение воспето Лермонтовым («Ребенка мило­
го рожденье...»), принести свой вклад в устроенный 
Вашим превосходительством Лермонтовский музей. При­
лагаемое изображение рисовано рукою поэта при сле­
дующих обстоятельствах: покойный отец мой был очень 
дружен с Лермонтовым, и сей последний, приезжая в 
Москву, часто останавливался в доме отца на Молча­
новке, где гостил подолгу. Отец рассказывал мне, что 
Лермонтов вообще, а в молодости в особенности, посто­
янно искал новой деятельности и, как говорил, не мог 
остановиться на той, которая должна бы его поглотить 
всецело, и потому, часто меняя занятия, он, попадая на 
новое, всегда с полным увлечением предавался ему. 
И вот в один из таких периодов, когда он занимался 
исключительно математикой, он однажды до поздней 
ночи работал над разрешением какой-то задачи, кото­
рое ему не удавалось, и утомленный заснул над ней. 
Тогда ему приснился человек, изображенный на прила­
гаемом полотне, который помог ему разрешить задачу. 
Лермонтов проснулся, изложил разрешение на доске и 
под свежим впечатлением мелом и углем нарисовал 
портрет приснившегося ему человека на штукатурной 
стене его комнаты. На другой день отец мой пришел 
будить Лермонтова, увидел нарисованное, и Лермонтов 
рассказал ему, в чем дело. Лицо изображенное было 
настолько характерно, что отец хотел сохранить его и
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призвал мастера, который должен был сделать раму 
кругом нарисованного, а самое изображение покрыть 
стеклом, но мастер оказался настолько неумелым, что 
при первом приступе штукатурка с рисунком развали* 
лась. Отец был в отчаянии, но Лермонтов успокоил его, 
говоря: «ничего, мне эта рожа так в голову врезалась* 
что я тебе намалюю ее на полотне», что и исполнил. 
Отец говорил, что сходство вышло поразительное. Этот 
портрет приснившегося человека с тех пор постоянно 
висел в кабинете отца, от которого и перешел мне по 
наследству. К сожалению, я не могу определить, в ко­
тором году было написано это изображение, и в на* 
стоящее время за смертию всех лиц, домашних моего 
отца, которые могли бы дать мне эти сведения, это ос­
тается не разъясненным К



М. Н. Л О Н Г И Н О В

З А М Е Т К И  О Л Е Р М О Н Т О В Е

Известно, какое сильное влияние имели Кавказ и 
Грузия на вдохновение Лермонтова. Ими внушены: 
«Хаджи Абрек», «Демон», «Измаил-Бей», «Мцыри», 
«Дары Терека», «Спор», «Валерик», «Тамара», «Свида­
ние», «Казбеку», «Беглец», «Кавказ». Влияние это за­
метно и в «Казачьей колыбельной песне», «Кинжале», 
«Сне», в пьесах «Памяти Одоевского» и «Не плачь, не 
плачь, мое дитя». Прибавьте к этому «Героя нашего вре­
мени», и увидите, какую обильную дань принес он опи­
санию этого края 1. Кавказ вдохновил двадцатиодного- 
летнего Пушкина и двадцатидвухлетнего Лермонтова 
:(он родился -в 1815 году, в Москве, у Красных ворот, в 
доме, принадлежащем теперь купцу Бурову) 2. Первая 
его поездка в юности на Кавказ относится к началу 
1837 года. Вторая происходила ровно три года спустя. 
Из нее он возвращался ненадолго в Петербруг, в на­
чале 1841 года, и, возвратясь на Кавказ, кончил там 
дни свои в том же году 15-го июля. Он очень любил 
этот дикий край, с которым успел свыкнуться. В сти­
хотворении «Кавказ» три раза повторяется припев: 
«Люблю я Кавказ». И во многих других его произведе­
ниях высказывается не только воеторжение красотами 
кавказской природы, но и особенная привязанность к 
этому краю, с которым поэт ознакомился с детства. 
Вспомните начало «Измаил-Бея».

Приветствую тебя, Кавказ седой!
Твоим горам я путник не чужой:
Они меня в младенчестве носили 
И к небесам пустыни приучили.
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Основание этого поэтического обращения взято из 
действительности. В доказательство тому привожу сви­
детельство «Отечественных записок» Свииьина (1825 г., 
август, № 64). Там напечатан присланный издателем с 
Кавказских минеральных вод список посетителей и по-- 
сетительниц, прибывших туда но июль 1825 года, и на 
стр. 260 под №№ 57, 58, 59, 60, 61 и 62 показаны: «Ар­
сеньева Елизавета Алексеевна, вдова, поручица из Пен­
зы, при ней внук Михайло Лермантов, родственник ее 
Михайло Пожогин, доктор Ансельм Левиз, учитель Иван 
Капа, гувернерка Христина Ремер».

Лермонтов родился в доме у своей бабушки 
Е. А. Арсеньевой, урожденной Столыпиной. Мать Лер­
монтова, Марья Михайловна, была единственная дочь 
ее от супружества с Михайлом Васильевичем Арсенье­
вым. Выйдя замуж за Юрия Петровича Лермонтова, 
она прожила недолго, и после нее будущий поэт остался 
лет двух от роду. Нежность Елизаветы Алексеевны, ли­
шившейся единственной дочери, перенеслась вся на 
внука, и Лермонтов до самого вступления в юнкерскую 
школу (1832) жил и воспитывался в ее доме. Она так 
любила внука, что к ней можно применить выражение: 
«не могла им надышаться», и имела горесть пережить 
его. Она была женщина чрезвычайно замечательная по 
уму и любезности. Я знал ее лично и часто видал у ма­
тушки, которой она по мужу была родня. Не знаю по­
чти никого, кто бы пользовался таким общим уваже­
нием и любовью, как Елизавета Алексеевна. Что это 
была за веселость, что за снисходительность! Даже мо­
лодежь с ней не скучала, несмотря на ее преклонные 
лета. Как теперь, смотрю на ее высокую, прямую фи­
гуру, опирающуюся слегка на трость, и слышу ее нето­
ропливую, внятную речь, в которой заключалось всегда 
что-нибудь занимательное. У нас в семействе ее все на­
зывали бабушкой, и так же называли ее во всем мно­
гочисленном ее родстве. К ней относится следующий 
куплет в стихотворении гр. Ростопчиной «На дорогу 
М. Ю. Лермонтову», написанном в 1841 году, по случаю 
последнего отъезда его из Петербурга и напечатан­
ном в «Русской беседе» Смирдина, т. II. После исчис­
ления лишений и опасностей, которым подвергается отъ­
езжающий на Кавказ поэт, в стихотворении этом ска­
зано:
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Но есть заступница родная,
С заслугою преклонных лет:
Она ему конец всех бед 
У неба вымолит, рыдая.

К несчастию, предсказание не сбылось. Когда эти 
стихи были напечатаны, Лермонтова уже полгода нб 
было на свете3.

* * *

Я узнал Лермонтова в 1830 или 1831 году, когда он 
был еще отроком, а я ребенком. Он привезен был то­
гда из Москвы в Петербург, кажется, чтобы поступить 
в университет, но вместо того вступил в 1832 году в 
юнкерскую школу лейб-гусарским юнкером, а в офи­
церы произведен в тот же полк в начале 1835 года4. 
Мы находились в дальнем свойстве с Арсеньевым, к 
роду которых принадлежали мать Лермонтова и моя 
прабабушка. Старинные дружеские отношения в тече­
ние нескольких поколений тесно соединяли всех членов 
многочисленного рода, несмотря на то что кровная связь 
их с каждым поколением ослабевала. В Петербурге жил 
тогда Никита Васильевич Арсеньев (род. 1775 г., ум. 
1847), родной брат деда Лермонтова и двоюродный 
брат моей бабушки; Лермонтов был поручен его попе­
чениям. У Никиты Васильевича, большого хлебосола и 
весельчака, всеми любимого, собирались еженедельно по 
воскресеньям на обед и на вечер многочисленные род­
ные, и там часто видал я Лермонтова, сперва в полу- 
фраке, а потом юнкером. В 1836 году на святой неделе 
я был отпущен в Петербург из Царскосельского лицея, 
й, разумеется, на второй или третий день праздника я 
обедал у дедушки Никиты Васильевича (так его все 
родные называли). Тут обедал и Лермонтов, уже гусар­
ский офицер, с которым я часто видался и в Царском 
Селе, где стоял его полк. Когда Лермонтов приезжал в 
Петербург, то занимал в то время комнаты в нижнем 
этаже обширного дома, принадлежавшего Никите Ва­
сильевичу (в Коломне, за Никольским мостом). По­
сле обеда Лермонтов позвал меня к себе вниз, угостил 
запрещенным тогда плодом — трубкой, сел за фортепья­
но и пел презабавные русские и французские куплеты 
i( o h  был живописец и немного музыкант). Как-то я по­
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дошел к окну и увидел на нем тетрадь in-folio * и очень 
толстую; на заглавном листе крупными буквами было 
написано: «Маскарад, драма»5. Я взял ее и спросил 
Лермонтова: его ли это сочинение? Он обернулся и ска­
зал: «Оставь, оставь; это секрет». Но потом подошел, 
взял рукопись и сказал, улыбаясь: «Впрочем, я тебе 
прочту что-нибудь; это сочинение одного молодого чело­
века»,— и действительно, прочел мне несколько стихов, 
но каких, этого за давностью лет вспомнить не могу.

Здесь не место входить в описание дальнейших сно­
шений моих с Лермонтовым. Я хотел только определить 
время сочинения единственной вполне сохранившейся 
драмы его6. Из сказанного выше видно, что она напи­
сана была в первый период его авторства, когда один 
только «Хаджи Абрек» его был напечатан. Может 
быть, он и исправлял потом «Маскарад», который я ви­
дел тщательно переписанным в апреле 1836 года, но 
едва ли сделал в нем существенные перемены7, тем бо­
лее что в позднейшее время он, кажется, вовсе не при­
нимался за драматический род.

* * *

Когда Пушкин был убит, я лежал в постели, тяжко 
больной и едва-едва спасенный недавно от смерти забо­
тами Арендта и попечительным уходом за мною доброй 
матушки. Мне не смели объявить сейчас же и прямо о 
смерти Пушкина. Я узнал о ней после разных пригото­
влений к такому объявлению. Тогда же получил я руко­
писные стихи на эту кончину, Губера8 и Лермонтова. 
Известно, что пьеса последнего произвела вскоре гром­
кий скандал и автору готовилась печальная участь. Ба­
бушка Лермонтова Елизавета Алексеевна была в отчая­
нии и с горя говорила, упрекая себя: «И зачем это я 
на беду свою еще брала Мерзлякова, чтоб учить Мишу 
литературе; вот до чего он довел его».

После дуэли Лермонтова с Барантом нужно было 
ожидать большой беды для первого, так как он уже во 
второй раз попадался. Можно вообразить себе горе «ба­
бушки». Понятно также, что родные и друзья старались

* Формат в половину бумажного листа (лат.).
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утешать ее, сколько было возможно. Между прочим, ее 
уверяли, будто участь внука будет смягчена, потому 
что «свыше» выражено удовольствие за то, что Лермон­
тов при объяснении с Барантом вступился вообще за 
честь русских офицеров перед французом. Старушка вы­
сказала как-то эту надежду при племяннике своем, по* 
койном Екиме Екимовиче Хастатове, служившем адъю­
тантом при гвардейском дивизионном начальнике Уша­
кове. Хастатов был большой чудак и, между прочим, 
имел иногда обыкновение произносить речи, как гово­
рят, по-театральному, «в сторону», но делал это таким 
густым басом, что те, от которых он хотел скрыть слова 
свои, слышали их как нельзя лучше. Когда «бабушка» 
повторила утешительное известие, он обратился к ко­
му-то из присутствовавших и сказал ему по-своему 
«в сторону»: «Как же! Напротив того, говорят, что упе­
кут голубчика». Старушка услышала это и пришла в 
отчаяние.

Поединок с Барантом грозил Лермонтову тем более 
серьезными последствиями, что покойный государь дол­
го не соглашался перевести его обратно в гвардию 
в 1837 г. Император разрешил этот перевод единствен­
но по неотступной просьбе любимца своего, шефа жан* 
дармов графа А. X. Бенкендорфа. Граф представил 
государю отчаяние старушки «бабушки», просил о сни* 
схождении к Лермонтову, как о личной для себя ми* 
лости, и обещал, что Лермонтов не подаст более пово* 
дов к взысканиям с него, и наконец получил желаемое. 
Это было, если не ошибаюсь, перед праздником рожде­
ства 1837 года. Граф сейчас отправился к «бабушке». 
Перед ней стоял портрет любимого внука. Граф, обра­
щаясь к нему, сказал, не предупреждая ее ни о чем: 
«Ну, поздравляю тебя с царскою милостию». Старушка 
сейчас догадалась, в чем дело, и от радости заплака­
л а9. Лермонтова перевели тогда в лейб-гвардии Грод­
ненский гусарский полк стоявший на поселениях, близ 
Спасской Полести, в Новгородской губернии. Таково 
было тогда обыкновение: выписанные в армию перево­
дились в гвардейские полки, расположенные вне Петер­
бурга: так, Хвостов, Лермонтов (бывшие лейб-гусары), 
Тизенгаузен (бывший кавалергард) переведены были в 
гродненские гусары; Трубецкой, Новосильцев (бывшие
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кавалергарды)— в кирасиры его величества, квартиро­
вавшие в Царском Селе. Впрочем, уже на святой не­
деле 1838 года Лермонтов опять поступил в лейб-гу­
сарский полк, где и служил до второй ссылки 
в 1840 году.

*  *  *

Особенно дружен был Лермонтов с двоюродным бра­
том своим Алексеем; 10 они были вместе в школе и в 
гусарах, а также два раза (как помнится) на Кавказе: 
в 1837 году, когда первый был переведен туда за стихи 
на смерть Пушкина, последний же ездил туда охот­
ником из гвардии, а затем в 1840—1841 гг., когда пер­
вый вторично был выслан туда за дуэль с Барантом, 
а последний, впоследствии той же дуэли, по внушению 
покойного государя, поступил из отставки (в которую 
недавно вышел) на службу капитаном в Нижегород­
ский драгунский полк, стоявший на Кавказе.

*  *  *

Алексей Столыпин вышел в офицеры лейб-гусар­
ского полка из юнкерской школы в 1835 году. В 1837 го­
ду ездил охотником на Кавказ, где храбро сражался. 
В конце 1839 года, будучи поручиком, вышел в отстав­
ку. В начале 1840 года поступил на службу на Кавказ 
капитаном Нижегородского драгунского полка. В 1842 го­
ду вышел опять в отставку. В последнюю войну он, не­
смотря на немолодые уже лета, вступил па службу рот­
мистром в белорусский гусарский полк и храбро дрался 
под Севастополем, а по окончании войны вышел в от­
ставку и скончался несколько лет тому назад. Это был 
совершеннейший красавец; красота его, мужественная 
и вместе с тем отличавшаяся какою-то нежностию, 
была бы названа у французов «proverbiale» *. Он был 
одинаково хорош и я лихом гусарском ментике, и под 
барашковым кивером нижегородского драгуна и, нако­
нец, в одеянии современного льва, которым был вполне, 
но в самом лучшем значении этого слова. Изумительная 
по красоте внешняя оболочка была достойна его души 
И:сердца. Назвать «Монгу-Столыпина» значит для лю­

■- . *■ вощедшая в поговорку (франц.).
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дей нашего времени то же, что выразить понятие о во­
площенной чести, образце благородства, безграничной 
доброте, великодушии и беззаветной готовности на услу­
гу словом и делом. Его не избаловали блистательней­
шие из светских успехов, и он умер уже не молодым, но 
тем же добрым, всеми любимым «Монго», и никто из 
львов не возненавидел его, несмотря на опасность его 
соперничества. Вымолвить о нем худое слово не могло 
бы никому прийти в голову и примято было бы за не­
что чудовищное. Столыпин отлично ездил верхом, стре­
лял из пистолета и был офицер отличной храбрости.

Прозвище «Монго», помнится, дано было Столыпину 
от клички, памятной современникам в Царском Селе, 
собаки, принадлежавшей ему. Собака эта, между про­
чим, прибегала постоянно на плац, где происходило 
гусарское ученье, лаяла, хватала за хвост лошадь пол­
кового командира М. Г. Хомутова и иногда даже спо­
собствовала тому, что ои скоро оканчивал скучное для 
молодежи ученье11.

В 1839—1840 годах Лермонтов и Столыпин, служив­
шие тогда в лейб-гусарах, жили вместе в Царском 
Селе, на углу Большой и Манежной улиц. Тут более 
всего собирались гусарские офицеры, на корпус которых 
они имели большое влияние. Товарищество (esprit de 
corps) было сильно развито в этом полку и, между про­
чим, давало одно время сильный отпор не помню ка­
ким-то притязаниям командовавшего временно полком 
полковника С*. Покойный великий князь Михаил Пав­
лович, не любивший вообще этого «esprit de corps», 
приписывал происходившее в гусарском полку подгово­
рам товарищей со стороны Лермонтова со Столыпиным 
и говорил, что «разорит это гнездо», то есть уничтожит 
сходки в доме, где они жили. Влияния их действительно 
нельзя было отрицать; очевидно, что молодежь не могла 
не уважать приговоров, произнесенных союзом необык­
новенного ума Лермонтова, которого побаивались, и 
высокого благородства Столыпина, которое было чтимо, 
как оракул.

:{г ф

В начале 1841 года Лермонтов в последний раз при­
ехал в Петербург. Я не знал еще о его недавнем приезде. 
Однажды, часу во втором, зашел я в известный ресторан

11 Лермонтов в восп. совр. 161



Леграна, в Большой Морской. Я вошел в бильярдную 
и сел на скамейку. На бильярде играл с маркером 
небольшого роста офицер, которого я не рассмотрел по 
своей близорукости. Офицер этот из дальнего угла за­
кричал мне: «Здравствуй, Лонгинов!» и направился ко 
мне; тут узнал я Лермонтова в армейских эполетах с 
цветным на них полем. Он рассказал мне об обстоятель­
ствах своего приезда, разрешенного ему для свидания 
с «бабушкой». Он был тогда на той высшей степени 
апогея своей известности, до которой ему только су­
ждено было дожить. Петербургский «beau-monde» * 
встретил его с увлечением; он сейчас вошел в моду и 
стал являться по приглашениям на балы, где бывал 
двор. Но все это было непродолжительно. В одно утро 
после бала, кажется, у графа С. С. Уварова, на котором 
был Лермонтов, его позвали к тогдашнему дежурному 
генералу графу Клейнмихелю, который объявил ему, что 
он уволен в отпуск лишь для свидания с «бабушкой», 
а что в его положении неприлично разъезжать по празд* 
никам, особенно когда на них бывает двор, и что по­
этому он должен воздержаться от посещений таких со* 
браний. Лермонтов, тщеславный и любивший светские 
успехи, был этим чрезвычайно огорчен и оскорблен, в 
совершенную противоположность тому, что выражено в 
написанном им около этого времени стихотворении: 
«Я не хочу, чтоб свет узнал» . . .12

* * *

Лермонтов был очень плохой служака, в смысле 
фронтовика и исполнителя всех мелочных подробностей 
в обмундировании и исполнений обязанностей тогдаш­
него гвардейского офицера. Он частенько сиживал в 
Царском Селе на гауптвахте, где я его иногда наве­
щал. Между прочим, помню, как однажды он жестоко 
приставал к арестованному вместе с ним лейб-гусару 
покойному Владимиру Дмитриевичу Бакаеву (ум. в 
1871 г.). Весною 1839 г. Лермонтов явился к разводу с 
маленькою, чуть-чуть не игрушечною детскою саблею 
при боку, несмотря на присутствие великого князя Ми­
хаила Павловича, который тут же арестовал его за это,

-* большой свет (франц.).
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велел снять с него эту саблю и дал поиграть ею ма­
леньким великим князьям Николаю и Михаилу Нико­
лаевичам, которых привели смотреть на развод13. В ав- 
густе того же года великий князь за неформенное шитье 
на воротнике и обшлагах вицмундира послал его под 
арест прямо с бала, который давали в ротонде царско­
сельской китайской деревни царскосельские дамы офи­
церам расположенных там гвардейских полков (лейб- 
гусарского и кирасирского), в отплату за праздники, ко­
торые эти кавалеры устраивали в их честь. Такая нера­
дивость причитывалась к более крупным проступкам 
Лермонтова и не располагала начальство к снисходи­
тельности в отношении к нему, когда он в чем-либо по­
падался.

* * *

Госпожа Верзилина, в пятигорском доме которой 
произошла последняя ссора Лермонтова, была супруга 
храброго старого кавказца, радушно принимавшая слу­
живших на Кавказе и приезжавших туда. У ней были 
дочери очень миловидные и любезные, по отзыву всех, 
кто был знаком с ними. Кажется, Лермонтов имел от­
части в виду это семейство, когда говорил комплимент 
кавказским дамам от лица Печорина.

* * *

Говорили, будто, рисуя некоторые черты характера 
Грушницкого (в «Княжне Мери»), Лермонтов имел в 
виду живое лицо, долго служившее на Кавказе, именно 
Н. П. К(олюбакина)14.

* * *

Слышно было, будто при последнем поединке 
Лермонтова .присутствовали не одни секунданты, а 
были еще некоторые лица, стоявшие в отдалении; но 
это было скрыто при следствии, без чего эти свидетели 
подвергнулись бы ответственности. Заношу этот слух 
в мои заметки, не отвечая нисколько за его досто­
верность 15.
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Публике долго был известен один только портрет 
'Лермонтова, где он изображен в черкеске с шашкой. 
Я первый заявил о несходстве и безобразии этого порт­
рета, о чем говорила и г-жа Хвостова. Г. Глазунов,так 
старательно издававший сочинения Лермонтова в по­
следние годы, стал заботиться о приискании лучшего и 
достал у князя В. А. Меньшикова (служившего прежде 
тоже в лейб-гусарах), портрет Лермонтова, впрочем 
также неудовлетворительный, изображающий его в гу­
сарском сюртуке с эполетами. Тогда я указал г. Глазу­
нову на поколенный, в натуральную величину, портрет 
Лермонтова, писанный масляными красками, сохранив­
шийся в саратовском имении А. А. Столыпина Нееловке, 
где я его и видел. Тут Лермонтов изображен в лейб; 
гусарском вицмундире и накинутой поверх его шинели, 
с треугольною шляпой в руках16. Г. Глазунов приложил 
гравюру его к иллюстрированному изданию «Песни о 
купце Калашникове». Это лучший из известных мне пор­
третов Лермонтова; хотя он на нем и очень польщен, но 
ближе всех прочих передает общее выражение его фи­
зиономии (в хорошие его минуты), особенно его глаза, 
взгляд которых имел действительно нечто чарующее, 
«fascinant», как говорится по-французски, несмотря на 
то что лицо поэта было очень некрасиво.

* * *



Д. А. СТОЛЫПИН и А. В. В А СИ Л Ь Е В

В О С П О М И Н А Н И Я

(В пересказе П. К. Мартьянова)

Граф Алексей Владимирович Васильев сообщил мне 
некоторые из своих воспоминаний о встречах и совме­
стной службе с Лермонтовым в лейб-гвардии Гусарском 
полку (ныне полк его величества) в первые годы по за­
числении поэта в полк, то есть в 1834 и 1835 годах. Он 
знал Михаила Юрьевича еще в Школе гвардейских 
юнкеров и, по выпуске его в офицеры, очень интересо­
вался им, тем более что слава поэта предшествовала 
появлению его в полку. Граф Васильев числился в пол­
ку старшим корнетом, когда Лермонтов был произведен 
в офицеры, и поэт, по заведенному порядку, после пред­
ставления начальству явился и к нему с визитом. Пред^ 
ставлял его, как старший и знакомый со всеми в полку, 
А. А. Столыпин. После обычных приветствий любезный 
хозяин обратился к своему гостю с вопросом:

— Надеюсь, что вы познакомите нас с вашими ли­
тературными произведениями?

Лермонтов нахмурился и, немного подумав, отвечал:
— У меня очень мало такого, что интересно было 

бы читать.
— Однако мы кое-что читали уже.
— Все пустяки! — засмеялся Лермонтов. — А впро­

чем, если вас интересует эта, заходите ко мне, я покажу 
вам.

Но когда приходили к нему любопытствовавшие про­
читать что-либо новое, Лермонтов показывал немно­
гое и, как будто опасаясь за неблагоприятное впечатле*
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ние, очень неохотно. Во всяком случае, некоторые то­
варищи, как, например, Годеин и другие, чтили в нем 
поэта и гордились им.

Во время служения Лермонтова в лейб-гвардии Гу­
сарском полку командирами полка были: с 1834 по 
1839 год — генерал-майор Михаил Григорьевич Хому­
тов, а в 1839 и в 1840 годах — генерал-майор Николай 
Федорович Плаутин. Эскадронами командовали: 1-м — 
флигель-адъютант, ротмистр Михаил Васильевич Паш­
ков; 2 -м — ротмистр Орест Федорович фон Герздорф;
3- м — ротмистр граф Александр Осипович Витт, а по­
том — штабс-ротмистр Алексей Григорьевич Столыпин;
4- м — полковник Федор Васильевич Ильин, а затем — 
ротмистр Егор Иванович Шевич; 5-м — ротмистр князь 
Дмитрий Алексеевич Щербатов 1-й; 6 -м — ротмистр 
Иван Иванович Ершов и 7-м — полковник Николай Ива­
нович Бухаров К Корнет Лермонтов первоначально был 
зачислен в 7-й эскадрон, а в 1835 году переведен в 
4-й эскадрон. Служба в полку была не тяжелая, кроме 
лагерного времени или летних кампаментов по дерев­
ням, когда ученье производилось каждый день. На 
ученьях, смотрах и маневрах должны были находиться 
все числящиеся налицо офицеры. В остальное время 
служба обер-офицеров, не командовавших частями, 
ограничивалась караулом во дворце, дежурством в 
полку да случайными какими-либо нарядами. Поэтому 
большинство офицеров, не занятых службою, уезжало в
С.-Петербург и оставалось там до наряда на службу. 
На случай экстренного же требования начальства в 
полку всегда находилось два-три обер-офицера из ме­
нее подвижных, которые и отбывали за товарищей 
службу, с зачетом очереди наряда в будущем. За Лер­
монтова отбывал службу большей частью Годеин, лю­
бивший его, как брата2.

В праздничные же дни, а также в случаях каких- 
либо экстраординарных событий в свете, как-то: балов, 
маскарадов, постановки новой оперы или балета, де­
бюта приезжей знаменитости, — гусарские офицеры не 
только младших, но и старших чинов уезжали в Петер­
бург и, конечно, не все возвращались в Царское Село 
своевременно. Граф Васильев помнит даже такой слу­
чай. Однажды генерал Хомутов приказал полковому 
адъютанту, графу Ламберту3, назначить на утро полко­
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вое ученье, но адъютант доложил ему, что вечером идет 
«Феиелла»4, и офицеры в Петербурге, так что многие, 
не зная о наряде, не будут на ученье. Командир полка 
принял во внимание подобное представление, и ученье 
было отложено до следующего дня. Лермонтов жил с 
товарищами вообще дружно, и офицеры любили его за 
высоко ценившуюся тогда «гусарскую удаль». Не схо­
дился только он с одними поляками, в особенности он 
не любил одного из наиболее чванных из них — Поня- 
товского, бывшего впоследствии адъютантом великого 
князя Михаила Павловича. Взаимные их отношения 
ограничивались холодными поклонами при встречах. (...)

Квартиру Лермонтов имел, по словам Д. А. Столы­
пина, в Царском Селе, на углу Большого проспекта и 
Манежной улицы, но жил в ней не с одним только Алек­
сеем Аркадьевичем, как заявлено П. А. Висковатовым 
в биографии поэта; -вместе с ними жил также и Алексей 
Григорьевич Столыпин, и хозяйство у всех троих было 
общее. Лошадей Лермонтов любил хороших и ввиду 
частых поездок в Петербург держал верховых и выезд­
ных. Его конь Парадёр считался одним из лучших; он 
купил его у генерала Хомутова и заплатил более 
1 500 рублей, что, по тогдашнему времени, составляло 
на ассигнации около 6000 рублей. О резвости гусарских 
скакунов можно судить по следующему рассказу 
Д. А. Столыпина. Во время известной поездки Лермон­
това с А. А. Столыпиным на дачу балерины Пименовой, 
близ Красного кабачка, воспетой Михаилом Юрьевичем 
в поэме «Монго», когда друзья на обратном пути только 
что выдвинулись на петергофскую дорогу, вдали пока­
зался возвращающийся из Петергофа в Петербург в 
коляске четверкою великий князь Михаил Павлович. 
Ехать ему навстречу значило бы сидеть на гауптвахте, 
так как они уехали из полка без спросу. Не долго ду­
мая, они повернули назад и помчались по дороге в Пе­
тербург, впереди великого князя. Как ни хороша была 
четверка великокняжеских коней, друзья ускакали и, 
свернув под Петербургом в сторону, рано утром верну­
лись к полку благополучно. Великий князь не узнал их, 
он видел только двух впереди его ускакавших гусар, но 
кто именно были эти гусары, рассмотреть не мог, и по­
этому, приехав в Петербург, послал спросить полкового 
командира: все ли офицеры на ученье? «Все», — отвечал
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генерал Хомутав, и действительно, были все, так как 
друзья прямо с дороги отправились на ученье. Гроза 
миновала, благодаря резвости гусарских скакунов.

В Гусарском полку, по рассказу графа Васильева,, 
было много любителей большой карточной игры и 
гомерических попоек с огнями, музыкой, женщинами и 
пляской. У Герздорфа, Бакаева и Ломоносова велась 
постоянная игра, проигрывались десятки тысяч, у дру­
гих— тысячи бросались на кутежи. Лермонтов бывал 
везде и везде принимал участие, по сердце его не ле­
жало ни к тому, ни к другому. Он приходил, ставил не­
сколько карт, брал или давал, смеялся и уходил. О жен­
щинах, приезжавших на кутежи из С.-Петербурга, он 
говаривал: «бедные, их нужда к нам загоняет», или: 
«на что они нам? у нас так много достойных любви жен­
щин». Из всех этих шальных удовольствий поэт более 
всего любил цыган. В то время цыгане в Петербурге 
только что появились. Их привез из Москвы знамени­
тый Илья Соколов, в хоре которого были первые по 
тогдашнему времени певицы: Любаша, Стеша, Груша и 
другие, увлекавшие не только молодежь, но и стариков 
на безумные с ними траты. Цыгане, по приезде из Мо­
сквы, первоначально поселились в Павловске, где они 
в одной из слободок занимали несколько домов, а затем 
уже, с течением времени, перебрались и в Петербург. 
Михаил Юрьевич частенько наезжал с товарищами к 
цыганам в Павловск, но и здесь, как во всем, его при­
влекал не кутеж, а их дикие разудалые песни, свое­
образный быт, оригинальность типов и характеров, а 
главное, свобода, которую они воспевали в песнях и 
которой они были тогда единственными провозвестни­
ками. Все это он наблюдал и изучал и возвращался 
домой почти всегда довольный проведенным у них вре­
менем.

Д. А. Столыпин рассказывал мне, что он, будучи еще 
юнкером (в 1835 или 1836 году), приехал однажды к 
Лермонтову в Царское Село и с ним после обеда отпра­
вился к цыганам, где они и провели целый вечер. На 
вопрос его: какую песню он любит более всего? — Лер­
монтов ответил: «А вот послушай!» — и велел спеть. На­
чала песни, к сожалению, Дмитрий Аркадьевич припом­
нить не мог, он вспомнил только несколько слов ее: 
«А ты слышишь ли, милый друг, понимаешь ли...» и
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еще: «Ах ты, злодей, злодей...». Вот эту песню он осо­
бенно любил и за мотив, и за слова.

Граф Васильев жил в то время в Царском Селе на 
одной квартире с поручиком Гончаровым, родным бра­
том Натальи Николаевны, супруги А. С. Пушкина. Че­
рез него он познакомился с поэтом и бывал у него впо­
следствии нередко. А. С. Пушкин, живший тогда тоже 
в Царском, близ Китайского домика, полюбил молодого 
гусара и частенько утром, когда он возвращался с 
ученья домой, зазывал к себе, шутил, смеялся, расска­
зывал или сам слушал рассказы о новостях дня. Одна­
жды в жаркий летний день граф Васильев, зайдя к нему, 
застал его чуть не в прародительском костюме. «Ну, уж 
извините, — засмеялся поэт, пожимая ему руку, — жара 
стоит африканская, а у нас там, в Африке, ходят в та­
ких костюмах».

Он, по словам графа Васильева, не был лично зна­
ком с Лермонтовым, но знал о нем и восхищался его 
стихами.

— Далеко мальчик пойдет, — говорил он5.
Между тем некоторые гусары были против занятий

Лермонтова поэзией. Они находили это несовместимым 
с достоинством гвардейского офицера.

— Брось ты свои стихи, — сказал однажды Лер­
монтову любивший его более других полковник 
Ломоносов, — государь узнает, и наживешь ты себе 
беды!

— Что я пишу стихи, — отвечал поэт, — государю из­
вестно было, еще когда я был в юнкерской школе, че­
рез великого князя Михаила Павловича, и вот, как ви­
дите, до сих пор никаких бед я себе не нажил.

— Ну, смотри, смотри, — грозил ему шутя старый гу­
сар,— не зарвись, куда не следует.

— Не беспокойтесь, господин полковник, — отшучи­
вался Михаил Юрьевич, делая серьезную мину, — сын 
Феба не унизится до самозабвения.

Когда последовал приказ о переводе Лермонтова за 
стихи «На смерть А. С. Пушкина» на Кавказ, в Ниже_- 
городскнй драгунский полк, офицеры лейб-гвардии Гу­
сарского полка хотели дать ему прощальный обед по 
подписке, но полковой командир не разрешил, находя, 
что подобные проводы могут быть истолкованы как про­
тест против выписки поэта из полка.
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* * *

Дмитрий Аркадьевич Столыпин (брат секунданта 
поэта в барантовской дуэли А. А. Столыпина) дал очень 
уклончивый отзыв о Мартынове. По его словам, он его 
знал вообще очень мало, встречался с ним, но близко 
никогда не сходился. С сестрами Мартынова Лермон­
тов был знаком в московский период его жизни, заезжал 
к ним и после, когда случалось быть в Белокаменной, 
но об ухаживании его за которой-нибудь из них, а тем 
более о близких дружественных отношениях, ни от ко­
го— ни от самого Лермонтова, который был с ним дру­
жен, ни от кого другого не слыхал. О казусе с пакетом 
при жизни Лермонтова никакого разговора не было6. 
Это, вероятно, была простая любезность, желание 
оказать услугу добрым знакомым, и если поэт ее не ис­
полнил, то потому, что посылка дорогой была украдена. 
Если он так заявил, то это, значит, так и было: он ни­
когда не лгал, ложь была чужда ему. Во всяком слу­
чае, подобное обстоятельство причиной дуэли быть не 
могло: иначе она должна была состояться несколькими 
годами раньше, то есть в то же время, когда Мартынов 
узнал, что Лермонтов захватил письма его сестер. 
О кровавой развязке дуэли Д. А. Столыпин только од­
нажды беседовал с Н. С. Мартыновым, который откро­
венно сказал ему, что он отнесся к поединку серьезно 
потому, что не хотел впоследствии подвергаться насмеш­
кам, которыми вообще осыпают людей, делающих дуэль 
предлогом к бесполезной трате пыжей и гомерическим 
попойкам.

* * *

Д. А. Столыпин, как близкий родственник и товарищ 
Михаила Юрьевича, частенько делил с ним досуги в 
последний приезд его с Кавказа в Петербург, в 1841 го­
ду, и вот что он говорил нам весною 1892 года, в Мо­
скве, относительно рукописи «Демона» и некоторых со­
пряженных с ней вопросов.

Рукопись «Демона» переписана начисто Лермонто­
вым собственноручно, еще на Кавказе. Это была тетрадь 
большого листового формата, сшитая из дести обыкно­
венной белой писчей бумаги и перегнутая сверху до­
низу надвое. Текст поэмы написан четко и разборчиво,
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без малейших поправок и перемарок на правой стороне 
листа, а левая оставалась чистою. Автограф этот поэт 
■приготовил и привез с собою в Петербург, в начале 
1841 г., для доставления удовольствия бабушке Елиза­
вете Алексеевне Арсеньевой прочитать «Демона» лично, 
за что она и сделала предупредительному внуку хоро* 
ший денежный подарок. «Демон» читался неоднократно 
в гостиной бабушки, в интимном кружке ее друзей, и в 
нем тут же, когда поэт собирался отвезти рукопись к 
А. А. Краевскому, для снятия копии и набора в типогра­
фии, по настоянию А. Н. Муравьева, отмечен был чер­
тою сбоку, как не отвечающий цензурным условиям 
тогдашнего времени, диалог Тамары с Демоном: «Зачем 
мне знать твои печали?». Рукопись «Демона» поэт еще 
раз просмотрел и исправил, когда ее потребовали для 
прочтения ко двору. Сделанные поэтом исправления 
были написаны на левой чистой стороне тетради, а за­
мененные места в тексте зачеркнуты. Диалог Тамары с 
Демоном, и после последнего исправления, поэтом зама­
ран не был, и хотя из копии, представленной для про­
чтения высоким особам, исключен, но в рукописи остал­
ся незамаранным, и напечатан в карлсруэском издании 
поэмы 1857 года7, следовательно, к числу отбросов, как 
уверяет г. Висковатов, отнесен быть не может. У Краев- 
ского «Демона» читал поэт сам, но не всю поэму, а толь­
ко некоторые эпизоды, вероятно, вновь написанные. При 
чтении присутствовало несколько литераторов, и поэму 
приняли восторженно. Но относительно напечатания ее 
поэт и журналист высказались противоположно. Лер­
монтов требовал напечатать всю поэму сразу, а Краев- 
ский советовал напечатать эпизодами в нескольких 
книжках. Лермонтов говорил, что поэма, разбитая на 
отрывки, надлежащего впечатления не произведет, а 
Краевский возражал, что она зато пройдет полнее. Ре­
шили послать в цензуру всю поэму, которая, при посред­
стве разных влияний, хотя и с большими помарками, но 
была к печати дозволена. (Почему рукопись взята от 
Краевского и не попала в печать при жизни поэта — го­
ворилось выше.) 8 Поэму не одобрили В. А. Жуковский 
и П. А. Плетнев, как говорили, потому, что поэт не был у 
них на поклоне. Князь же Вяземский, князь Одоевский, 
граф Соллогуб, Белинский и многие другие литераторы 
хвалили поэму и предсказывали ей большой успех.
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В обществе слава поэмы распространилась, когда спи­
сок с нее был представлен, через А. И. Философова, ко 
двору. Ее стали читать в салонах великосветских дам 
и в кабинетах сановных меценатов, где она до высылки 
поэта на Кавказ и пользовалась большим фавором. 
Недаром еще филлер говорил: «Искусство — роскошный 
цветок, растущий для людского блага и счастия».

Из тогдашних разговоров и отзывов о поэме Дмит­
рий Аркадьевич припомнил следующее.

— Скажите, Михаил Юрьевич,— спросил поэта князь 
В. Ф. Одоевский, — с кого вы списали вашего Демона?

— С самого себя, князь, — отвечал шутливо поэт,— 
неужели вы не узнали?

— Но вы не похожи на такого страшного протестан­
та и мрачного соблазнителя, — возразил князь недовер­
чиво.

— Поверьте, князь, — рассмеялся поэт, — я еще ху­
же моего Демона. — И таким ответом поставил князя 
в недоумение: верить ли его словам или же смеяться его 
ироническому ответу. Шутка эта кончилась, однако, все­
общим смехом9. Но она дала повод говорить впослед­
ствии, что поэма «Демон» имеет автобиографический 
характер. И вот эту салонную шутку ныне г. Вискова- 
тов выдает за самостоятельное историческое исследова­
ние!..

Княгиня М. А. Щербатова, после чтения у ней поэмы, 
сказала Лермонтову:

— Мне ваш Демон нравится: я бы хотела с ним 
опуститься на дно морское и полететь за облака 10.

А красавица М. П. Соломирская, танцуя с поэтом па 
одном из балов, говорила:

— Знаете ли, Лермонтов, я вашим Демоном увле­
каюсь... Его клятвы обаятельны до восторга... Мне ка­
жется, я бы могла полюбить такое могучее, властное 
и гордое существо, веря от души, что в любви, как в 
злобе, он был бы действительно неизменен и велик11.

Вот как встречал свет не кающегося «грешника», а 
протестанта и соблазнителя «Демона». Но при дворе 
«Демон» не стяжал особой благосклонности. По словам 
А. И. Философова, высокие особы, которые удостоили 
поэму прочтения, отозвались так: «Поэма — слов нет, 
хороша, но сюжет ее не особенно приятен. Отчего Лер­
монтов не пишет в стиле «Бородина» или «Песни про
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царя Ивана Васильевича»? 12 Великий же князь Михаил 
Павлович, отличавшийся, как известно, остроумием, воз­
вращая поэму, сказал:

— Были у нас итальянский Вельзевул, английский 
Люцифер, немецкий Мефистофель, теперь явился рус­
ский Демон, значит, нечистой силы прибыло. Я только 
никак не пойму*, кто кого создал: Лермонтов ли — духа 
зла, или же дух зла — Лермонтова? 13

Во все продолжение времени, которое Михаил Юрье­
вич прожил в Петербурге, в начале 1841 года, всего 
около трех месяцев, он был предметом самых заботли­
вых попечений о нем со стороны друзей, которые груп­
пировались вокруг него, и он, в ответ на это, дарил их 
своим доверием и братской откровенностью.

— Мы, — говорил Дмитрий Аркадьевич, — его близ­
кие родственники и друзья интимные, знали все его шаги 
в свете, все шалости и увлечения, знали каждый день его 
жизни: где он был, что делал и даже с кем и что гово­
рил он. Михаил Юрьевич сообщал нам свои мысли и 
предположения, делился с нами своим горем, тревогами 
и сомнениями, все, написанное им в это время, мы чи­
тали у него прежде, чем он выносил из дому автограф 
свой. Поэтому могли ли мы не знать, если бы он заду­
мал переделать фабулу «Демона» так, как представляет 
теперь ее профессор Висковатов, а тем более, если бы 
он привел подобную мысль в исполнение? Но я смело 
утверждаю, что ничего подобного не только поэтом не 
сделано, но и в голове у него не было. Допустим даже 
мысль, что мы, то есть интимный кружок друзей поэта, 
не знали о том, что Михаил Юрьевич переделал сюжет 
поэмы. Но как же это могло укрыться от литературного 
кружка, в котором поэт вращался? Литературные друзья 
поэта интересовались всеми его работами, следователь­
но, его переделка поэмы не могла бы пройти ими не за­
меченною. Или же переделка совершена втайне от всех? 
Но для чего нужна была такая тайна? Ведь если бы 
поэт нашел бы почему-либо нужным переделать Де­
мона— этого титана тьмы и злобы, зиждителя соблазна 
и греха, в кающегося грешника, он бы прежде всего 
сообщил об этом своим друзьям, чтобы подготовить 
к задуманной им переделке общественное мнение и обе­
спечить ее успех в свете. И мы, его друзья и живые сви­
детели тех немногих ясных дней, когда Михаил Юрьевич
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озарял и наполнял собою общество, и все те кружки, 
среди которых он вращался, конечно, поддержали бы 
в свете новую концепцию его поэмы. Но ничего подоб­
ного, повторяю, тогда не было, и никто нигде не слыхал 
об этом. Каким же образом теперь мог появиться неиз­
вестный в то время список кающегося «Демона»? Не­
ужели поэт переделал поэму для того только, чтобы по­
слать ее для прочтения г-же Бахметевой, а черновую 
рукопись бросить у переписчика? Но у Варвары Алек­
сандровны находился список с настоящей рукописи, ко­
торый, как известно, лег в основание карлсруэского из­
дания «Демона». Следовательно, все разглагольствова­
ния на подобную тему не имеют никакого основания* 
А между тем им верят даже ученые люди. Г. Висковатов 
имеет особый дар: он беззаветно увлекается сам и дру­
гих увлекает за собою.



В. П. Б У Р Н А Ш Е В

М И Х А И Л  Ю Р Ь Е В И Ч  Л Е Р М О Н Т О В  
В Р А С С К А З А Х  Е Г О  Г В А Р Д Е Й С К И Х  

О Д Н О К А Ш Н И К О В

(Из «Воспоминаний В. П. Бурнашева, по его ежедневнику, 
в период времени с 15 сентября 1836 по 6-е марта 1837 г.»)

В одно воскресенье, помнится, 15-го сентября 
1836 года, часу во втором дня, я поднимался по лест­
нице конногвардейских казарм, в квартиру доброго 
моего приятеля А. И. Синицына 1. (...) Подходя уже к 
дверям квартиры Синицына, я почти столкнулся с 
быстро сбегавшим с лестницы и жестоко гремевшим шпо­
рами и саблею по каменным ступеням, молоденьким 
гвардейским гусарским офицером в треугольной, наде­
той с поля, шляпе, белый перистый султан которой 
развевался от сквозного ветра. Офицер этот имел очень 
веселый, смеющийся вид человека, который сию минуту 
видел, слышал или сделал что-то пресмешное. Он слег­
ка задел меня или, скорее, мою камлотовую шинель на 
байке (какие тогда были в общем употреблении) длин­
ным капюшоном своей распахнутой и почти распущен­
ной серой офицерской шинели с красным воротником и, 
засмеявшись звонко на всю лестницу (своды которой 
усиливали звуки), сказал, вскинув на меня свои доволь­
но красивые, живые, черные, как смоль, глаза, принад­
лежавшие, однако, лицу бледному, несколько скула­
стому, как у татар, с крохотными тоненькими усиками 
и с коротким носом, чуть-чуть приподнятым, именно
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таким, какой французы называют nez a la cousine: * 
«Извините мою гусарскую шинель, что она лезет без 
спроса целоваться с вашим гражданским хитоном», — и 
продолжал быстро спускаться с лестницы, все по-преж­
нему гремя ножнами сабли, не пристегнутой на крючок, 
как делали тогда все светски благовоспитанные кава-̂  
леристы, носившие свое шумливое оружие с большою 
аккуратностью и осторожностью, не позволяя ему ии 
стучать, ни греметь. Это было не в тоне. Развеселый 
этот офицерик не произвел па меня никакого особенного 
впечатления, кроме только того, что взгляд его мне по­
казался каким-то тяжелым, сосредоточенным; да еще, 
враг всяких фамильярностей, я виутренно нашел стран­
ною фамильярность его со мною, которого он в пер­
вый раз в жизни видел, как и я его. Под этим впечат­
лением я вошел к Синицыну и застал моего доброго 
Афанасия Ивановича в его шелковом халате, надетом 
на палевую канаусовую с косым воротом рубашку, за­
нятого прилежным смахиванием пыли метелкою из пе­
тушьих перьев со стола, дивана и кресел и выниманием 
окурков маисовых пахитосов, самого толстого калибра, 
из цветочных горшков, за которыми патриархальный 
мой Афанасий Иванович имел тщательный и старатель­
ный личный уход, опасаясь дозволять слугам касаться 
до его комнатной флоры, покрывавшей все его окна, 
увешанные, кроме того, щеголеватыми проволочными 
клетками, в которых распевали крикуньи-канарейки и, 
по временам, заливались два жаворонка, датский и 
курский.

— Что это вы так хлопочете, Афанасий Иванович? — 
спросил я, садясь в одно из вольтеровских кресел, верх 
которого прикрыт был аитимакассаром, чтоб не испор­
тил бы кто жирными волосами яркоцветной штофной 
покрышки, впрочем и без того всегда покрытой белыми 
коленкоровыми чехлами.

— Да, как же (отвечал Синицын с несколько недо­
вольным видом), я, вы знаете, люблю, чтоб у меня все 
было в порядке, сам за всем наблюдаю; а тут вдруг откуда, 
ни возьмись влетает к вам товарищ по школе, курит, 
сыплет пепел везде, где попало, тогда как я ему указы­
ваю на пепельницу, и вдобавок швыряет окурки своих

* вздернутым носом (франц.).
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проклятых трабукосов■* в мои цветочные горшки, и при 
всем этом без милосердия болтает, лепечет, рассказы­
вает всякие грязные истории о петербургских продаж­
ных красавицах, декламирует самые скверные француз­
ские стишоики, тогда как самого-то бог наградил заме­
чательным талантом писать истинно прелестные рус­
ские стихи. Так небось не допросишься, чтоб что-ни­
будь свое прочел! Ленив, пострел, ленив страшно, и 
что ии напишет, все или прячет куда-то, или жжет на 
раскурку трубок своих же сорвиголов гусаров. А ведь 
стихи-то его — это просто музыка! Да и распречестный 
малый, превосходный товарищ! Вот даже сию минуту 
привез мне какие-то сто рублей, которые еще в школе 
занял у меня «Курок». . .2 Да, ведь вы «Курка» не знае­
те: это один из наших школьных товарищей, за кото­
рого этот гусарчик, которого вы, верно, сейчас встре­
тили, расплачивается. Вы знаете, Владимир Петрович, 
я не люблю деньги жечь; но, ей-богу, я сейчас предла­
гал этому сумасшедшему: «Майошка, напиши, брат, 
сотню стихов, о чем хочешь: охотно плачу тебе по руб­
лю, по два, по три за стих с обязательством держать 
их только для себя и для моих друзей, не пуская в пе­
чать». Так нет, не хочет, капризный змееныш этакой, не 
хочет даже «Уланшу» свою мне отдать целиком и в 
верном оригинале, и теперь даже божился, греховодник, 
что у пего и «Мопго» нет, между тем Коля Юрьев дав­
но у него же для меня подтибрил копию с «Монго». 
Прелесть, я вам скажу, прелесть, а все-таки не без па­
костной барковщины. S’est plus fort que lui! ** Еще у 
этого постреленка, косолапого «Майошки», страстишка 
дразнить меня моею аккуратною обстановкою и приво­
дить у меня мебель в беспорядок, сорить пеплом и, 
наконец, что уж из рук вон, просто сердце у меня выры­
вает, это то, что он портит мои цветы, рододендрон вот 
этот, и как нарочно выбрал же он рододендрон, а не 
другое что, и забавляется, разбойник этакой, тем, что 
сует окурки в землю, и не то чтобы только снаружи, а 
расковыривает землю, да и хоронит. Ну далеко ли до

* Толстые пахитосы в маисовой соломе, вроде нынешних па- 
пиросов, явившихся в Петербурге только в конце сороковых г о  
дов. (Прим. В. П. Бурнаигева.)

** Здесь: Он перед этим не может устоять! (франц.)
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корня? Я ему резон говорю, а он заливается хохотом! 
Просто отпетый какой-то «Майошка», мой любезный 
однокашник.

И все это Афанасий Иванович рассказывал, стараясь 
как можно тщательнее очистить поверхность земли в 
горшке своего любезного рододендрона, не поднимая 
на меня глаз и устремив все свое внимание на цветоч­
ную землю и на свою работу; но, вдруг заметив, что и я 
курю мои соломинки-пахитосы, он быстро взглянул, 
стоит ли в приличном расстоянии от меня бронзовая 
пепельница. Вследствие этого не по натуре его быстрого 
движения, я сказал ему:

— Не опасайтесь, дорогой Афанасий Иванович, я у 
вас не насорю. Но скажите, пожалуйста, гость ваш, так 
вас огорчивший, ведь это тот молоденький гусар, что 
сейчас от вас вышел хохоча?

— Да, да, — отвечал Синицын, — тот самый. И вы­
шел, злодей, с хохотом от меня, восхищаясь тем, что 
доставил мне своим визитом работы на добрый час, 
чтоб за ним подметать и подчищать. Еще, слава 
богу, ежели он мне не испортил вконец моего рододен­
дрона. (...)

...Я спросил Синицына: «Кто же этот гусар? Вы на­
зываете его «Майошкой»; но это, вероятно, школьная 
кличка, nom de guerre?» *

— Лермонтов, — отвечал Синицын, — мы с ним были 
вместе в кавалерийском отделении школы. (...)

— Вы говорили давеча, любезнейший Афанасий 
Иванович, — спросил я, почти не слушая служебных 
рассуждений моего собеседника, — вы говорили, что 
этот гусарский офицер, Лермонтов, пишет стихи?

— Да и какие прелестные, уверяю вас, стихи пишет 
он! Такие стихи разве только Пушкину удавались. Сти­
хи этого моего однокашника Лермонтова отличаются 
необыкновенною музыкальностью и певучестью; они 
сами собою так и входят в память читающего их. Слов­
но ария или соната! Когда я слушаю, как читает эти 
стихи хоть, например, Коля Юрьев, наш же товарищ, 
лейб-драгун, двоюродный брат Лермонтова, также не­
дурной стихотворец, но, главное, великий мастер чи­
тать стихи, — то, ей-богу, мне кажется, что в слух мой

* прозвище (франц.)*
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так и льются звуки самой высокой гармонии. Я бешусь 
на Лермонтова, главное, за то, что он не хочет ничего 
своего давать в печать, и за то, что он повесничает с 
своим дивным талантом и, по-моему, просто-напросто 
оскорбляет божественный свой дар, избирая для своих 
стихотворений сюжеты совершенно нецензурного харак­
тера и вводя в них вечно отвратительную «барков- 
щину». Раз как-то, в последние месяцы своего пребыва­
ния в школе, Лермонтов, под влиянием воспоминаний 
о Кавказе, где он был еще двенадцатилетним мальчиш­
кой, написал целую маленькую поэмку из восточного 
быта, свободную от проявлений грязного вкуса. И за­
метьте, что по его нежной природе это вовсе не его 
жанр; а он себе его напускает, и все из какого-то маль­
чишеского удальства, без которого эти господа считают, 
что кавалерист вообще не кавалерист, а уж особенно 
ежели он гусар. И вот, эту-то поэмку у Лермонтова 
как-то хитростью удалось утащить его кузену Юрьеву. 
Завладев этою драгоценностью, Юрьев полетел с нею 
к Сенковскому и прочел ее ему вслух с тем мастерством, 
о котором я уже вам говорил сейчас. Сенковский был 
в восторге, просил Юрьева сказать автору, что его сти­
хотворения все, сколько бы он их ни давал, будут напе­
чатаны, лишь бы только цензура разрешила. А та-то и 
беда, что никакая в свете цензура не может допустить 
в печать хотя и очаровательные стихи, но непременно 
с множеством грязнейших подробностей, против кото­
рых кричит чувство изящного вкуса.

— А, вот что, — заметил я, — так эта прелестная ма­
ленькая поэма «Хаджи Абрек», напечатанная в «Биб­
лиотеке для чтения» прошлого 1835 года, принадлежит 
этому маленькому гусарику, который сейчас почти за­
кутал меня капюшоном своей шинели и уверял меня, 
личность ему совершенно незнакомую, что его гусар­
ский плащ целуется с моею гражданскою тогою, при­
чем употребил один очень нецензурный глагол, который 
может быть кстати разве только за жжёнкой в компании 
совершенно разнузданной. Кто бы мог подумать, что та* 
кой очаровательный талант — принадлежность такого 
сорвиголовы!

— Ну, эта фарса с шинелью очень похожа на Лер­
монтова,— засмеялся Синицын. — За тем-то он все
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хороводится с Константином Булгаковым *, проделками 
которого нынче полон Петербург, почему он, гусь лап­
чатый, остался лишний год в школе. Однако, многоува­
жаемый Владимир Петрович, я с̂  вами не согласен на­
счет вашего удивления по поводу поэтического таланта, 
принадлежащего сорвиголове, как вы сказали. После 
Пушкина, который был в свое время сорвиголовой, ка­
жется, почище всех сорвиголов бывших, сущих и гря­
дущих, нечего удивляться сочетанию талантов в Лер­
монтове с страстью к повесничаныо и молодечеству. 
А только мне больно то, что ветреность моего товари*» 
ща-поэта может помешать ему в дальнейшем развитии 
этого его дивного таланта, который ярко блещет даже 
в таких его произведениях, как, например, его «Улан- 
ша». Маленькую эту шуточную поэмку невозможно пе­
чатать целиком;чю, однако, в ней бездна чувства, гармо­
нии, музыкальности, певучести, картинности и чего-то 
такого, что так и хватает за сердце.

— Не помните ли вы, Афанасий Иванович, — спро­
сил я, — хоть нескольких стихов из этой поэмки? Вы 
бы прекрасно угостили меня, прочитав из нее хоть ка­
кой-нибудь отрывок.

— Как не знать, очень знаю, — воскликнул Сини­
цын,— и не только десяток или дюжину стихов, а всю 
эту поэмку, написанную под впечатлениями лагерных 
стоянок школы в Красном Селе, где между кавалерий­
скими нашими юнкерами (из которых всего больше в 
этот выпуск случилось уланов) славилась своею красо­
тою и бойкостью одна молоденькая красноселька. Глав­
ными друзьями этой деревенской Аспазии были улаиы 
наши, почему в нашем кружке она и получила прозви­
ще «Улаиши». И вот ее-то, с примесью всякой скарро- 
новщины3, воспел в шуточной поэмке наш «Майошка». 
Слушайте: я начинаю.

— Прежде чем начать, — перебил я, — скажите на

* Этот Булгаков Константин, служивший в л.-гв. Московском 
полку, хотя в Школе гвардейских подпрапорщиков и юнкеров чис­
лился в Преображенском полку, был знаменит своими разнообраз­
ными, иногда очень остроумными проказами, почему он был в ми­
лости у великого князя Михаила Павловича, снисходительно от­
носившегося к шалостям молодежи, ежели шалости эти не прояв­
ляли ничего вредного. (Прим. В. П. Бурнашева.)

180



-милость, почему юнкера прозвали Лермонтова «Май- 
ошкой»? Что за причина этого собрике? *

— Очень простая, — отвечал Синицын. — Дело в 
том, что Лермонтов маленько кривоног, благодаря уда­
ру, полученному им в манеже от раздразненной им ло­
шади еще в первый год его нахождения в школе; да к 
тому же и порядком, как вы могли заметить, сутуловат и 
неуклюж, особенно для гвардейского гусара. Вы знаете, 
что французы, бог знает почему, всех горбунов зовут 
Мауеих и что под названием «Monsieur Мауеих» есть один 
роман Рикера, вроде Поль де Кока; так вот «Майошка» 
косолапый уменьшительное французского Мауеих4.

Дав мне это объяснение, Синицын прочел наизусть 
вслух, от первой строки до последней, всю поэмку Лер­
монтова. (...)

Я с большим удовольствием прослушал стихотво­
рение, в котором нельзя не заметить и не почувствовать 
нескольких очень бойких стихов, преимущественно 
имеющих цель чисто живописательную. Тогда Синицын 
вынул из своего письменного стола тетрадку почтовой 
бумаги, сшитую в осьмушку, и сказал мне:

— По пословице: «Кормил до бороды, надо покор­
мить до усов». Вам, Владимир Петрович, по-видимому, 
нравятся стишки моего однокашника, так я вам уж не 
наизусть, а по этой тетрадке прочту другие его стихи, 
только что вчера доставленные мне Юрьевым, для 
списка копии. Это маленькое стихотворение Лермонтова 
называется: «Монго» **.

— Вот странное название! — воскликнул я.
— Да, — отозвался Синицын, — странное и источник 

которого мне неизвестен. Знаю только, что это про­
звище носит друг и товарищ детства Лермонтова,

* Насмешливое прозвище (от франц. sobriquet).
** Стихотворение это с некоторыми пропусками напечатано 

П. А. Ефремовым в «Библиографических записках», 1861 г., № 20, 
и перепечатано в «Собрании стихотворений Лермонтова» 1862 г., 
редакция Дудышкина, т. I, стр. 192. В 1871 г. М. И. Семевский 
с некоторыми дополнениями напечатал «Монго» в своих приложе­
ниях к «Запискам» Е. А. <Сушковой>-Хвостовой». Но и тут есть 
описка против того манускрипта, писанного рукою М. Ю. Лермон­
това в 1836 году и с неделю находившегося у моего приятеля 
А. И. Синицына, позволившего мне списать тогда же верную ко­
пию. (Прим. В. П. Бурнашева.)
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теперешний его однополчанин, лейб-гусар же, Столыпин, 
красавец, в которого, как вы знаете, влюблен весь пе­
тербургский beau-monde* и которого в придачу к про* 
звищу «Монго»5, зовут еще le beau** Столыпин и 1а со* 
quecluche des femmes***. То стихотворение Лермонтова, 
которое носит это название и написано им на днях, име­
ло soit dit entre nous ****, основанием то, что Столыпин 
и Лермонтов вдвоем совершили верхами, недель шесть 
тому назад, поездку из села Копорского близ Царского 
Села на петергофскую дорогу, где в одной из дач близ 
Красного кабачка все лето жила наша кордебалетная 
прелестнейшая из прелестных нимфа, Пименова, та са­
мая, что постоянно привлекает все лорнеты лож и пар­
тера, а в знаменитой бенуарной ложе «волокит» произ­
водит появлением своим целую революцию. Столыпин 
был в числе ее поклонников, да и он ей очень нравился; 
да не мог же девочке со вкусом не нравиться этот писа­
ный красавец, нечего сказать. Но громадное богатство 
приезжего из Казани, некоего, кажется, господина Мои­
сеева, чуть ли не из иерусалимской аристократии и при­
надлежащего, кажется, к почтенной плеяде откупщиков, 
понравилось девочке еще больше черных глаз «Монго», 
с которым, однако, шалунья тайком видалась, и вот на 
одно-то из этих тайных и неожиданных красоткою сви­
даний отправились оба друга, то есть «Монго» с «Май- 
ошкой». Они застали красавицу дома; она угостила их 
чаем; Лермонтов скромно уселся в сторонке, думая о 
том, какое ужасное мученье (тут Синицын опустил глаза 
в тетрадку и стал читать):

Быть адъютантом на сражении 
При генералишке пустом;
Быть на параде жалонером*****
Или на бале быть танцором;
Но хуже, хуже во сто раз 
Встречать огонь прелестных глаз,
И думать: это не для нас!

* большой свет (франц.),
** красавец (франц.).

*** любимец женщин (франц.).
**** между нами говоря (франц.).

***** Солдат, поставленный для указания линии, по которой 
должна строиться воинская часть. (Прим, Ву П, Бурнашееа.)

182



Мсж тем «Монго» горит и тает..«
Вдруг самый пламенный пассаж 
Зловещим стуком прерывает 
На двор влетевший экипаж.
Девятиместная коляска,
И в ней пятнадцать седоков...
Увы! печальная развязка,
Неотразимый гнев богов!..
То был Мойсеев с своею свитой и проч.

— Можете представить смущение посетителей и хо­
зяйки! — продолжал Синицын. — Но молодцы-гусары, 
не долго думая, убедились, что (он снова прочел по 
рукописи) :

Осталось средство им одно:
Перекрестясь, прыгнуть в окно.
Опасен подвиг дерзновенный 
И не сдержать им головы;
Но в них проснулся дух военный:
Прыг, прыг!.. И были таковы *.

— Вот вам вся драма этого милого, игривого, пре­
лестного в своем роде стихотворения, которое я целиком 
сейчас вам прочту; извините, попортил эффект тем, что 
прочел эти отрывки.

* * *

В одно воскресенье, уже в конце поста, кажется на 
вербной, я обедал у Петра Никифоровича Беклемишева 
и встретился там с Афанасьем Ивановичем Синицыным, 
который тут говорил нам, что он был аудитором воен­
ного суда над кавалергардским поручиком Дантесом. 
В числе гостей, как теперь помню, был молодой, очень 
молодой семеновский офицер Линдфорс с золотым ак­
сельбантом Военной академии. Этот молодой человек с 
восторгом говорил о Пушкине и в юношеском увлече­
нии своем уверял, что непременно надо Дантеса за 
убийство славы России не просто выслать за границу, 
как это решили, а четвертовать, то есть предать такой

* Я намеренно привожу здесь эти стихи, потому что 
у М. И. Семевского по рукописи П. А. Ефремова изложение в них 
неправильное и недостает двух стихов, которые здесь напечатаны 
курсивом. (Прим, В. П, Бурнашева.)
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казни, которая не существует с незапамятных времен, 
и пр. При этом он из стихов Лермонтова бойко и востор­
женно читал те несколько стихов, в которых так до­
стается Дантесу. Затем он сказал, что Лермонтов на­
писал еще 16 новых стихов, обращенных к нашей без­
душной и эгоистичной аристократии, которые он, Линд* 
форс, знает наизусть. Я и некоторые другие, бывшие тут, 
молодые люди стали просить Линдфорса продиктовать 
нам эти стихи. Не успев хорошо заучить эти стихи, 
Линдфорс сбивался, и никто из нас не мог ничего запи­
сать толково. Само собою разумеется, что весь этот 
разговор и эти тирады читаемых рукописных стихов 
совершались не в гостиной и не в столовой, а до обеда, 
па половине молодого Беклемишева, Николая Петрови­
ча, тогда штаб-ротмистра Харьковского белого улан­
ского полка (того самого, в котором служил и Глинка) 
и носившего аксельбант Военной академии. Дело в том, 
что в присутствии стариков, особенно такого придвор­
ного старика, каким был шталмейстер двора его вели­
чества Петр Никифорович Беклемишев, этого рода 
беседы считались «либеральною» контрабандою в те 
времена, когда либерализм, то есть маломальское про­
явление самобытности, считался на ряду с государствен­
ными преступлениями. Почтеннейшие старички в наив­
ности своей и называли все это un arriere-gout du 
decabrisme de nefaste memoire*.

В то время как бесновался Линдфорс, Синицын, 
всегда спокойный и сдержанный, шепнув мне, что он 
имеет кое-что мне сказать наедине, вышел со мною в 
пустую тогда бильярдную и, чтоб никто не подумал, 
что мы секретничаем, предложил мне, проформы ради, 
шарокатствовать, делая вид, будто играем партию.

— Я с намерением, — сказал Синицин, — удалил вас 
от того разговора, какой там завязался между молоды­
ми людьми, еще не знающими, что случилось с автором 
этих дополнительных стихов, с тем самым Лермонто­
вым, которого, помнится, в сентябре месяце вы встре­
тили на моей лестнице. Дело в том, что он написал эти 
дополнительные шестнадцать стихов вследствие какого- 
то горячего спора с своим родственником. Стихи эти 
у меня будут сегодня вечером в верном списке, и я их

* отрыжкой злосчастной памяти декабризма (франц.).
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вам дам списать даже сегодня же вечером, потому что 
здесь теперь нам долго гостить не придется: после обе­
да все разъедутся, так как хозяева званы на soiree de 
cloture* к Опочининым6. Мы же с вами, ежели хотите, 
поедем ко мне, и у меня вы и прочтете и спишете эти 
стихи, да еще и познакомитесь с автором их, добрей­
шим нашим «Майошкой», и с его двоюродным братом 
Юрьевым. Оба они обещали мне провести у меня сего­
дняшний вечер и рассказать про всю эту историю с эти­
ми шестнадцатью стихами, ходившими несколько уже 
времени по городу, пока не подвернулись под недобрый 
час государю императору, который так за них прогне­
вался на Лермонтова, что, как водится у нас, тем же 
корнетским чином перевел его в нижегородские дра­
гуны на Кавказ с приказанием ехать туда немедленно. 
Но старуха бабушка Лермонтова, всеми уважаемая 
Елизавета Алексеевна Арсеньева (урожденная Столы­
пина), успела упросить, чтобы ему предоставлено было 
остаться несколько деньков в Петербурге, и вот вечер 
одного из этих дней, именно сегодняшний, «Майошка» 
обещал подарить мне. Стихи Лермонтова не только до­
бавочные эти шестнадцать, но и все стихотворение на 
смерть Пушкина сделалось контрабандой и пресле­
дуется жандармерией, что, впрочем, не только не ме­
шает, но способствует весьма сильному распростране­
нию копий. А все-таки лучше не слишком-то бравиро­
вать, чтоб не иметь каких-нибудь неудовольствий. Вот 
причина, почему я позволил себе отвлечь вас от того 
кружка из половины Николая Петровича.

Я дружески поблагодарил Афанасья Ивановича за 
его внимание, повторив пословицу: «Береженого бог бе­
режет»,— и мы вместе перешли в столовую, где какой- 
то сенатор с тремя звездами и с немецкою, выпа­
рившеюся из моей памяти, фамилией, рассказывал очень 
положительно о разных городских новостях и, между 
прочим, о том, что один из гусарских офицеров, недо­
вольный тем, что будто бы Пушкин пал жертвою каких- 
то интриг, написал «самые революционные стихи» и пу­
стил их по всему городу; он достоин был за это надеть 
белую лямку7, но вместо всего того, что «сорванец этот» 
заслуживал, государь, по неисчерпаемому своему мило­

* заключительный вечер сезона (франц.)%
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сердию, только перевел его тем же чином в армию на 
Кавказ. Пылкий Линдфорс не утерпел и стал было до­
казывать превосходительному звездоносцу из немцев, 
что стихи вовсе не «революционные», и в доказатель­
ство справедливости своих слов задекламировал было:

А вы, надменные потомки
Известной подлостью прославленных отцов, —

как вдруг почтенный Петр Никифорович, громко засме­
явшись, остановил порыв юноши и вперил в него свои 
строгие глаза, хотя все лицо его для всех сохраняло 
вид веселости.

— Помилуй бог, — воскликнул он по-суворовски, — 
стихи, стихи, у меня за столом стихи! Нет, душа моя, 
мы люди не поэтические, а я, хозяин-хлебосол, люблю, 
чтобы гости кушали во здравие мою хлеб-соль так, что­
бы за ушами пищало. А тут вдруг ты со стихами: все 
заслушаются и никто не узнает вполне вкуса этого фри­
касе из перепелок, присланных мне замороженными из 
Воронежских степей.

И тотчас хозяин-хлебосол, перебив весь разговор о 
новостях и о контрабандных стихах, самым подробным 
образом стал объяснять трехзвездному сенатору и да­
мам все высокие достоинства перепелов и самый способ 
их ловли соколами с такими любопытными и живопис­
ными подробностями, что поистине гости все от мала 
до велика слушали с величайшим интересом и внима­
нием мастерской рассказ хозяина, по-видимому стра­
стного степного охотника.

После кофе гости, большею частью все интимные 
(как всегда у Петра Никифоровича было), зная, что 
старик хозяин и его молоденькие дочки должны, до вы­
езда в гости, он выспаться богатырски, а они заняться 
серьезно туалетом, — поразъехались. Мы с Синицыным 
также улетучились, и мигом его лихая пара рыжих 
казанок умчала нас в плетеных санках в конногвар- 
дейские казармы, где в квартире Афанасия Ивановича 
нас встретил товарищ его, однокашник по школе, пра­
порщик лейб-гвардии драгунского, расположенного в 
Новгородской губернии, полка Николай Дмитриевич 
Юрьев, двоюродный брат и закадычный друг Лермонто­
ва, превосходный малый, почти постоянно проживавший
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в Петербурге, а не в месте расположения своего полка, 
на скучной стоянке в Новгородских военных поселениях. 
Приезжая в столицу, Николай Дмитриевич обыкновенно 
нигде не останавливался, как у своего кузена и друга 
«Майошки», который, хотя и служил в царскосельских 
лейб-гусарах, но почти никогда не был в Царском, а 
пребывал постоянно у бабушки Елизаветы Алексеевны.

— А что же «Майошка»? — спросил Синицын Юрье­
ва, познакомив нас взаимно, после чего Юрьев отвечал:

— Да что, брат Синицын, «Майошка» в отчаянии, 
что не мог сопутствовать мне к тебе: бабушка не отпу­
скает его от себя ни на один час, потому что на днях 
он должен ехать на Кавказ за лаврами, как он выра­
жается.

— Экая жалость, что «Майошка» изменничает, — 
сказал Синицын. — А как бы хотелось напоследках от 
него самого услышать рассказ о том, как над ним вся 
эта беда стряслась.

— Ну, — заметил Юрьев, — ты, брат Синицын, вид­
но, все еще не узнал вполне нашего «Майошку»: ведь 
он очень неподатлив на рассказы о своей особе, да и 
особенно при новом лице. (...)

— А теперь, Юрьев, — приставал Синицын, — идем 
к цели: расскажи нам всю суть происшествия со сти­
хами, которые были причиною, что наш «Майошка» из 
лейб-гусаров так неожиданно попал в нижегородские 
драгуны тем же чином, то есть из попов в дьяконы, как 
говорится.

— К твоим услугам, — отозвался Юрьев, закуривая 
трубку на длинном чубуке, поданном ему казачком 
Синицына, который сам, однако, никогда ничего не ку­
рил, но для гостей держал всегда табак и чубуки в от­
личном порядке, соблюдаемом этим 14-летним постре­
ленком, прозванным чубукши-паша.

— Дело было так, — продолжал Юрьев, затянув-* 
шись и обдав нас густым облаком ароматного дыма.— 
Как только Пушкин умер, Лермонтов, как и я, как я 
думаю, все мы, люди земли не немецкой, приверженец 
и обожатель поэзии Пушкина, имел случай, незадолго 
до этой роковой катастрофы, познакомиться лично с 
Александром Сергеевичем8, и написал известное теперь 
почти всей России стихотворение на смерть Пушкина, 
стихотворение, наделавшее столько шума и, несмотря
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на то что нигде не напечатанное, поставившее вдруг на­
шего школьного поэта почти в уровень с тем, кого он 
в своих великолепных стихах оплакивал. Нам говорили, 
что Василий Андреевич Жуковский относился об этих 
стихах с особенным удовольствием и признал в них не 
только зачатки, но все проявление могучего таланта, а 
прелесть и музыкальность версификации признаны были 
знатоками явлением замечательным, из ряду вон. Князь 
Владимир Федорович Одоевский сказал в разговоре с 
бабушкой, где-то в реюньоне *, что многие выражают 
только сожаление о том, зачем энергия мысли в этом 
стихотворении не довольно выдержана, чрез что замет­
на та резкость суждений, какая слишком рельефирует 
самый возраст автора. Говорят (правда ли, нет ли, не 
знаю), это не что иное, как придворное повторение мне­
ния самого императора, прочитавшего стихи со внима­
нием и сказавшего будто бы: «Этот, чего доброго, заме­
нит России Пушкина!» На днях, еще до катастрофы за 
прибавочные стихи9, наш Шлиппенбах ** был у бабуш­
ки и рассказывал ей, что его высочество великий князь 
Михаил Павлович отозвался в разговоре с ним о Лер­
монтове так: «Се poete en herbe va donner de beaux 
fruits» ***. А потом, смеясь, прибавил: «Упеку ж его 
на гауптвахту, ежели он взводу вздумает в стихах 
командовать, чего доброго!» В большом свете вообще 
выражалось сожаление только о том, что автор стихов 
слишком будто бы резко отозвался о Дантесе, выставив 
его не чем иным, как искателем приключений и почти 
chevalier d’industrie ****.

За этого Дантеса весь наш бомонд, особенно же 
юбки. Командир лейб-гусаров, Х(омутов) за большим 
званым ужином сказал, что, не сиди Дантес на гаупт­
вахте и не будь он вперед назначен к высылке за 
границу с фельдъегерем, кончилось бы тем, что как 
Пушкин вызвал его, так он вызвал бы Лермонтова за 
эти «ругательные стихи». А по правде, что в них руга­

* в обществе (от франц. reunion).
** Барон Константин Антонович Шлиппенбах, некогда ди­

ректор гвардейской Школы подпрапорщиков и юнкеров, а потом 
директор 1-го кадетского корпуса. Умер генерал-лейтенантом в 
1859 году здесь в Петербурге. (Прим. В. П. Бурнашева.)

*** Этот начинающий поэт обещает многое (франц.).
**** авантюристом (франц.).
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тельного этому французишке, который срамил собою и 
гвардию, и первый гвардейский кавалерийский полк10, 
в котором числился?

— Правду сказать, — заметил Синицын, — я насмо­
трелся на этого Дантесишку во время военного суда. 
Страшная французская бульварная сволочь с смазли­
вой только рожицей и с бойким говором. На первый раз 
он не знал, какой результат будет иметь суд над ним, 
думал, что его, без церемонии, расстреляют и в тайном 
каземате засекут казацкими нагайками. Дрянь! Расте­
рялся, бледнел, дрожал. А как проведал чрез своих 
друзей, в чем вся суть-то, о! тогда поднялся на дыбы, 
захорохорился, черт был ему не брат, и осмелился даже 
сказать, что таких версификаторов, каким был Пушкин, 
в его Париже десятки. Ведь вы, господа, все меня 
знаете за человека миролюбивого, недаром великий 
князь, с первого раза, окрестил меня «кормилицей Лу­
керьей»; но, ей-богу, будь этот французишка не подсу­
димый, а на свободе, — я так и дал бы ему плюху за 
его нахальство и за презрение к нашему хлебу-соли.

— Ну, вот же видишь, — подхватил с живостью 
Юрьев, — уж на что ты, Синицын, кроток и добр, а и ты 
хотел этого фанфарона наказать. После этого чего 
мудреного, что такой пламенный человек, как Лермон-- 
тов, не на шутку озлился, когда до него стали справа и 
слева доходить слухи о том, что в высшем нашем обще­
стве, которое русское только по названию, а не в душе 
и не на самом деле, потому что оно вполне офранцу­
жено от головы до пяток, идут толки о том, что в смерти 
Пушкина, к которой все эти сливки высшего общества 
относятся крайне хладнокровно, надо винить его само­
го, а не те обстоятельства, в которые он был поставлен, 
не те интриги великосветскости, которые его доконали, 
раздув пламя его и без того всепожирающих страстных 
стремлений. Все это ежедневно раздражало Лермонто­
ва, и он, всегда такой почтительный к бабушке нашей, 
раза два с трудом сдерживал себя, когда старушка го­
ворила при нем, что покойный Александр Сергеевич не 
в свои сани сел и, севши в них, не умел ловко упра­
влять своенравными лошадками, мчавшими его и на̂  
мчавшими, наконец, на тот сугроб, с которого одна 
дорога была только в пропасть. С старушкой нашей Лер­
монтов, конечно, не спорил, а только кусал ногти и
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уезжал со двора на целые сутки. Бабушка заметила это 
и, не желая печалить своего Мишу, ни слова уже не гово­
рила при нем о светских толках; а эти толки подей­
ствовали на Лермонтова до того сильно, что недавно 
он занемог даже. Бабушка испугалась, доктор признал 
расстройство нервов и прописал усиленную дозу ва* 
лерьяны; заехал друг всего Петербурга добрейший Ни­
колай Федорович Арендт и, не прописывая никаких ле* 
карств, вполне успокоил нашего капризного больного 
своею беседой, рассказав ему всю печальную эпопею 
тех двух с половиною суток с двадцать седьмого по 
двадцать девятое января, которые прострадал раненый 
Пушкин. Он всел все, все, что только происходило в эти 
дни, час в час, минута в минуту, рассказал нам, передав 
самые заветные слова Пушкина. Наш друг еще больше 
возлюбил своего кумира после этого откровенного со­
общения, обильно и безыскусственно вылившегося из 
доброй души Николая Федоровича, не умевшего сдер-. 
жать своих слов.

Лермонтов находился под этим впечатлением, когда 
явился к нам наш родня Н(иколай) А(ркадьевич) С то­
лыпин), дипломат, служащий под начальством графа 
Нессельроде, один из представителей и членов самого 
что ни есть нашего высшего круга, но, впрочем, 
джентльмен во всем значении этого слова. Узнав от 
бабушки, занявшейся с бывшими в эту пору гостями, 
о болезни Мишеля, он поспешил наведаться об нем и 
вошел неожиданно в его комнату, минут десять по 
отъезде Николая Федоровича Арендта. По поводу го­
родских слухов о том, что вдова Пушкина едва ли дол-: 
го будет носить траур и называться вдовою, что ей во-: 
все не к лицу, Столыпин расхваливал стихи Лермонтова 
на смерть Пушкина; но только говорил, что напрасно 
Мишель, апофеозируя поэта, придал слишком сильное 
значение его невольному убийце, который, как всякий 
благородный человек, после всего того, что было между 
ними, не мог бы не стреляться. Honneur oblige!.. * Лер-, 
монтов сказал на это, что русский человек, конечно, 
чистый русский, а не офранцуженный и испорченный, 
какую бы обиду Пушкин ему ни сделал, снес бы ее, 
во имя любви своей к славе России, и никогда не под-:

* Честь обязывает (франц.).
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мял бы на этого великого представителя всей интеллек­
туальности России своей руки. Столыпин засмеялся и 
нашел, что у Мишеля раздражение нервов, почему луч­
ше оставить этот разговор, и перешел к другим пред­
метам светской жизни и к новостям дня. Но «Майошка» 
наш его не слушал и, схватив лист бумаги, что-то бы­
стро на нем чертил карандашом, ломая один за другим 
и переломав так с полдюжины. Между тем Столыпин, 
заметив это, сказал, улыбаясь и полушепотом: «La 
poesie enfante!»; * потом, поболтав еще немного и обра-* 
щаясь уже только ко мне, собрался уходить и сказал 
Лермонтову: «Adieu, Michel!»** — но наш Мишель заку* 
сил уже поводья, и гнев его не знал пределов. Он сер­
дито взглянул на Столыпина и бросил ему: «Вы, сударь, 
антипод Пушкина, и я ни за что не отвечаю, ежели вы 
сию секунду не выйдете отсюда». — Столыпин не за­
ставил себя приглашать к выходу дважды и вышел бы­
стро, сказав только: «Mais il est fou a Her» ***. Четверть 
часа спустя Лермонтов, переломавший столько каран­
дашей, пока тут был Столыпин, и потом писавший со-* 
вершенно спокойно набело пером то, что в присутствии 
неприятного для него гостя писано им было так отры­
висто, прочитал мне те стихи, которые, как ты знаешь, 
начинаются словами: «А вы, надменные потомки!» и в 
которых так много силы.

— Я отчасти знаю эти стихи, — сказал Синицын, — 
по не имею верной копии с них. Пожалуйста, Юрьев, 
ты, который так мастерски читаешь всякие стихи, про­
чти нам эти, «с чувством, с толком, с расстановкой», 
главное «с расстановкой», а мы с Владимиром Петро­
вичем их спишем под твой диктант.

— Изволь, — отозвался Юрьев, — вот они.
Мы тотчас вооружились листами бумаги и перьями, 

а Юрьев декламировал, повторяя каждый стих:

А вы, надменные потомки
Известной подлостью прославленных отцов,
Пятою рабскою поправшие обломки 
Игрою счастия обиженных родов! < и  т. д .>

* Поэзия разрешается от бремени (франц.)*
** Прощай, Мишель (франц.).

*** Но ведь он просто бешеный (франц.)1
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Когда мы с Синицыным записали последний стих, .то 
оба с неподдельным и искренним чувством выражали 
наш восторг к этим звучным и сильным стихам. Юрьев 
продолжал:

— Я тотчас списал с этих стихов, не выходя из ком­
наты Лермонтова, пять или шесть копий, которые не­
медленно развез к некоторым друзьям. Эти друзья, 
частью сами, частью при помощи писцов, написали еще 
изрядное количество копий, и дня через два или три 
почти весь Петербург читал и знал «дополнение к сти­
хам Лермонтова на смерть Пушкина». Когда старушка 
бабушка узнала об этих стихах, то старалась всеми си­
лами, нельзя ли как-нибудь, словно фальшивые ассиг­
нации, исхитить их из обращения в публике; но это бы­
ло решительно невозможно: они распространялись с 
быстротою, и вскоре их читала уже вся Москва, где 
старики и старухи, преимущественно на Тверской, объ­
явили их чисто революционерными и опасными. Прочел 
их и граф Бенкендорф, но отнесся к ним как к поэтиче­
ской вспышке, сказав Дубельту: «Самое лучшее на по­
добные легкомысленные выходки не обращать никакого 
внимания: тогда слава их скоро померкнет, ежели же 
мы примемся за преследование и запрещение их, то хо­
рошего ничего не выйдет, и мы только раздуем пламя 
страстей». Стихи эти читал даже великий князь Михаил 
Павлович и только сказал смеясь: «Эх, как же он рас­
ходился! Кто подумает, что он сам не принадлежит к 
высшим дворянским родам?» Даже до нас доходили 
слухи, что великий князь, при встрече с Бенкендорфом, 
шепнул ему, что желательно, чтоб этот «вздор», как он 
выразился, не обеспокоил внимания государя импера­
тора. Одним словом, стихи эти, переписываемые и за­
учиваемые всеми повсюду, в высших сферах считались 
ребяческою вспышкою, а в публике, хотя и негромко, но 
признавались за произведение гениальное. Государь об 
них ничего не знал, потому что граф Бенкендорф не 
придавал стихам значения, пока дней пять или шесть 
назад был раут у графа Ф(икельмона), где был и граф 
Бенкендорф в числе гостей. Вдруг к нему подходит из­
вестная петербургская болтунья и, как ее зовут, la lepre 
de la societe*, Х(итрово)11, разиосительница новостей,

* язва общества (франц.).
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а еще более клевет и пасквилей по всему городу и, по­
дойдя к графу, эта несносная вестовщица вдруг гово­
рит: «А вы, верно, читали, граф, новые стихи на всех 
нас и в которых la creme de la noblesse* * отделаны на 
чем свет стоит?» — «О каких стихах вы говорите, суда­
рыня?»— спрашивает граф. «Да о тех, что написал гу­
сар Лермонтов и которые начинаются стихами: «А вы, 
надменные потомки!», то есть, ясно, мы все, toute l’aris- 
tocratie russe» **. Бенкендорф ловко дал тотчас другое 
направление разговору и столько же ловко постарался 
уклониться от своей собеседницы, которую, как извест­
но, после всех ее проделок, особенно после ее попро- 
шайничеств, нигде не принимают, кроме дома ее се­
стры, графини Ф(икельмон), которая сама, бедняжка, 
в отчаянии от такого кровного родства. Однако после 
этого разговора на рауте граф Бенкендорф на другой 
же день, перед отправлением своим с докладом к госу­
дарю императору, сказал Дубельту: «Ну, Леонтий Ва­
сильевич, что будет, то будет, а после того, что Х(итро- 
во) знает о стихах этого мальчика Лермонтова, мне не 
остается ничего больше, как только сейчас же доложить 
об них государю». Когда граф явился к государю и на­
чал говорить об этих стихах в самом успокоительном 
тоне, государь показал ему экземпляр их, сейчас им по­
лученный по городской почте, с гнусною надписью: 
«Воззвание к революции». Многие того мнения, что это 
работа de la lepre de la societe, которая, недовольная 
уклончивостью графа па рауте, чем свет послала копию 
на высочайшее имя в Зимний дворец, прйчем, конечно, 
в отделении городской почты в Главном почтамте пове­
ренный дал вымышленный адрес, и концы в воду, но, 
естественно, не для жандармерии, которая имеет свое 
чутье. Как бы то ни было, государь был разгневан, при­
нял дело серьезнее, чем представлял граф, и велел ве­
ликому князю Михаилу Павловичу немедленно послать 
в Царское Село начальника штаба гвардии Петра Фе­
доровича Веймарна для произведения обыска в квар­
тире корнета Лермонтова. Веймарн нашел прежде все­
го, что квартира Лермонтова уже много дней не топ­
лена, потому что сам хозяин ее проживает постоянно в

* сливки дворянства (франц.).
* вся русская аристократия (франц.).
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Петербурге у бабушки. Начальник штаба делал обыск 
и опечатывал все, что нашел у Лермонтова из бумаг, не 
снимая шубы. Между тем дали знать Мише, он поска­
кал в Царское и повез туда с полною откровенностью 
весь свой портфель, в котором, впрочем, всего больше 
было, конечно, барковщины; но, однако, прискакавший 
из Царского фельдъегерь от начальника штаба сопро­
вождал полкового адъютанта и жандармского офицера, 
которые приложили печати свои к бюро, к столам, к ко­
модам в нашем апартаменте 12. Бабушка была в отчая­
нии; она непременно думала, что ее Мишеля арестуют, 
что в крепость усадят; однако все обошлось даже без 
ареста, только велено было ему от начальника штаба 
жить в Царском, занимаясь впредь до повеления при-, 
лежно царской службой, а не «сумасбродными стиха­
ми». Вслед за этим сделано по гвардии строжайшее 
распоряжение о том, чтобы офицеры всех загородных 
полков отнюдь не смели отлучаться из мест их кварти­
рования иначе как с разрешения полкового командира, 
который дает письменный отпуск, и отпуск этот офицер 
должен предъявлять в ордонанс-гаузе и в гвардейском 
штабе. Просто история! Мне это также не по шерсти, 
ей-богу. И все это из-за стихов «Майошки». Однако не­
сколько дней спустя последовал приказ: «Л.-гв. гус. пол­
ка корнет Лермонтов переводится прапорщиком в Ни­
жегородский драгунский полк». Сначала было прика­
зано выехать ему из Петербурга через сорок восемь 
часов, то есть в столько времени, во сколько может быть 
изготовлена Новая форма, да опять спасибо бабушке: 
перепросила, и кажется, наш «Майошка» проведет с на­
ми и пасху. Теперь ведь вербная неделя, ждать не 
долго.

— Бедный, жаль мне его, — сказал Синицын, — а 
со всем тем хотелось бы видеть его в новой форме: курт­
ка с кушаком, шаровары, шашка через плечо, кивер 
гречневиком из черного барашка с огромным козырь­
ком. Все это преуморителыю сидеть будет на нем.

— Не уморительнее юнкерского ментика, — заметил 
Юрьев, — в котором он немало-таки времени щеголял 
в школе. Но страшно забавен в этой кавказской форме 
Костька Булгаков!

— Как, разве и он угодил на Кавказ? — спросил Си­
ницын,— для компании, что ли?

194



— О нет, он на Кавказ не назначен, — сказал Юрь­
ев, — а только с этой кавказской формой Лермонтова 
удрал презабавную и довольно нелепую, в своем роде, 
штуку. Заезжает он на днях к нам и видит весь этот 
костюм, только что принесенный от портного и из мага­
зина офицерских вещей. Тотчас давай примерять, на 
своей карапузой фигуре, куртку с кушаком, шашку на 
портупее через плечо и баранью шапку. Смотрится в 
зеркало и находит себя очень воинственным в этом на­
ряде. При этом у него мелькает блажная мысль выско­
чить в этом переодеванье на улицу и, пользуясь отсут­
ствием как Лермонтова, так и моим, глухой к убежде­
ниям Вани *, садится на первого подвернувшегося у 
подъезда лихача и несется на нем по Невскому. Между 
тем «Майошка» ездил по своим делам по городу, и на 
беду наехал у Английского магазина, где кое-что заку­
пал, на великого князя Михаила Павловича, который 
остановил его и, грозя пальцем, сказал: «Ты не имеешь 
права щеголять в этой лейб-гусарской форме, когда дол­
жен носить свою кавказскую: об тебе давно уж был при* 
каз». — «Виноват, ваше высочество, не я, а тот портной, 
который меня обманывает. Между тем по делам, не тер­
пящим отлагательства, необходимо было выехать со 
двора», — был ответ Лермонтова. «Смотри же, пото­
ропи хорошенько твоего портного, — заметил „великий 
князь, — он так неисполнителен, верно, потому, что, че­
го доброго, подобно тебе, шалуну, строчит какую-ни­
будь поэму или оду. В таком роде я до него доберусь. 
Но во всяком случае, чтоб я тебя больше не встречал 
в этой не твоей форме». — «Слушаю, ваше высоче­
ство, — рапортовал Лермонтов, — сегодня же покажусь 
в городе кавказцем». — «Сегодня, так, значит, экипи­
ровка готова?» — спросил великий князь. «Постараюсь, 
в исполнение воли вашего высочества, из невозможного 
сделать возможное», — пробарабанил Лермонтов, и его 
высочество, довольный молодецким ответом, уехал. Он 
отправлялся в Измайловские казармы, почему кучер его, 
проехав часть Невского проспекта (встреча с Лермон­
товым была против Английского магазина), повернул за

* Камердинер М. Ю. Лермонтова, несколько помоложе его, 
всегда находившийся при нем в школе и носивший дешдичыо форму. 
(Прим. В. П. Бурнашева.)
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Аничковым мостом на Фонтанку, и тут едва подъехали 
сани великого князя к Чернышеву мосту, от Садовой 
вперерез, мимо театрального дома, стрелой несутся са­
ни, и в санях кавказский драгун, лорнирующий внима­
тельно окна театральной школы. Великий князь, зная, 
что во всем Петербурге в это время нижегородского 
драгуна* * * не находится, кроме Лермонтова, и удивляясь 
быстроте, с которою последний успел переменить костюм, 
велел кучеру догнать быстро летевшего нижегородского 
драгуна; но куда! у лихача был какой-то двужильный 
рысак, который мог бы, кажется, премии выигрывать на 
бегах, и баранья шапка мигом скрылась из глаз. Не­
чего было делать: великий князь оставил перегонку и 
отправился в Измайловские казармы, где в этот день 
был какой-то экстраординарный смотр. После смотра 
великий князь подозвал к себе подпоручика Ф **** из 
наших подпрапорщиков и, спросив его, знает ли он квар­
тиру Лермонтова, живущего у нашей бабушки Арсенье­
вой, велел ему ехать туда сейчас и узнать от него, как 
он успел так скоро явиться в новой кавказской форме 
близ Чернышева моста, тогда как не больше десяти ми­
нут его высочество оставил его у Полицейского моста; и 
о. том, что узнает, донести тотчас его высочеству в Ми­
хайловском дворце. Измайловец к нам приехал в то 
время, как только Булгаков возвратился и, при общем 
хохоте, снимал кавказские доспехи, рассказывая, как 
благодаря лихому рысаку своего извозчика Терешки он 
дал утечку от великого князя. Вследствие всего этого 
доложено было его высочеству, что Лермонтов, откла­
нявшись ему, полетел к своему неисправному портному, 
у которого будто бы были и все вещи обмундировки, п, 
напугав его именем великого князя, ухватил там все,, 
что было готового, и поскакал продолжать свою дело­
вую поездку по Петербургу, уже в бараньей шапке и в 
шинели драгунской формы. Великий князь очень дово­
лен был исполнительностью Лермонтова, никак не по­
дозревая, что он у Чернышева-то моста видел не Лер­
монтова, а шалуна Булгакова. ( . . .)

— А вот, брат Синицын,— говорил Юрьев, — ты,

* Они в ту пору в Петербурге были очень редки, как и вооб­
ще все кавказцы, обращавшие на себя на улицах внимание пуб­
лики. (Прим. В. П. Бурнашева.)
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кажется, не знаешь о нашей юнкерско-офицерской про­
делке на Московской заставе в первый год, то есть в 
тысяча восемьсот тридцать пятом году, нашего с Лер­
монтовым производства в офицеры. Проделка эта на­
звана была нами, и именно Лермонтовым, « вс е н а р о д н о ю  
эн ц и к л о п ед и ею  имен».

— Нет, не знаю, — отозвался Синицын, — расскажи, 
пожалуйста.

— Раз как-то Лермонтов зажился на службе дольше 
обыкновенного, — начал Юрьев, — а я был в городе, при­
ехав, как водится, из моей скучной Новгородской стоян­
ки. Бабушка соскучилась без своего Мишеля, пребы­
вавшего в Царском и кутившего там напропалую в 
веселой компании. Писано было в Царское; но «Майош- 
ка» и ухом не вел, все никак не приезжал. Наконец 
решено его было оттуда притащить в Петербург bon 
gre, mal gre *. В одно прекрасное февральское утро 
честной масленицы я, по желанию бабушки, распоря­
дился, чтоб была готова извозчичья молодецкая тройка 
с пошевнями, долженствовавшая мигом доставить меня 
в Царское, откуда решено было привезти le deserteur **, 
который, масленица на проходе, не пробовал еще у ба­
бушки новоизобретенных блинов ее повара Тихоныча, да 
к тому же и прощальные дни близки были, а Мишенька 
все в письмах своих уверяет, что он штудирует в ма­
неже службу царскую, причем всякий раз просит о при­
сылке ему малых толик деньжат. В деньжатах, конечно, 
отказа никогда не было; но надобно же, в самом деле, и 
честь знать. Тройка моя уже была у подъезда, как 
вдруг швейцарский звон объявляет мне гостей, и пять 
минут спустя ко мне вваливается с смехом и грохотом 
и cliquetis des armes ***, как говорит бабушка, честная 
наша компания, предводительствуемая Костей Булгако­
вым, тогда еще подпрапорщиком Преображенского пол­
ка, а с ним подпрапорщик же лейб-егерь Гвоздев****,

* хочет не хочет (франц.).
** беглеца (франц.).

***бряцанием оружия (франц.).
**** Павел Александрович Гвоздев, брат того Александра Алек­

сандровича, который был впоследствии директором департамента 
общих дел министерства внутренних дел и погиб такою трагиче­
скою смертию, как говорили тогда, в припадке ипохондрии, иод 
колесами вагона Николаевской железной дороги в 1862 году. Этот
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да юнкер лейб-улан М(ерин)ский *. Только что они яви­
лись, о чем узнала бабушка, тотчас явился к нам зав* 
трак с блинами изобретения Тихоныча и с разными дру­
гими масленичными снадобьями, а бабушкин камерди­
нер, взяв меня в сторону, почтительнейше донес мне по 
приказанию ее превосходительства Елизаветы Алексеев­
ны, что не худо бы мне ехать за Михаилом Юрьевичем 
с этими господами, на какой конец явится еще наемная 
тройка с пошевнями. Предложение это принято было, 
разумеется, с восхищением и увлечением, и вот две 
тройки, с нами четырьмя, понеслись в Царское Село. 
Когда мы подъехали к заставе, то увидели, что на офи- 
церской гауптвахте стоят преображенцы, и караульным 
офицером — один из наших недавних однокашников, 
князь Н*****, веселый и добрый малый, который, уви­
дев между нами Булгакова, сказал ему: «Когда вы бу­
дете ехать все обратно в город, то я вас, господа, не 
пропущу через шлагбаум, ежели Костя Булгаков не в 
своем настоящем виде, то есть на шестом взводе, как 
ему подобает быть». Мы, хохоча, дали слово, что не 
один Булгаков, а вся честная компания с прибавкою 
двух-трех гусар, будет проезжать в самом развеселом, 
настоящем масленичном состоянии духа, а ему пред­

Гвоздев, даровитый, добрый и умный малый, но необыкновенно 
впечатлительный и вспыльчивый, из подпрапорщиков. л.-гв. Егер­
ского полка был в 1835 году переведен в армию юнкером же на 
Кавказ. Потом он вышел в отставку, служил по статской службе, 
при протекции брата и умер в молодых еще годах, то есть моложе 
30 лет. Когда был в Петербурге шум и гвалт по поводу стихов 
графини Ев. Петр. Ростопчиной, напечатанных в «Сев. пчеле» Бул­
гариным, думавшим угодить ими правительству, не зная, что 
стихи эти, под названием «Барон», были направлены против им­
ператора Николая Павловича, — явилось следующее довольно бой­
кое четверостишие:

Шутить я не привык,
Я сам великий барин,
И за дерзкий свой язык 
Заплатит... Булгарин.

(Стихи эти были написаны именно этим Пав. Ал. Гвоздевым). 
(Прим. В. П. Бурнашева.)

* Ал. М. Меринский, ныне полковник в отставке, мой доб­
рый знакомец. Он сообщил в печати некоторые замечательные 
подробности о Лермонтове, в приложениях к «Запискам» Е. А. Хво^ 
стовой. (Прим, j3, Я, Бурнашева.) 13
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ставит честь и удовольствие наслаждаться в полной 
трезвости обязанностями службы царю и отечеству. 
В Царском мы застали у «Майошки» пир горой и, разу- 
меется, всеми были приняты с распростертыми объ­
ятиями, и нас принудили, впрочем, конечно, не делая 
больших усилий для этого принуждения, принять уча­
стие в балтазаровой пирушке, кончившейся непременною 
жженкой, причем обнаженные гусарские сабли играли 
не последнюю роль, служа усердно своими невинными 
лезвиями вместо подставок для сахарных голов, обли­
тых ромом и пылавших великолепным синим огнем, 
поэтически освещавшим столовую, из которой эффекта 
ради были вынесены все свечи и кар!сели. Эта поэтич­
ность всех сильно воодушевила и настроила на стихо­
творный лад. Булгашка сыпал французскими стишон- 
ками собственной фабрикации, в которых перемешаны 
были les rouges hussards, les bleus landers, les blancs 
chevaliers gardes, les magnifiques grenadiers, les agiles 
chasseurs * со всяким невообразимым вздором, вроде 
Mars, Paris, Apollon, Henri IV, Louis XIV, la divine Nata­
scha, la suave Lisette, la succulente Georgette ** и прочее, 
а «Майошка» изводил карандаши, которые я ему почини- 
вал, и соорудил в стихах застольную песню в самом что 
ни есть скарроновском роде, и потом эту песню мы пели 
громчайшим хором, так что, говорят, безногий царско­
сельский бес сильно встревожился в своей придворной 
квартире и, не зная, на ком сорвать свое отчаяние, велел 
отпороть двух или трех дворцовых истопников; словом» 
шла «гусарщина» на славу. Однако нельзя же было не 
ехать в Петербург и непременно вместе с Мишей Лер­
монтовым, что было- условием бабушки sine qua non ***. 
К нашему каравану присоединилось еще несколько гу­
сар, и мы собрались, решив взять с собою на дорогу 
корзину с пол-окороком, четвертью телятины, десятком 
жареных рябчиков и с добрым запасом различных лике­
ров, ратафий, бальзамов и дюжиною шампанской искро­
метной влаги, никогда Шампаньи, конечно, не видавшей.

* красные гусары, голубые уланы, белые кавалергарды, ве­
ликолепные гренадеры, проворные егеря (франц.).

** Марс, Париж, Аполлон, Генрих IV, Людовик XIV, боже­
ственная Наташа, нежная Лизетта, аппетитная Жоржетта 
(франц.).

*** обязательным (лат.).
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Перед выездом заявлено было «Майошкой» предло­
жение дать на заставе оригинальную записку о про­
езжающих, записку, в которой каждый из нас должен 
был носить какую-нибудь вымышленную фамилию, в 
которой слова «дурак», «болван», «скот» и пр. играли 
бы главную роль с переделкою характеристики какой- 
либо национальности. Булгаков это понял сразу и объя­
вил за себя, что он marquis de Gloupignon (маркиз Глу- 
пиньон). Его примеру последовали другие, и явились: 
дон Скотилло, боярин Болванешти, фанариот Мавро- 
глупато, лорд Дураксон, барон Думшвейн, пан Глупчин- 
ский, синьор Глупини, паныч Дураленко и, наконец, 
чистокровный российский дворянин Скот Чурбанов. По­
следнюю кличку присвоил себе Лермонтов. Много было 
хохота по случаю этой, по выражению Лермонтова, «все­
народной энциклопедии фамилий». На самой середине 
дороги вдруг наша бешеная скачка была остановлена 
тем, что упал коренник одной из четырех троек, говорю 
четырех, потому что к нашим двум в Царском присоеди­
нилось еще две тройки гусар. Кучер объявил, что надо 
«сердечного» распречь и освежить снегом, так как у него 
«родимчик». Не бросить же было коня на дороге, и мы 
порешили остановиться и воспользоваться каким-то тор­
чавшим на дороге балаганом, местом, служившим для 
торговли, а зимою пустым и остающимся без всякого 
употребления. При содействии свободных ямщиков и 
кучеров мы занялись устройством балагана, то есть раз­
местили там разные доски, какие нашли, на поленья и 
снарядили что-то вроде стола и табуретов. Затем зажгли 
rie фонари, какие были с нами, и приступили к нашей 
корзине, занявшись содержанием ее прилежно, впро­
чем, при помощи наших возниц, кушавших и пивших 
с увлечением. Тут было решено, в память нашего пре­
бывания в этом балагане, написать на стене его, хорошо 
выбеленной, углем все наши псевдонимы, но в стихах, 
с тем чтоб каждый написал один стих. Нас было десять 
человек, и написано было десять нелепейших стихов, из 
которых я помню только шесть; остальные четыре вы­
парились из моей памяти, к горю потомства, потому что, 
когда я летом того же года хотел убедиться, суще­
ствуют ли на стене балагана наши стихи, имел горе на 
деле сознать тщету славы: их уничтожила новая штука*.
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турка в то время, когда балаган, пустой зимою, сде­
лался временною лавочкою летом.

Гостьми был полон балаган,
Болванештн, Молдаван 
Стоял с осанкою воинской;
Болванопуло было Грек,
Чурбанов, русский человек,
Да был еще Поляк Глупчинский.

— Таким образом, — продолжал Юрьев, — ни испа­
нец, ни француз, ни хохол, ни англичанин, ни итальянец 
в память мою не попали и исчезли для истории. Когда 
мы на гауптвахте, в два почти часа ночи, предъявили 
караульному унтер-офицеру нашу шуточную записку, он 
имел вид почтительного недоумения, глядя на красные 
гусарские офицерские фуражки; но кто-то из нас, менее 
других служивших Вакху (как говаривали наши отцы), 
указал служивому оборотную сторону листа, где все 
наши фамилии и ранги, правда, не выше корнетского, 
были ясно прописаны.

«Но все-таки, — кричал Булгаков, — непременно по­
кажи записку караульному офицеру и скажи ему, что 
французский маркиз был на шестом взводе». — «Слу­
шаю, ваше сиятельство, — отвечал преображенец и крик­
нул караульному у шлагбаума: — Бом-высь!» — и мы 
влетели в город, где вся честная компания разъехалась 
по квартирам, а Булгаков ночевал у нас. Утром он пре­
серьезно и пренастоятельно уверял бабушку, добрейшую 
старушку, не умеющую сердиться на наши проказы, что 
он весьма действительно маркиз де Глупиньон.



А. Н. МУРАВЬЕВ

З Н А К О М С Т В О  С Р У С С К И М И  П О Э Т А М И

Не много уже времени оставалось Пушкину укра­
шать отечественную словесность зрелыми плодами своего 
гения, когда появился другой необычайный талант, обе­
щавший наследовать его славу, если бы и ему не пред­
назначен был еще более краткий срок на литературном 
поприще и не ожидала его такая же роковая судьба, 
как и нашего великого поэта. Я хочу говорить о Лермон­
тове; он еще был тогда лейб-гусарским юнкером в гвар­
дейской школе, и никто о нем не слыхал. Однажды его 
товарищ по школе, гусар Цейдлер, приносит мне тет­
радку стихов неизвестного поэта и, не называя его по 
имени, просит только сказать мое мнение о самых сти­
хах. Это была первая поэма Лермонтова «Демон» 1, 
Я был изумлен живостью рассказа и звучностью стихов 
и просил передать это неизвестному поэту. Тогда лишь, 
с его дозволения, решился он мне назвать Лермонтова, 
и когда гусарский юнкер надел эполеты, он не замедлил 
ко мне явиться. Таково было начало нашего знакомства. 
Лермонтов просиживал у меня по целым вечерам; жи­
вая и остроумная его беседа была увлекательна, анек­
доты сыпались, но громкий и пронзительный его смех 
был неприятен для слуха, как бывало и у Хомякова, 
с которым во многом имел он сходство; не один раз про­
сил я и того и другого «смеяться проще» 2. Часто читал 
мне молодой гусар свои стихи, в которых отзывались 
пылкие страсти юношеского возраста, и я говорил ему: 
«Отчего не изберет более высокого предмета для столь 
блистательного таланта?» Пришло ему на мысль напи­
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сать комедию, вроде «Горе от ума»3, резкую критику 
на современные нравы, хотя и далеко не в уровень с бес­
смертным творением Грибоедова. Лермонтову хотелось 
видеть ее на сцене, но строгая цензура III Отделения 
не могла ее пропустить. Автор с негодованием прибе­
жал ко мне и просил убедить начальника сего Отделе­
ния, моего двоюродного брата Мордвинова 4, быть сни­
сходительным к его творению; но Мордвинов оставался 
неумолим; даже цензура получила неблагоприятное мне­
ние о заносчивом писателе, что ему вскоре отозвалось 
неприятным образом.

Случилась несчастная дуэль Пушкина; столица пора- 
жена была смертью любимого поэта; народ толпился 
около его дома, где сторожила полиция, испуганная 
таким- сборищем; впускали только поодиночке покло­
ниться телу усопшего. Два дня сряду, в тесной его квар­
тире, являлись, как тени, люди всякого рода и звания, 
один за другим благоговейно подходили к его руке и 
молча удалялись, чтобы дать место другим почитателям 
его памяти. Было.даже опасение взрыва народной не­
нависти к убийце Пушкина. Если потеря его произвела, 
такое сильное впечатление на народ, то можно себе 
представить, каково было раздражение в литературном 
круге. Лермонтов сделался его эхом и тем приобрел себе 
громкую известность, написав энергические стихи на 
смерть Пушкина; но себе навлек он большую беду, так 
как упрекал в них вельмож, стоявших около трона, за 
то, что могли допустить столь печальное событие. Ходи­
ла молва, что Пушкин пал жертвою тайной интриги, по 
личной вражде, умышленно возбудившей его ревность; 
деятелями же были люди высшего слоя общества. 
Поздно вечером приехал ко мне Лермонтов и с одушев­
лением прочел свои стихи, которые мне очень понрави­
лись. Я не нашел в них ничего особенно резкого, потому 
что не слыхал последнего четверостишия, которое воз­
будило бурю против поэта. Стихи сии ходили в двух 
списках по городу, одни с прибавлением, а другие без 
него, и даже говорили, что прибавление было сделано 
другим поэтом, но что Лермонтов благородно принял 
это на себя. Он просил меня поговорить в его пользу 
Мордвинову, и на другой день я поехал к моему родичу. 
Мордвинов был очень занят и не в духе. «Ты всегда 
с старыми вестями, — сказал он, — я давно читал эти
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стихи графу Бенкендорфу, и мы не нашли в них ничего 
предосудительного». Обрадованный такою вестью, я по­
спешил к Лермонтову, чтобы его успокоить, и, не застав 
дома, написал ему, от слова до слова, то, что сказал 
мне Мордвинов. Когда же возвратился домой, нашел 
у себя его записку, в которой он опять просил моего 
заступления, потому что ему грозит опасность. Долго 
ожидая меня, написал он, на том же листке, чудные 
свои стихи «Ветка Палестины», которые по внезапному 
вдохновению у него исторглись в моей образной, при 
виде палестинских пальм, принесенных мною с Востока:

Скажи мне, ветка Палестины,
Где ты цвела, где ты росла?
Каких холмов, какой долины
Ты украшением была? < и  проч.> 5

Меня чрезвычайно тронули эти стихи, но каково 
было мое изумление вечером, когда флигель-адъютант 
Столыпин 6 сообщил мне, что Лермонтов уже под арес­
том. Случилось мне на другой день обедать у Мордви­
нова; за столом потребовали его к гр. Бенкендорфу; че­
рез час он возвратился и, с крайним раздражением, ска­
зал мне: «Что ты на нас выдумал? ты сам будешь отве­
чать за свою записку». Оказалось, что когда Лермонтов 
был взят под арест, генерал Веймарн, исполнявший 
должность гр. Бенкендорфа за его болезнию, поехал 
опечатать бумаги поэта и между ними нашел мою за­
писку. При тогдашней строгости это могло дурно для 
меня кончиться; но меня выручил из беды бывший на­
чальник штаба жандармского корпуса генерал Дубельт. 
Когда Веймарн показал ему мою записку, уже приши­
тую к делу, Дубельт очень спокойно у него спросил, что 
он думает о стихах Лермонтова, без конечного к ним 
прибавления. Тот отвечал, что в четырех последних сти­
хах и заключается весь яд. «А если Муравьев их не чи­
тал, точно так же как и Мордвинов, который ввел его 
в такой промах?» — возразил Дубельт. Веймарн оду­
мался и оторвал мою записку от дела. Это меня спасло, 
иначе я совершенно невинным образом попался бы в ис­
торию Лермонтова. Ссылка его на Кавказ наделала 
много шуму; на него смотрели как на жертву, и это 
быстро возвысило его поэтическую славу. С жадностию
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читали его стихи с Кавказа, который послужил для него 
источником вдохновения. ( . . . )

Между тем Лермонтов был возвращен с Кавказа и, 
преисполненный его вдохновениями, принят с большим 
участием в столице, как бы преемник славы Пушкина, 
которому принес себя в жертву. На Кавказе было, дей­
ствительно, где искать вдохновения: не только чудная 
красота исполинской его природы, но и дикие нравы 
его горцев, с которыми кипела жестокая борьба, могли 
воодушевить всякого поэта, даже и с меньшим талан­
том, нежели Лермонтов, ибо в то время это было един­
ственное место ратных подвигов нашей гвардейской мо­
лодежи, и туда устремлены были взоры- и мысли выс­
шего светского общества. Юные воители, возвращаясь 
с Кавказа, были принимаемы как герои. Помню, что 
конногвардеец Глебов, выкупленный из плена горцев, 
сделался предметом любопытства всей столицы. Одуше­
вленные рассказы Марлинского рисовали Кавказ в са­
мом поэтическом виде; песни и поэмы Лермонтова гре­
мели повсюду. Он поступил опять в лейб-гусары. Мне 
случилось однажды, в Царском Селе, уловить лучшую 
минуту его вдохновения. В летний вечер я к нему зашел 
и застал его за письменным столом, с пылающим лицом 
и с огненными глазами, которые были у него особенно 
выразительны. «Что с тобою?» — спросил я. «Сядьте и 
слушайте», — сказал он и в ту же минуту, в порыве вос­
торга, прочел мне, от начала до конца, всю свою вели­
колепную поэму «Мцыри» (послушник по-грузински), 
которая только что вылилась из-под его вдохновенного 
пера7. Внимая ему, и сам пришел я в невольный вос­
торг: так живо выхватил он, из ребр Кавказа, одну из 
его разительных сцен и облек ее в живые образы пред 
очарованным взором. Никогда никакая повесть не про­
изводила на меня столь сильного впечатления. Много 
раз впоследствии перечитывал я его «Мцыри», но уже не 
та была свежесть красок, как при первом одушевленном 
чтении самого поэта.

Недолго суждено было Лермонтову пользоваться 
своею славой и наслаждаться блестящим обществом 
столицы. По своему заносчивому характеру, он имел не­
приятность с сыном французского посла, которая должна 
была кончиться дуэлью, и, для того чтобы развести 
соперников, молодого Баранта отправили в Париж,
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а Лермонтова опять на Кавказ, с переводом в армейский 
полк. Видно, уже такова была его судьба, что не мино­
вал ее даже и там, где хотели спасти его от поединка-8. 
Он пал от руки приятеля, который всячески старался из­
бежать дуэли, но был вынужден драться назойливостью 
самого Лермонтова, потому что он не давал ему нигде 
покоя колкими своими шутками 9. Розно рассказывают 
причину столь странного поведения пылкого поэта, и 
трудно теперь узнать истину. Мне случилось в 1843 году 
встретиться в Киеве с тем, кто имел несчастие убить 
Лермонтова; он там исполнял возложенную на него эпи- 
тимию и не мог равнодушно говорить об этом поединке; 
всякий год, в роковой его день, служил панихиду по 
убиенном, и довольно странно случилось, что как бы на­
рочно прислали ему в тот самый день портрет Лермон­
това; это его чрезвычайно взволновало. (...)

На Кавказе поклонился я уединенной могиле Гри­
боедова, на горе св. Давида, но мне не пришлось посе­
тить могилы Лермонтова на водах10, в виду снежного 
Эльборуса, которого заоблачную беседу с Шат-горою 
столь поэтически он подслушал и передал нам в чудных 
стихах и. Мир душе обоих великих поэтов! С одним 
встретился я на заре моей жизни, с другим же в зной­
ный ее полдень, но их память доселе живет в моем 
сердце. Обоих осенил безмолвным своим величием Кав­
каз, на котором положили огненное свое клеймо Пуш­
кин, Лермонтов и Марлинский; вдохновенными поэ­
мами и рассказами они еще более его сроднили с рус­
скою землею.



IL M. САТИН

О Т Р Ы В К И  ИЗ  В О С П О М И Н А Н И И

Одно воспоминание влечет за собой другие. Говоря 
о Соколовском, я упомянул, что весь 1837 год я провел 
на Кавказе: лето на водах, а осень и зиму в Ставрополе. 
Этот год был замечателен разными встречами. Начнем 
с Белинского и Лермонтова. Ив. Ив. Панаев в своих 
«Литературных воспоминаниях» говорит, что Белинский 
и Лермонтов познакомились в Петербурге, у г. Краев- 
ского, в то время, когда Белинский принимал деятельное 
участие в издании Отечественных записок, то есть в 1839 
или 1840 году. Это несправедливо 1. Они познакомились 
в 1837 г. в Пятигорске у меня2. Сошлись и разошлись 
они тогда вовсе не симпатично. Белинский, впоследствии 
столь высоко ценивший Лермонтова, не раз подсмеи­
вался сам над собой, говоря, что он тогда не р а с к у с и л  
Лермонтова.

Летом 1837 года я жил в Пятигорске, больной, почти 
без движения от ревматических болей в ногах. Туда же 
и тогда же приехал Белинский и Лермонтов, первый из 
Москвы, лечиться, второй — из Нижегородского полка, 
повеселиться.

С Белинским я не был знаком прежде; но он привез 
мне из Москвы письмо от нашего общего приятеля 
|К(етчера);3 на этом основании мы скоро сблизились, и 
Белинский навещал меня ежедневно. С Лермонтовым 
мы встретились, как старые товарищи. Мы были с ним 
вместе в Московском университетском пансионе; но в 
1831 году, после преобразования пансиона в Дворянский 
институт (когда-нибудь поговорим и об этом замечав
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